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CONSIGNES DE SECURITE B )

o Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil et conservez-le : une utilisation non
conforme au mode d'emploi dégagerait le fabricant de toute
responsabilité.

¢ Vérifiez que la tension d'alimentation de votre appareil correspond
bien a celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

* \otre appareil est destiné uniquement a un usage domestique a
l'intérieur de la maison et a une altitude inférieure @ 2000m.

* la garantje ne s'appliquera pas en cas d'utilisation commerciale,
inappropriée, ou non respect de la notice.

* Toujours déconnecter l'appareil de l'alimentation si on le laisse sans
surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

* Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise utilisation de
lappareil.

* Nutilisez pas votre apBareil s'il ne fonctionne pas correctement ou
s'il a été endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un centre service
agréé (voir liste dans le livret service).

* Toute intervention autre que le nettoyage et l'entretien usuel par le
client doit étre effectuée par un centre service agréé.

* N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres
éléments que des ingrédients alimentaires.

* Nutilisez f].a_ma1s cet appareil sans ingrédient. _ .

* Ne pas uiliser les bols comme récipients (congélation, cuisson,
sténilisation). . '

* Ne pas secouer brutalement 'appareil lors de son fonctionnement.

* Retirez le récipient de cuisson de la source de chaleur pour mixer
des préparations chaudes. . _

* Afin d'éviter tout débordement, ne pas dépasser le niveau maximum
du bol lorsque celui-ci est indiqué.

* Ne touchez jamais les piéces en mouvement (couteaux...).

® Les lames du couteau du pied mixeur, du pied mayonnaise (selon
modéle{ et des hachoirs (selon modéle) sont frés coupantes:
manipulez-les avec précaution pour ne pas vous blesser lors du
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vida%e du bol, du montage/démontage des lames sur le bol, lors du

montage/démontage du pied mixeur ou du pied mayonnaise (selon
modele) et lors du nettoyage.

* Ne mettez pas l'ap;l).arejl, le cable d'alimentation ou la fiche dans
l'eau ou tout autre liquide.

* Ne laissez pas pendre le cable d'alimentation a portée de mains des
enfants.

® Le cable d'alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en contact
avec les parties chaudes de votre appareil, prés d'une source de
chaleur ou sur angle vif.

* Ne pas mettre en contact le cable d'alimentation avec les parties
mobiles (lames) lors du fonctionnement.

* Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon.

* Ne laissez pas pendre les cheveux longs, écharpes, cravates etc. au
dessus de (appareil ou des accessoires en fonctionnement.

* Si le cable d'alimentation ou la fiche sont.endomma%.és, n'utilisez
pas l'appareil. Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement
remplacer par un centre service agréé (voir liste dans le livret
service).

* Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des piéces
détachées adaptés a votre appareil.

o ttre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur
culinaire ou le mélangeur dans la mesure od il peut étre éjecté de
['appareil en raison d'une ébullition soudaine.

* Ne versez pas de Liquide bouillant (supérieur a 80°C/176°F) dans le
gobelet ou les bols (selon modéle).

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y

comEns les enfgnts.g dont les capacités phySIgyes,, sensorielles ou

mentales sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
lintermédiaire d'une personne rgsPonsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions préalables concernant lutilisation de
lappareil.

o I convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec lappareil.
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* Ne pas laisser les enfants utiliser [appareil sans surveillance.

* (et appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et analogues (utilisation non couverte par la garantie)
telles que:

- Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail;

- Dans des fermes,

- Par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d'hdtes.

* Si votre appareil “se bloque” pendant une de vos préparations,
arrétez 'appareil, débranchez-le et vérifiez que accessoire utilise
n'est pas encombré. Dans ce cas, dégagez les aliments bloquants en
faisant bien attention aux couteaux.

* Votre appareil est équipé d'une sécurité anti-surchauffe (selon
queleg. Dans le cas d'une surchauffe, votre appareil se coupera.
Laissez 'appareil refroidir environ 20 minutes puis, reprenez
votre utilisation.

* Mettez l'appareil a larrét et déconnectez-le de alimentation avant
de qhan?er les accessoires ou d'approcher les parties qui sont
mobiles [ors du fonctionnement.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses et le
temps de fonctionnement de chaque accessoire.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour lassemblage et le montage
des accessoires sur ['appareil.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage initial et réqulier
des parties en contact avec les aliments, et pour le nettoyage et
lentretien de votre appareil

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT

* Avec tous les accessoires sauf le fouet : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Conserver 'appareil et son cable hors de
portée des enfants.

* Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme un jouet.

* Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités



EN

thsjques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont

expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition
quils bénéficient d'une surveillance ou quﬁls aient recu des
instructions quant a Lutilisation de 'appareil en toute sécurité et
en comprennent bien les dangers potentiels.

* |'accessoire fouet (selon modele) peut étre utilisé par des enfants
agés d'au moins 8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a Lutilisation
de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent bien les dangers
encourus. Le nettoyage et l'entretien par Lutilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, @ moins qu'ils ne soient agés d'au
moins 8 ans et qu'lls soient sous la surveillance d'un”adulte.
Conserver l'appareil et son cable hors de portée des enfants agés de
moins de 8 ans.

Participons a la protection de l'environnement !
E @ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
.

SAFETY INSTRUCTIONS - >

Before using ¥our appliance for the first time, carefullfv read these

instructions Tor use and retain them for future reference: the

manufacturer shall not accept liability in the event of any use that
does not comply with the instructions.

® Make sure that the voltage that your appliance uses matches that
of your electrical supply system.

Any error in connection will negate the guarantee.

* This product has been designed for indoor and domestic use only,
and at an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the nstructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

* Always disconnect the appliance from the mains Power supply when
it is unattended and before assembhn?, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yoursel
incorrectly. S . .

* Do not use the appliance if it is not working properly or if it has

if you use the appliance



been dam.age.d. In this case, contact an authorised service centre
&see the List in the service booklet).

* All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the
customer must be performed by an authorised service centre.

* Do né)t use this appliance to blend or mix non-food items. Never run
empty. : : : :

* Do not use the jug or bowls as containers for freezing, cooking or
sterilization. . _

* Do not shake your appliance harshly during use.

* Before mixing hot preparations, remove the container from the heat
source.

* In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the
maximum level (if indicated).

* Do not touch any moving parts (blqdes,.etc.%. .

* Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care
when emptying the bowls (according to model), cleaning,
assembling and” dismantling the mixer foot, the mayonnaise foot
Eaccordl_ng to model) and the choppers (according to model).

* Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.

* Do not leave the power cord hanging within reach of children.

* Do not leave the power cord close to or in contact with the hot parts
of the appliance, near a source of heat or a sharp angle.

* Maintain moving parts (blades) away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the appliance. .

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance
or attachment when either is in use.

* Do not use the appliance if the power cord or plug have been
damaged. To avoid all danger, have them replaced by an authorised
service centre (see the list'in the service booklet). =

* For your safety, only use spare parts and accessories that are
approved for your appliance. . .

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected
out of the apghance due to a sudden steammg. . .

* Do not pour o1hn§i liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug
(raqcord1ng to model). o

* This appliance is not intended for use by persons (including children)



with reduced Jahysical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerming use of the appliance by a person
responsible for their safety. .

* Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. ' . .

* Do not allow children to use the appliance without surveillance.

* It is not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for: . _

- staff kitchen areas in shops, offices and otherworking
environments;

- farm houses; o

-by clients in hotels, motels and other residentialtype
environments; .

- bed and breakfast type environments. o

o If your appliance "jams’ during processing, switch it off and check
that the accessory used is not overloaded with ingredients. Carefully
remove the ingredients obstructing the blades. )

* Your ap{).llance is equipped with a device to protect against
overheatin gagcordm to model). If your appliance overheats,
it will switch itself off. Leave 1t to cool down for about 20
minutes then start using it again. _

* Switch off the appliance and unplug it from the electrical power
supply before changing accessories or approaching parts that move
in use.

* Refer to the instructions to obtain the operating time and speed
settm%s for your appliance. .

* Refer To _the instructions for correct fitting and assembly of your
accessories. _ o _

* Refer to the instructions for initial and regular cleaning of surfaces
in contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of your
appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY _ _ _

o With all accessories except the whisk: this appliance shall not be

used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.



* Children shall not play with the appliance. .

* This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge is
not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the device safely and understand the dangers.

* The multiwire whisk éaccordm to model) can be used by children
aged from 8 years and above if they have been given supervision or
instruction concerning use of the apghange in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach
of children aged less than 8 years.

Environment protection first !
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.
]
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SICHERHEITSHINWEISE B )

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des
Gerates aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemaRem
Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung ibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

o Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerdt angegebene Netzspannung mit
jener Threr Steckdose tibereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

o Dieses Gerdt ist ausschlielich fiir den haushaltsiiblichen Gebrauch in
geschlossenen Réumen und in Hohenlagen unter 2000 m vorgesehen.

* Die Garantie gilt nicht im Falle eines gewerblichen oder unsachgemaRen
Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung.

o Trennen Sie das Gerdt stets vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und
bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen. Lassen Sie das Gerdt vor der
Reinigung abkiihlen.

o Achtung: Bei unsachgeméRem Gebrauch des Gerdts besteht Verletzungsgefahr.

* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn es
beschadigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte



Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im Serviceheft).

o Alle Eingriffe, die {iber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden
hine(ljusgehen, miissen von einem autorisierten Kundendienst ausgefiihrt
werden.

o Benutzen Sie das Gerdt ausschlieBlich zum Mischen und Mixen von
Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen.

o Vlerwenden Sie das Gerdt nie im unbefiillten Zustand.

* Benutzen Sie die Schiisseln nicht als Behalter zum Tiefgefrieren, Kochen oder
Sterilisieren.

o Vlermeiden Sie heftige Erschiitterungen des Gerats wahrend des Betriebs.

o Zum Mixen von heilen Zubereitungen muss der Behalter von der Kochplatte
genommen werden.

o Um ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel nicht iiber den
angegebenen Hochstfiillstand hinaus.

o Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.).

o Die Schneiden des Messers am Mixstab, am Mayonnaise-Stab (je nach Modell)
und am Zerkleinerer (je nach Modell% sind seﬁ,r scharf: Gehen Sie vorsichtig
damit um,_ damit Sie sich nicht beim Leeren der Schiissel, beim
Anbringen/Entfermen der Schneiden in der Schilssel, beim Anbringen,/Entfernen
des Mixstabs oder des Mayonnaise-Stabs (je nach Modell) oder bei der
Reinigung verletzen.

o Tauchen Sie das Gerdt, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder
sonstige Fliissigkeiten.

o Stellen Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen Sie
das Stromkabel niemals in Reichweite von Kindern héngen.

o Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in Beriihrung mit
heiRen Gerdteteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

¢ Bringen Sie das Stromkabel wahrend des Betriebs nicht in Beriihrung mit
beweglichen Teilen (Schneiden).

o Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts nicht am Kabel aus der Steckdose.

o Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht tiber das in Betrieb
befindliche Gerat oder seine Zubehdrteile héngen.

o Wenn Stromkabel oder Stecker beschddigt sind, darf das Gerdt keinesfalls

verwendet werden. Aus Sicherheitsgriinden diirfen diese Teile nur in einer
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autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden (siehe Liste im
Serviceheft).

* Zu Threr eigenen Sicherheit diirfen Sie nur Zubehtr- und Ersatzteile verwenden,
die fiir Thr Gerdt geeignet sind.

o Esist Vorsicht geboten, wenn eine heile Flﬂssiﬁ!(eit in das Kiichengerat oder
den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines plotzlichen Siedens vom Gerdt
wegspritzen kann.

* Geben Sie keine siedende Fliissigkeit (oberhalb von 80 °C/176 °F) in den
Mixkrug oder die Schiisseln (je nach Modell).

o Dieses Gerdt ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlielich Kindern)
mit eingeschrankten kdrpertichen, sensorischen oder mentalen Fah1%k¢1ten
oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht einer Person,
die“fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur
Handhabung des Gerdtes gegeben hat.

* Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerdt spielen.

o Kinder diirfen das Gerdt nicht unbeaufsichtigt verwenden.

o Dieses Gerat ist nicht filr folgende Verwendungen vorgesehen (fiir eine solche
Verwendung gilt die Garantie nicht):

- Kiichennischen in Laden, Biiros und dhnlichen gewerblichen Umgebungen;
- in landwirtschaftlichen Betrieben: )

- Benutzung durch Gaste von Hotels, Motels oder anderen Unterkiinften;

- in Pensionen und Privatunterkiinften. . . .

o Wenn das Gerdt, wahrend der Zubereitung einer Speise blockiert, schalten Sie
es aus, nehmen Sie es vom Netz und priifen Sie, ob das eingesetzte Zubehdrteil
verstopft ist. Ist dies der Fall, so entfernen Sie die Lebensmittel, die die
Blockierung verursachen; achten Sie dabei auf die Messer.

» Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet (je nach Modell).
Bei einer Uberhitzung schaltet sich das Gerat ab. Lassen Sie das Gerat
ungefahr 20 Minuten abkiihlen, dann konnen Sie es wieder benutzen.

* Schalten Sie das Gerat ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Zubehor
wechseln oder sich jenen Teilen nahern, die sich im Betrieb bewegen.

* Halten Sie sich bezi]gzlich der Einstellung der Geschwindigkeit und der
Betriebsdauer fiir jedes Zubehorteil an die Bedienungsanleitung.



* Halten Sie sich beim Aufbau des Gerats und beim Aufsetzen des Zubehtrs an
die Bedienungsanleitung.

* Halten Sie sich beziiglich der Reinigung vor dem ErstEebraqch und der
regelmaRigen Reinigung der Teile mit Lebensmittelkontakt sowie beziiglich
Reinigung und Pflege des Gerdts an die Bedienungsanleitung.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

* Das Gerdt darf nicht von Kindem benutzt werden; dies gilt fiir den Gebrauch
mit allen Zubehdrteilen auBer dem Schneebesen. Bewahren Sie das Gerat
mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

o Das Gerdt darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschréankten kdrpertichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
durch Personen mit mangelnder Erfthun% bzw. mangelnden Kenntnissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Bedienung des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

o Das Zubehdrteil Schneebesen (je nach Modell) kann von Kinder ab 8 Jahren
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Bedienung des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht
von Kindern ausgefiihrt werden, es sei denn sie sind mindestens 8 Jahre alt
und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt
mitsamt Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindem unter 8 Jahren auf.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ TIhr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.

S Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
|

NL
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN - T

* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de
eerste keer gebruikt: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld.

¢ Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt met de
netspanning van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.
o Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik
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binnenshuis en op een hoogte van minder dan 2000 m.

o De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel
gebruik van het apparaat, of wanneer de instructies niet worden
nageleefd.

o Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stoEcontact wanneer
u het onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert
of reinigt.

o Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op
verwondingen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed functioneert
of als het esch‘adu%d is. Neem in dit geval contact op met een
erkende servicedienst (zie de lijst in het serviceboekje).

e Met uitzondering van de gebruikelijke reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren, dienen
alle werkzaamheden door een erkende servicedienst te worden
uitgevoerd.

o Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als
voedingsingredienten te mengen of te mixen. Gebruik dit apparaat
nooit zonder ingrediénten.

o Gebruik geen kommen als recipiént (diepvries, bereiding,
steri hsatle%.

o Schud niet hard met het apparaat als het in werking is.

. Verwia'der de kookpot van de warmtebron voor het mixen van warme
bereidingen.

* Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden om te
vermijden dat de kom overloopt.

* Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).

¢ De lemmeten van het mes van de staafmixer, van de mayonaisemixer
(afhankelijk van het model) en van de hakmessen (afhankelijk van
het moded zijn erg scherp:'qa voorzichtig te werk zodat u zich niet
snijdt wanneer u de kom leegmaakt, de lemmeten op de kom
monteert/demonteert, de staafmixer of de mayonaisemixer
monteert/demonteert (afhankelijk van het model) en wanneer u het
apparaat reimgt.



o Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water
of een andere vloeistof.

o Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.

* Het netsnoer mag niet in de buurt van, of in contact met de warme
delen van het apparaat, in de buurt van een warmtebron of op
scherpe randen komen.

* Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten)
wanneer het apparaat in werking is.

. Erelk nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te

alen.

* Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of
de accessoires als deze in werking zijn hangen.

o Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de stekker
beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze te laten
vervangen door een erkende servicedienst (zie lijst in het
serviceboekje).

* Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van
de op het apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

o Let %oed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine of
de blender giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit het
apparaat spatten.

* Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de beker
of de kommen (afhankelijk van het model).

o Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens verminderd zijn of door personen zonder enige qryarmg
of kennis, tenzj] zij onder toezicht staan van een voor hun veilighei
verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

. HOL{d toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

o L aat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

o Dit apEaraat is niet bestemd voor huishoudelijk of vergeliﬂ'kbaar
gebrll1l1 (dit gebruik valt niet onder de garantie) in de volgende
gevallen:

@



- Personeelskeukens in winkels, kantoren of een andere
werkomgeving;
- Door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

o Als uw a[)paraat "blokkeert" tijdens een bereiding, schakel het dan
uit, haal de stekker uit het stopcontact en controleer of het
gebruikte accessoire geblokkeerd zit. Verwijder in dit geval de
ingrediénten die het apparaat blokkeren en zorg ervoor dat u zich
niet snijdt aan de messen.

oUw apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen
oververhitting (afhankelijk van het model). Bij oververhlttmg
wordt uw apparaat uitgeschakeld. Laat het apparaat ongeveer 2
minuten afkoelen en gebruik het daarna opnieuw.

o Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat
u de accessoires vervangt of in de buurt komt van de onderdelen die
in beweging komen wanneer het apparaat in werking is.

* Raadpleeg de gebruiksaanwiazing om de snelheden in te stellen en
voor de werkingsduur van elk accessoire.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de
accessoires op het apparaat te monteren.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en re?elmatige
reiniging van de delen die in contact komen met voedsel, en voor
de reiniging en het onderhoud van uw apparaat.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

* Dit apparaat en zijn accessoires, met uitzondering van de klopper,
mogen niet door kinderen worden gebruikt. Bewaar het apparaat en
netsnoer buiten het bereik van kinderen.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een beperkt
lichamelijk, zinfuiglijk of geestelijk vermogen of met beperkte
ervaring of kennis,” mits “dit onder toezicht gebeurt of 21%
aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik van he
apparaat en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.

o De klopper (athankelijk van het model) mag worden gebruikt door
kinderen van 8 %aar en ouder, op voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen inzake het veilige gebruik van
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het apparaat en op de hoogte zijn van de risico's waaraan zij zijn
blootgesteld. De_re1mg1n% en_het onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, fenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en onder
het toezicht staan van een volwassene. Bewaar het apparaat en
netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Wees vriendelijk voor het milieu!
@ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.

2 Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.
]

IT
NORME DI SICUREZZA - D

* Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di utilizzare
['apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo non
conforme alle norme d'uso prescritte solleva il produttore da
qualsiasi responsabilita.

o Verificare che la tensione di alimentazione dell'apparecchio
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

. L’a[)parecqhio ¢ destinato al solo uso domestico, allinterno
dell'abitazione e ad un‘altitudine inferiore ai 2000 m.

* La garanzia non si applicherd in caso di utilizzo commerciale,
inappropriato, 0 in caso di inosservanza delle istruzioni.

¢ Scollegare sempre ['apparecchio dall'alimentazione prima di lasciarlo
mclus.todlto e prima di ogni operazione di montaggio, smontaggio o
pulizia.

o Attenzione aj rischi di lesione in caso di uso scorretto
dell'apparecchio.

o Non utilizzare [apparecchio nel caso in cui non funzioni
correttamente o sia stato danneggiato. In tal caso & opportuno
[jg/ol ter)si a un centro assistenza autorizzato (vedere l'elenco nel
ibrefto).

o Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali operazioni
di manutenzione effettuate dal cliente devono essere svolti presso
un centro assistenza autonzzato.
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* Non utilizzare mai ['apparecchio per mescolare o frullare ingredienti
non alimentari.

o Non utilizzare mai ['apparecchio senza ingredienti.

o Non utilizzate i contenitori come recipienti (congelamento, cottura,
sterilizzazione).

* Non scuotere brutalmente ['apparecchio in funzione.

* Togliete il recipiente di cottura dalla fonte di calore per miscelare
preparazioni calde.

o Per evitare che il contenuto fuoriesca, non superare il livello massimo
del recipiente (qualora indicato).

¢ Non toccare mai alcun pezzo in movimento (coltelli ecc.).

o Le lame del coltello del frullatore a immersione, del frullatore per
maionese (secondo il modello) e dei tritatutto (secondo il modello)
sono molto taglienti: mqneggwrle con cautela per non ferirsi durante
lo svuotamento del recipiente, il montaggio/smontaggio delle lame sul
recipiente, il montaggio smontaq?lo del frullatore a immersione o del
frullatore per maionese (secondo 1l modello) nonché durante la pulizia.

¢ Non immergere mai ['apparecchio, il cavo di alimentazione o la presa
elettrica in"acqua o in altro liquido.

o Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

¢ Il cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino 0 a contatto
con le parti calde dell'apparecchio, vicino a una fonte di calore 0 a
uno spigolo vivo.

* Non mettere in contatto il cavo di alimentazione con le parti mobili
(lame) in movimento.

* Non tirare il cavo per scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente.

* Legare 1 capelli lunghi e non lasciar pendere sciarpe, cravatte ecc. al
di sopra dell'apparecchio o degli accessori in funzione.

* Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la presa
risultano danneggiati. Per evitare ogni possibile pericolo, far
sostituire cavo e presa Eresso un centro assistenza autonzzato
(vedere L'elenco nel libretto).

o Per garantire la massima sicurezza, utilizzare esclusivamente
accessori e ricambi originali adatti all'apparecchio.
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* Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato nel robot
da cucina o nel mescolatore, pud essere espulso dall'apparecchio a
causa di un‘improvvisa ebollizione.

o Non versare liguido bollente (di temperatura superiore a
80°C/176°F) nel bicchiere o nei recipienti (secondo il modello).

* (Questo apparecchio non ¢ destinato alluso da parte di persone
(bambini inclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino
ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona responsabile della
loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente
istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.

* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con 'apparecchio.

e Non lasciare che 1 bambini utilizzino lapparecchio senza
sorveglianza.

* Questo apparecchio non € destinato all'uso in ambiti domestici e
analoghi (utilizzo non coperto dalla garanzia) quali:

- zona di lavoro di cucina in negozi, uffici e in altri ambienti di
lavoro,

- nelle fattone/a%.ntunsn]o; .

- da parte dei clienti di alberghi, motel e altre strutture a
carattere residenziale;

- in ambienti di tipo B&B. ,

* Se lapparecchio “si blocca” durante una preparazione, spegnere e
sgollegtare_ l'apparecchio, e verificare che l'accessorio utilizzato non
sia ostruito. In una simile evenienza, to%here gli alimenti che
ostruiscono, facendo molta attenzione ai coltelli.

o L'apparecchio é dotato di termostato antisurriscaldamento
(secondo il modello). In caso di surriscaldamento ['apparecchio
si spegnera automaticamente. Lasciar raffreddare ['apparecchio
per circa 20 minuti prima di continuare ['utilizzo.

* Spegnere L'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di
sostituire gfh accessori o di avvicinarsi ai componenti che sono mobili
durante il funzionamento.

o Consultare le istruzioni d'uso per la regolazione delle velocita e il
tempo di funzionamento di ogni accessorio.
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* Consultare le istruzioni d'uso per l'assemblaggio e il montaggio degli
accessori dell'apparecchio.

o Consultare le istruzioni d'uso per la pulizia iniziale e regolare delle
parti in contatto con gli alimenti, e per la pulizia e manutenzione
dell'apparecchio.

SOLO MERCATI EUROPEI

o Tutti gli accessori salvo la frusta: 'apparecchio non deve essere
utilizzato da bambini, Conservare lapparecchio e il cavo
d'alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

* I bambini non devono utilizzare apparecchio come se fosse un
giocattolo.

o ["apparecchio pud essere utilizzato da persone le cui abilita fisiche,
sensoriali o mentali risultano ridotte o che sono prive dell'esperienza
e delle conoscenze necessarie, a condizione che beneficino di
sorveglianza o che siano state istruite sulluso dellapparecchio in
tutta sicurezza e siano coscienti dei rischi potenziali.

o L'accessorio frusta (secondo il modello) puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni, a condizione che beneficino di
sorveglianza o che siano stati istruiti sull'uso dell'apparecchio in
tutta Sicurezza e siano coscienti dei rischi correlati. Le operazioni di
pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a
meno che non abbiano almeno 8 anni e non siano sotto sorveglianza
di un adulto. Conservare ['apparecchio e il cavo d'alimentazione fuori
dalla portata dei bambini di meno di 8 anni.

Partecipiamo alla tutela dell'ambiente!
@ Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.

2 Peril suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata.
]

E
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - T ’
* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
el aparato por primera vez y guardelas. EL uso no conforme
con las instrucciones eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad.
o Compruebe que la tension de alimentacion de su aparato
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corresponde a la de su instalacion eléctrica.

Cualquier conexion incorrecta anulara la garantia.

o Este aparato estd destinado (nicamente a uso_doméstico,
siempre en el interior del hogar y a altitudes inferiores a 2000
m.

*la garantia no se aplicara en caso de uso comercial,
inapropiado o en caso de no respetar el manual.

* Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si se
deja_sin supervision o antes de montarlo/desmontarlo o
limpiarlo.

* Riesgo de heridas en caso de mala utilizacion del aparato.

* No utilice el aparato si no funciona correctamente o si esta
dafiado. En este caso, llévelo a un centro de servicio autorizado
(consulte la lista en el cuaderno de servicio).

* Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza
y conservacion de rutina realizadas por el cliente, debe llevarse
a cabo en un centro de servicio oficial.

* Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos que
no sean alimentos.

e Nunca utilice el aparato sin ingredientes.

* No utilice los vasos como recipientes (para congelar, cocinar o
esterilizar).

¢ No sacuda brutalmente el aparato durante el funcionamiento.

* Retire el recipiente de coccion de la fuente de calor para
mezclar preparaciones calientes.

e Para evitar desbordamientos, no supere el nivel maximo del
cuando, cuando se indica.

* No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).

e Las hojas de la cuchilla del pie mezclador, del pie de mayonesa
(segin el modelo) y las picadoras (segun el modelo) cortan
mucho. Manipdlelas con cuidado para no hacerse dafio cuando
vacia el bol, durante el montaje/desmontaje de las hojas en el
bol, durante el montaje/desmontaje del pie mezclador o del
pie de mayonesa (segdn el modelo{ y durante la limpieza.
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* No sumerja el aparato, el cable de alimentacion ni el enchufe
en agua ni en ningdn tipo de liquido.

* Mantenga el cable de alimentacion fuera del alcance de los
nifos.

o E[ cable de alimentacién nunca debe estar cerca de piezas
calientes del aparato, fuentes de calor o angulos pronunciados,
ni en contacto con los mismos.

* No ponga el cable de alimentacién en contacto con las partes
moviles (hojas) durante el funcionamiento.

¢ No desenchufe el aparato tirando del cable.

* Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance
del aparato o de los accesorios en funcionamiento.

¢ Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, no
utilice el aparato. Para que su aparato sea seguro en todo
momento, debe sustituir estas piezas en un centro de servicio
oficial (consulte la lista en el folleto de servicio).

* Por su seguridad, utilice (inicamente accesorios y piezas de
recambio adaptac[os al aparato.

e Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador
culinario o en el mezclador puesto que al hervir repentinamente
podria salir despedido.

* No vierta liquido hirviendo (superior a 80° C/176° F) en el vaso
ni en los boles (segin el modelo).

o Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) con alguna discapacidad fisica, sensorial o
mental, ni personas sin conocimientos o experiencia, a no ser
que alguien responsable de su sequridad las supervise o las
haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

* No permita que los nifios utilicen el aparato sin vigilancia.

o Este aparato no estd disefiado para un uso doméstico y
similares (uso no cubierto por la garantia) como pueden ser:

- Zona de trabajo de cocina en las tiendas, oficinas y otros
entornos laborales.
L1



- En grang'as, .

- Por parte de clientes de hoteles, moteles y otros entornos
con caracter residencial,

- En lugares como habitaciones de huéspedes.

¢ En caso de que el aparato «se bloquee» durante una de sus
preparaciones, detenga el aparato, desconéctelo Ey aseglrese
de que el accesorio utilizado no esta obstruido. En ese caso,
libere los alimentos que lo bloguean prestando atencién a las
cuchillas.

* Su aparato esta equipado con una seguridad contra el
sobrecalentamiento (segin el modelo). En caso de un
sobrecalentamiento, su aparato se desconectara. Deje que
el aparato se enfrie unos 20 minutos, luego retome el uso.

* Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando
vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas
que son moviles durante su funcionamiento.

o Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad
y el tiempo de funcionamiento de cada accesorio.

¢ Consulte el manual de instrucciones para saber como montary
desmontar los accesorios en el aparato.

o Consulte el manual de instrucciones para saber como efectuar
la limpieza inicial y habitual de las partes en contacto con los
alimentos, ademas de la limpieza y mantenimiento de su
aparato. )

MERCADOS EUROPEQOS UNICAMENTE

* Con todos los accesorios excepto el batidor: los nifios no deben
utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable de
alimentacion fuera del alcance de los nifios.

* Los niflos no deben jugar con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
conocimientos y eernenua suficientes, siempre que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso
seguro del electrodoméstico y en la medida en que entiendan
los riesgos que implica.
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o El accesorio batidor (segin el modelo) puede ser utilizado por
nifios de 8 afios en adelante, siempre que sea bajo supervision
0 que hayan recibido instrucciones sobre la utilizacion del
aparato en condiciones de sequridad y que entiendan bien los
peligros que entrafia, La limpieza y el mantenimiento no deben
ser efectuados por nifios, sino tienen al menos 8 afios y estan
bajo la supervision de un adulto. Mantenga el aparato y el
cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios menores
de 8 afios.

iPiense en el medio ambiente!
@ Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.

2 Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.
I

INSTRUCOES DE SEGURANCA B )

* Leia atentamente as instrucdes de utilizacao antes da primeira
utilizacdo do aparelho: uma utilizacdo nao conforme as
instrucoes de utilizacdo isenta o fabricante de qualquer
responsabilidade.

* Verifique se a tensao de alimentacdo do aparelho é compativel com
a da sua instalacdo elétrica.

Qualquer erro na ligacao anula a garantia.

o Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico no interior
de sua casa e a uma altitude inferior a 2000 m.

* A garantia ndo se aplica em caso de utilizacdo comercial, utilizagdo
inadequada, ou de desrespeito pelas instrucoes.

* Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem vigilancia e
antes da montagem, desmontagem ou limpeza.

o Atencdo aos riscos de ferimentos no caso de uma utilizacdo incorreta
do aparelho.

o Nao utilize o aparelho se este ndo funcionar corretamente ou se
estiver danificado. Neste caso, dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

* Qualquer intervencgo, Para além da limpeza e manutencao habituais
realizadas pelo cliente, deve ser efetuada por um Servico de
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Assisténcia Técnica autorizado.

e Nunca utilize este aparelho para misturar ou triturar outras
substancias que nao produtos alimentares.

* Nunca utilize este aparelho vazio.

* Ndo utilize os copos como recipientes (de congelacdo, cozedura,
esterilizacdo).

* Ndo agite o aparelho durante o funcionamento.

* Retire o recipiente de cozedura da fonte de calor para misturar as
preparagdes quentes.

* Para evitar que os alimentos transbordem, ndo deve ultrapassar o
nivel maximo indicado no copo.

* Nunca toque nas pecas em movimento (laminas, etc.).

o As [aminas do pé de varinha, do pé para preparacdo de maionese
(consoante o modelo) e das Ficadoras (consoante o modelo{ 530
mujto afiadas: deve manusea-las com cuidado para evitar qualquer
ferimento, sempre que esvaziar o copo, necessitar de
montar/desmontar as ldminas no copo, ou montar/desmontar a
valrjnha ou 0 pé para preparagdo de maionese (consoante o modelo),
e limpar.

¢ Nao mergulhe o aparelho, o cabo de alimentacao ou a ficha em agua
ou qualquer outro liquido.

* Mantenha o cabo de alimentacdo fora do alcance das criancas.

e Mantenha o cabo de alimentacao afastado das partes quentes do
aparelho bem como de fontes de calor ou angulo cortantes.

o Mantenha o cabo de alimentacdo afastado das partes moveis
(ldminas) durante o funcionamento.

¢ Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo.

o Cuidado para que cabelos compridos, echarpes, gravatas, etc. nao
fiquem pendurados por cima do aparelho ou dos acessorios em
funcionamento.

* Se 0 cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem danificados, nao
utilize o aparelho. Para garantir a sua sequranca, estas pecas devem
ser substituidas por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
(consulte a lista no folheto de Servios de Assisténcia Técnica
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autorizados).

o Por motivos de seguranca, utilize apenas acessorios e pegas
sobresselentes adaptados ao seu aparelho.

¢ Nao deve colocar liquidos quentes no recipiente ou taca, pois podem
ser expelidos do aparelho devido a uma fervura sibita.

o Ndo deite liquido a ferver {temperatura superior a 80° C/176° F) nos
copos (consoante o modelo).

o Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sdo reduzidas, ou
por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, exceto se estas
tiverem recebido instrucdes prévias relativamente a utilizacdo do
aparelho ou forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranga.

o £ importante vigiar as criancas, garantindo que ndo brincam com o
aparelho.

* Ndo deixe as criancas utilizarem o aparelho sem vigilancia.

o Este aparelho ndo se destina a ser utilizado em aplicacdes domésticas
e semelhantes (utilizacdes ndo abrangidas pela garantia), tais como:

- zonas de cozinha em lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho;

- quintas; . .

- por clientes de hotéis, motéis e outros espagos de natureza
residencial;

- espacos do tipo quarto de hdspedes.

* Se 0 seu aparetho «bloquear» durante uma das suas preparagoes,
pare o aparelho, desligue-o da corrente e verifique se o acessorio
utilizado ndo esta obstruido. Nesse caso, retire os alimentos que
estdo a provocar o blogueio, tendo cuidado com as aminas.

» Este aparelho esta equipado com um sistema de seguranca contra
sobreaquecimento (consoante o modelo). Em caso de
sobreaquecimento, o seu aparelho desliga-se. Deixe arrefecer
durante cerca de 20 minutos e, depois, retome a utilizacao.

o Pare 0 aparelho e desligue-o da corrente antes de substituir os
acessorios ou de se aproximar das partes rotativas quando o aparelho
esta em funcionamento.
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* Consulte as indicacdes de ajuste das velocidades e tempos de
funcionamento de cada acessorio nas Instrucdes de Utilizacao.

* Consulte as indicacdes de montagem e instalacdo dos acessorios nas
Instrucdes de Utilizacao.

* Consulte as indicagdes de limpeza inicial e reqular das partes em
contacto com os alimentos, e de limpeza e manutencdo do aparelho
nas Instrucdes de Utilizacao.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS

* A excecdo do acessorio batedor, este aparelho nao deve ser utilizado
por criangas quando equipado com os restantes acessorios. Manter
0 aparelho e o cabo de alimentacdo fora do alcance de criangas.

* Ndo permita que as criancas utilizem o aparelho como um brinquedo.

* Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou
conhecimentos, desde que supervisionadas ou que tenham recebido
instrucdes quanto a utilizacao do aparelho em total seguranca e
compreendam bem os potenciais perigos.

* 0 acessorio batedor (consoante o modelo) pode ser utilizado por
criancas com mais de 8 anos de idade, desde que se%an]
supervisionadas ou que tenham recebido instrugdes relativamente a
utilizacdo sequra do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
A limpeza e a manutencdo do aparelho pelo utilizador ndo devem
ser realizadas por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos e
sejam supervisionadas por um adulto. Guarde o aparelho e o cabo

dde glimentagéo fora do alcance de criancas com menos de 8 anos de
idade.

Proteccao do ambiente em primeiro lugar!
ﬁ @ 0 aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
I

EL
OAHTIEZ AZOANEIAZ - T

* AiaPaote mPooeKTIKA Kat QUAASTE TIG 0dnYiEC xprong mpiv
XPNOIHOTIOINOETE T GUOKEUT GG Yia IPWTH Popa: XPRGN OV
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dev ouppoppuwvetat mpog Tig ,oéngiec fion¢ anaAaooel v
KOTAOKEVAGTPLa ETAIpEia amd Kabe eubuvn.

* BeBaiwOeite 6T1 N TAON TMAPOXNS TG CUOKEUNG 0AC AVTIOTOIXEL 0TV
TA0N NG NAEKTPONOYIKNAC 0AC EYKATAOTAON.

OnolodAmote cPAApa aTn GUVOEGN AKUPWVEL TV EYYUNON.

¢ H guokeun oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA Y10l OIKIAKI XPH0N EVTOG
TOU OTIITIOU KAl O€ UYOUETPO XAUNAGTEPO Twv 2000 m.

* H eyyunon madet va loxUel O€ EPITTLON EUMOPIKKG K aKATAMNANG
XPoNnG 1 pn Tpnong Twv odnyiav. S

o AmoouvdEeTe MAVTA TN CUOKEUR amO TO NAEKTPIKO pPeUpa Qv
TIPOKEITAL VA TNV A@roETe Xwpic emiBAedn, kabwg kai mpwv amd
kdBe ouvappoAGynan, amoouvapuoAdynon 1 kaBapiopo.

¢ Mpoooyxrn 0Tou¢ KIVOUVOUC TPAUMATIOMOU AGYw KAKAS XPHoNG TG
OUOKEUNG.

* Mn xpnoluomoleite T ouokeun oag v dev Aettoupyei owoTd 1y
€qv exel umooTel PAAPN. Ze autv TV epimTwon, ameuBuvBeite o€
€oualodotnpévo kévtpo oépPic (BAéme katdhoyo oo Teuidio yia
10 0¢pPIC).

¢ Omoladnmote AN mapépBacn mépav Tou ouvriBoug Kabapiopou
Kal TG OUVTAPNONG TTOU EKTEAQUVTA ATTO TOV XPAOTN, TIPETEL Val
TIPAYMATOTOIETAL A6 £0UTI080TNUEVO KEVTPO OEPPIC.

* Mn XpnOWOTOLEITE TTOTE AUTH T CUOKEUN YIOl VOl QVAUELYVUETE
dMa oTolygia eKTOC amd CUOTATIKA TPOPIHWV.

* Mn XpnOILOTIOIE(TE TIOTE KEVI| TN GUOKEUN).

* Mn xpnolpomoteite Ta pmol wg doxeia (yia katauén, payeipepa,
amooTeipwon).

* Mnv tpavtdleTe amoTopa TN GUOKEUR KaTd TN AErToupyia TG

* lla va avapeiéete (0T MOPOOKEVAOUATO, AMOUOKPUVETE TIPWTO
70 OO)El0 PayelpEPaTOC amo TV minyr BepuoTnTag.

o MPOKEIEVOU VO amOQUYETE  omoladAToTe  umepyeilon, unv
unepPaivete Tv avwtepn 0tdBN Tou doxeiou, EPAoOV MaPEXETAL
OXETIKN évOeIEn.

* Mnv ayyilete moté a Kivoupeva pépn (Aemidec. .. ).
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* O1 Aemide¢ ToU pa%éoun)\évmp, ™me pdBoou yia paylovéla
(avahdyw¢ TOU LOVTENOU) Kall TwV CapTNUdTwWY dAeanc (avahdywe
TOU MOVTEAOU) Eivall TOAU KOQTEPEC: val TIC XelpileoTe ge TIPOOOXA
YLOL TNV QMOQUY| TPAUUATIOHOU KATA TO AOEI0O(A TOL GOXEIOY, TV
Tomobétnon/agaipeon Twv Aemibwv oto doxeio, Katd TNV
TonoBétnon/agaipeon tou paﬁéopn}\évmp A ¢ pdBdou yia
Haytové(a (avaAdywe Tou OVTEAOU) Kall KaTa TOV KAaBapIoHO.

* Mnv Bubilete ™ cuokeun, To kKaAwdlo pevatog f To fuoua péoa
0€ VePO 1} omrolodRToTE AANO LYPO.

* Mnv a@rvete va Kpéuetal 10 kaAwdlo PeUATOC O onueio
mpoopdoipo og madid.

* To kKahwdlo pevpatog dev mpémel va PpiokeTal mOTE KovTd 1 o€
enan pe Beppd pépn TG ouokeunc, Kovtd o Ty BepudTnTag fy
Mavw O€ atyunen ywvia.

* Mnv agrivete mote 10 KaAWSIO PEUATOC OE EMAPH UE Ta KIVNTA
uepN (Nemideq) katd ™ Aeroupyia.

* Mnv Byddete tn ouokeur| amé v mpila tpafwvtag 1o KaAwdio.

* Mnv a@riveTe va KpEUOVTaI OKPILA LOANIG, E0GPTTEC, YPOBATEC KATT.
Tavw amd T cuokeun A amd e¢apTAUATA 0 AEIToupyial.

* Edv 10 KaAwdlo pevpartog f 10 rpoopa €xouv unooTel BAARN, pnv
xpnolgomoleite T ouokeun. fa v amoguyr} omoloudnmote
KIvOUVOU, (POVTIOTE va avTikataotaBouy anapanr']rwg ano
e€oualodotnpévo kévipo oépPic (BAéme katdhoyo oo TeLidio yia
10 0¢pPIC).

* [la TV A0QAAEIA 0ag, va XPNOIMOTIOLETE Pévo EEapTripaTa Kal
aVTAMAKTIKA TTOU €ivat KataAAnAa yia Tn GUOKEUH 6.

* Na €i0Te MPOOEKTIKOI OTAV XUVETE KAUTO UYPO OTOV LAYEIPIKO
Mapaockevaoty 1 avapeiktn, kabwe umdpyel mepimwon va
ektogeubel amd Tn GUOKEUR LONC KOXAAOEL

* Mnv piyvete Ppactd uypd (oe Beppokpacia dvw twv 80°C/176°F)
oTo KumeAo 1y ota doxeia (avardywe Tou PovTéAou).

* H mapoloa ouokeur Ogv npoogi{eral yla xprion amé atoua
(ougnspl)\ap[}avouévwv TWV TIALOIWY) ME MEIWMEVEC OWMATIKE,

QOINTNPIOKEG 1) VONTIKEG (KAVOTNTEC 1 amd dTopa mov Gev

SlaBétouv emapkn eumelpia 1 yvwon, €KTOC av exouv AdPel
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TIPONYOUMEVWG 08NYieG yla Tn xprion T ouokeunc K emBAEmovTal
amd aToplo mou &ival UTTELBUVO YIa TV AGPANELA TOUC,

o Ta maudid mpémel va Ppiokovtal umo emiBAePn mpoKelEvou va
SlaopalioTei 61 Sev Ba XpNOIMOTOIGOUV TN GUOKEUH WC TTaIXVIOL.

* Mnv a@rivete ta madid va XpnolUomolouV Tn GUOKEU Xwpig
emiBAeyn.

¢ H mapouoa ouokeur 6ev mpoopileTal yla Xpron O€ OIKIOKE Kal
QVANOYEC EQOPHOYEC (XProN I KOAUTITOUEVN aMO TNV eyyunon)
onwe;

- Alapop@wpévol xwpeot Koudivag o€ KATaoTAUATA, YPaPEia Kat
dMa mepiBaMovta epyaaiac,

- 2€ QYPOKTAMATA,

- Am6 meharteg Eevodoyeiwy, LOTEN kat AWV XWwpwv SlapovAg,

- Y& mepIBaovTa TUMToU eVOIKIA(OpEVWY dWHATIWV.

e EGv n ouokeun oag «umAokdpe Katd T OlApKEID  piag
MOPOOKEUNG,  OTapATAOTE TN A&rtoupyia TG OUOKEUN,
amoouvdEaTe TV amo thv mpila Kat e)\éygTs €dv €xel mpokAnOei
OULPOPNON OTO EGAPTNHA TTOU XPNOIUOTIOIEITE. ZTNV TIEPITTTWON
auTH, AQAIPECTE Ta TPOPIUA Tou TTapepmodilouv T Asttoupyia
TIPOGEXOVTAC TTOAU TIC AETTIOEC,

* H ouokeun oag givan e§omhiopévn pe acpdlela amd tnv
unepBéppavon (avaldywg tou povtélou). Ie mepimtwon
umepBéppavong, n 6uokeun oag Ba otapatoel va Aertoupyei.
A@note T GUOKEV va KPUWOEL yia 20 Aemrtd mepimou Ka
€MEITa GUVEYiOTE TN XPHiON TNG.

* ATevepYoToINOTE TN OUOKEUN Kal amoouvOEoTe TV amd To
NAEKTPIKO pEVA TPV AMNACETE EEapTAATA ) TANCIAOETE O PéPN
TNG GUOKEURC TIOU KIvouvTal KaTd T AEIToupyia Te

* Avatpé€te oTic 0dnyieq ypriong yia T pubuion Tng TaxuTnTag Kot
TOV XpOvo Aertoupyiag Kabe e¢aptAuaToc.

o Avatpé€te otic odnyie¢ xpriong yla T ouvappoAdynon Kai
TOMOBETNON TwWV £APTNUATWY 0T CUOKEUN.

* Avatpé€te 0TIC 0dnyieC Xprong yia Tov apyIkd Kal TOKTIKO
KaBapPIOUO TWV EPWV TIOU EPXOVTAL OE EMAPN ME TA TPOPIUQ,
KaBw¢ kat yia Tov kaBapioud Kal Tn ouvThENoN TG UOKEURC A,
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MONON A TIZ EYPQNAIKEZ ATOPEX

* Me ONa Ta e§opTApATA EKTOC aMO TO XTUTINTAPL: r}\napoﬂoa
ouokeun dev mpemel va xpnatuomoleital amo maudid. QUAGooETE T
OUOKEUN Kal TO KAAWOI0 TG MakpLd amo maudia.

o Ta maudid Sev mpémel val XpnOILOTIOI0UV T GUOKEUR WG TalXVidL.

¢ H mapoloa ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei amé drtopa e
HEIWLEVEC CWUATIKEC, AlOBNTAPLEC 1} VONTIKEC IKAVOTNTEC, KABWC
Kal amo dtoua mov 0TEPOUVTAL EUMEIPIAC Kal YVWOEWY, EYOCOV
enomtevovTal 1} £xouv AdBel OxeTIkEC 0dnyieC we oG Tn xprion
TNC OUOKEUNG KATA TPOTO MANPWE A0@aA Kal KATAVOOUV TOUC
KIvOUVOUC TTOU S1aTPEXOLV.

* To yumnjpt (aVaAOYwG Tou HOVTEAOU) UMTOPEL va XpNOIUOTIOLE(Tal
am6 mauola nAkiag TouhaxioTov 8 ETWV, EQOOOV EMOTTEVOVTAL 1)
€X0UV NABE OXETIKEG 0ONYIEC WG TTPOG TN XPI|ON TNG OUOKEURG KATA
TPOMO MARPWE ACPAANG Kal KATAVOOUV Tou¢ KivdUvoug mou

latpéxouv. O KabapIopog Kat n ouvTrpnon amo Tov xpRoTn dev
TIPEMEL VOl TIPAYATOTOLOUVTAL Ao TIALOLA, EKTOC €AV €lval NAIKiag
TOUAGXI0TOV 8 €Twv Kal emPAémovTal amd KAmolov evAAIKa.
Alatnpeite Tn ouokeur Kal 10 KaAwOIO NG o€ PéPOC dmou dev
@Tavouv maidld KATw Twv 8 ETwWV.

@ H ouokeun oag mepiéxel TOMA alomoIAoIua f avakukAGGIHa UK.

E Ag oupBdalloupe oTnV MpocTtacia Tou mepiBailovtog !
2 TMopadwote Tnv maNd oG CUOKELT O€ KEVTPO CUANOYNG yla TV emegepyaaia tne.

> SIKKERHEDSANVISNINGER B )

o Las brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug forste gang. Gem brugsanvisningen. Fabrikanten
patager sig intet ansvar for skader, der opstar ved forkert brug.

o Kontroller, at el-nettets spanding svarer til det, der er anfart pa
apparatet.

Fejli tilslutningen medforer bortfald af garantien.

o Apparatet er udelukkende beregnet til indendgrs brug i hjemmet i
hgjst 2000 m over havet.

o Garantien bortfalder ved kommerciel eller forkert brug, eller hvis
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anvisningerne ikke overholdes.

o Afbryd altid stremmen til apparatet, hvis det efterlades uden opsyn,
og far montering, demontering og renggring.

o \er opmarksom pd, at der er risiko for at komme til skade, hvis
apparatet anvendes forkert.

. BruE ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget. Kontakt i s fald et autoriseret servicevaerksted (se listen
i servicehaeftet).

o Anden vedligeholdelse end den regelmassige renggring o%
vedligeholdelse, som brugeren selv kan foretage, skal udferes af €
autoniseret servicevarksted.

¢ Brug aldrig apparatet til at blende eller blande andet end fadevarer.

¢ Brug aldrig apparatet uden in?redienser.

¢ Brug ikke skalene som beholdere (til dybfrysning, kogning eller
sterilisation).

o Ryst ikke apparatet voldsomt under brug.

o Ndr der blendes varme retter, skal gryden tages vaek fra varmekilden.

o For at undga at ingredienserne gber over, ma skalen ikke fyldes til
mere end maksimummaerket, hvis det findes.

o Ror aldrig ved delene (f.eks. knivene), ndr de er i bevaegelse.

¢ Knivbladene pa blenderfoden, mayonnaisefoden (afhangig af model{
0g hakkeudstyret ([afhaenglg a rgnode(lf er °me%(eﬂt skarpe og ska
handteres forsigtigt, for at undgd_skade, nar skalen tgmmes, nar
knivene monteres oq afmonteres i skalen, nar blenderfoden eller
mayonnaisefoden (afhengig af model) monteres og afmonteres og
ved renggring.

o | &g ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand eller anden vaeske.

J !.zad aldrig ledningen hange ud over bordkanten, sa hgrn kan fa fat
i den.

o L®g aldrig ledninq(en i n@rheden af, eller i kontakt med apparatets
varme dele, varmekilder eller skarpe kanter.

¢ Sorq for, at ledningen ikke kommer i kontakt med dele (knive), der
bevager sig, nar apparatet er i brug.

» Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen.

o lad ikke langt hadr, halstgrkleder, slips, osv. hange ned over



apparatet eller tilbehgret, mens apparatet arbejder.

* Apparatet ma ikke bruges, hvis ledm’ngen eller stikket er beskadiget.
For at undgd at der opstar farlige sifuationer, ma de beskadigede
dele kun udskiftes af et autoriseret servicevarksted (se listen i
servicehftet).

o Af sikkerhedsmassige arsager ma der kun bruges reservedele og
tilbehgr, som passer til apparatet.

o Var forsigtig, hvis der haldes varme vasker i apparatet eller
blenderen. Vasken kan sprajte ud, hvis den pludselig kommer i kog.

o Held ikke kogende veeske (over 80 °C/176 °F) i bgeret eller skalene
(afh@ngig af model).

o Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede, eller ar personer uden erfaring eller kendskab til api)aratet,
medmindre de er under opsyn eller har faet forudgaende vejledning
1_bru%en af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

¢ Bgrn skal vare under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

o Lad ikke bgrn bruge apparatet uden opsyn.

o Dette apparat er ikke bere%net til at blive brugt pa falgende steder
(denne brug er ikke daekket af garantien):

- Kokkenarbejdsomrader i butikker, kontorer eller andre
erhvervsmiljger.

- P4 landbrug. _ L

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre indkvarteringsmiljer.

_- Pa Bed and Breakfast eller lignende.

o Hvis apparatet "blokerer" under en tilberedning, skal det standses
og stikket skal tages ud. Kontroller, at det anvendte tilbehar ikke
sidder fast 1 ingredienserne. Hvis dette er tilfeldet, fjern de
pagaldende ingredienser. Pas pa de skarpe knive.

. Apparatet er forsynet med en overophedningssikring (lafhaengi
at model). Det vil sige, at af(paratet standser i tilfzlde a
overophedning. Lad apparatet

| L gle af i ca. 20 minutter, inden
det tages i brug igen.
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* Stands apparatet, og tag stikket ud inden skift af tilbehor eller
handtering af dele, der bevaeger sig, nar apparatet er i brug.

o Se brugsanvisningen om indstilling af hastigheder, samt
tilberedningstid med hver type tilbehgr.

o Se brugsanvisningen om samling og montering af tilbeher pa
apparatet.

* Se brugsanvisningen om forudgdende, samt regelmassig rengering
af dele, der er 1 kontakt med fpdevarer, og om renggring og
vedligeholdelse af apparatet.

G/ALDER KUN FOR EUROPAISKE MARKEDER

o Med alt tilbehgr undtagen piskeris: Dette apparat ma ikke benyttes
af barn. Opbevar apparatet og ledningen utilgangeligt for barn.

o Barn ma ikke bruge apparatet som legetgj.

o Dette 'aEparat kan anvendes af personer med svakkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer med manglende erfaring
eller kendskab, safremt de er under opsyn eller har faet vejledning 1
sikker brug af apparatet og forstaet de potentielle farer.

o Piskeristilbehgret (ath@ngig af model) kan anvendes af bgm over 8
ar, safremt de er under opsyn eller har faet vejledning i sikker bru
af apparatet og har forstaet de potentielle farer, der er forbunde
med dets anvendelse. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke
overlades til bgrn, medmindre de er over 8 dr og under opsyn af en
\éoksen. Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for bgm under

ar.

Tank pa miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

< Bring det til et specialiseret indsamlingscenter for genbrug, nér det ikke skal bruges mere.
]

sV
SAKERHETSANVISNINGAR - D

* Lds igenom bruksanvisningen noga innan du anvander apparaten
for forsta gangen. Spara bruksanvisningen. Tillverkaren ansvarar
inte for anvandning som avviker fran bruksanvisningen.

* Kontrollera att apparatens spdnningsforsorjning motsvarar
vagquttagets.
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Samtliga inkopplingsfel upphaver garantin.

o Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk inomhus pa en hdjd
under 2 000 meter dver havet.

o Garantin galler inte om det kommersiella bruket ar olampligt eller
inte réttar sig efter bruksanvisningen.

* Dra alltid ut kontakten ur vagquttaget om du [@mnar apparaten utan
uppsikt samt fore montering, isartagning eller rengdring.

o Se upp for risk for skada vid felaktig anvandning av apparaten.

¢ Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt eller om den &r
skadad. Vand dig i sa fall till ett auktoriserat servicecenter (se listan
i servicehaftet).

o Allt underhall, utver rengbrin% och den vanliga skotseln som utfors
av kunden, maste utforas av eft auktoriserat servicecenter.

o Anvdnd aldrig den har apparaten for att blanda eller mixa nagot
annat dn livsmedelsingredienser.

* Anvand aldrig den har apparaten utan nagon ingrediens.

o Anvand inte kdrlen som behallare (for infrysning, tillagning,
sterilisering osv.).

o Skaka inte apparaten nar den dr igang.

¢ Dra undan tillagningsbehallaren fran varmekallan for att mixa ihop
varma tillredningar.

o For att undvika att det rinner Gver ska den hdgsta nivan for karlet
inte Overskridas, ndr en sadan anges.

o Ror aldrig apparatens rrliga delar (knivar etc.).

o Knivbladen 1 mixerfoten, majonnésfoten (beroende pa modell) och
hackaren (beroende (fé modell) dr mdycket vassa. Hantera dem med
forsiktighet sa att du inte skadar dig vid tomning av karlet, vid
montering/isdrtagning  av blagen pa kdrlet,  vid
montering/isdrtagning av mixerfoten eller majonnasfoten (beroende
pa modell) och vid rengdring.

o Sank aldrig ned apparaten, stromsladden eller kontakten i vatten
eller i nagon annan vatska.

o Se till att stromsladden @r utom rackhall for barn.

o Stromsladden far aldrig vara i narheten av eller komma i kontakt med
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appkarlaltens varma delar, ndra en varmekalla eller bdjas i en skarp

vinkel.

* Stromsladden far inte komma i kontakt med apparatens rorliga delar
(knivbladen) n@r den &r igang.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

* Se till att langt har, scarfs, slipsar etc. inte hanger Gver apparaten
och dess tillbehdr nar den dr igang.

* Anvand inte apparaten om stromsladden eller kontakten dr skadade.
Lat ett auktoriserat servicecenter (se listan i servicehdftet) byta ut
delarna, sa undviker du alla risker.

o For din egen sakerhet bor du endast anvanda de tillbehdr och de
[6sa delar som dr anpassade for den har apparaten.

o \lar forsiktig om varm vatska halls i koksberedaren eller i mixern i
den man som vatskan kan sprutas ut fran apparaten pé grund av en
plotslig uppkokning.

* Hill inte kokande vdtska (temperatur dver 80 °C/176 °F) 1 bagaren
eller kdrlen (beroende pa modell).

o Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
med funktionsnedsdttningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller
av personer som inte har nagon erfarenhet av eller kunskap om hur

anaraten anvands. Undantag kan goras om personerna overvakas

eller om de far instruktioner gallande apparatens anvandning av
nagon som dr ansvarig for deras sakerhet.

o Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

o | at inte barn anvanda apparaten utan tillsyn.

* Apparaten ar inte avsedd for hushallsbruk och liknande anvandning
(anvandning som inte omfattas av garantin) som sker

-vid arbetsytor i kok i affarer, pa kontor och i andra
arbetsmiljder,

- pd bondgardar, . .

- aylg_aster pa hotell och motell och i andra bostadsliknande
mijoer, .

- vid inrdttningar av typen bed & breakfast. i

o Om apparaten “ldser sig” vid anvandning ska du gora foljande: Sténg
av apparaten, dra ur kontakten och kontrollera att tillbehdret som
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anvands inte dr Overbelastat. Om sa dr fallet ska du ta bort
livsmedlen. Se upp for knivbladen.

* Apparaten har ett sakerhetssystem som forhindrar 6verhettnin%
(beroende pa modell). Om apPargten overhettas kommer den at
stangas av automatiskt. Lat da apparaten svalna i cirka 20
minuter innan du fortsatter anvanda den.

. Stén%av apparaten och dra ur kontakten innan du_ byter tillbehor
eller kommer i kontakt med de delar som ror sig ndr apparaten ar
igang.

¢ Vand d;? till bruksanvisningen vad galler reglering av hastigheten
och drifttiden for varje tillbehor.

* Vdnd dig till bruksanvisningen vad galler hopsdttning och montering
av tillbehdren pa apparaten.

o Vand dig till bruksanvisningen vad %éller den forsta rengdringen och
den regelbundna rengoringen av delarna som kommer i kontakt med
livsmedlen samt vad galler rengdring och underhall av apparaten.

ENDAST FOR DEN EUROPEISKA MARKNADEN

* Apparaten med alla tillbehdr forutom vispen far inte anvandas av
barn. Hall apparaten och strémsladden utom réckhall for barn.

o Barn far inte leka med apparaten.

eDen hdr apparaten fdr anvandas av personer med
funktionsnedsdttningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller av
personer som inte har tillracklig erfarenhet av eller kunskap om hur
apparaten anvands, forutsatt att de Gvervakas eller instrueras om
hur apparaten kan anvéndas Eé ett sdkert satt och att de ar val
inforstadda med eventuella risker som den medfor.

* Visptillbehoret (beroende pa modell) far anvandas av barn dver 8 dr,
forutsatt att de dvervakas eller instrueras om hur apparaten kan
anvandas pa ett sakert sdtt och att de &r val inforstadda med
eventuella risker som den medfor. Rengdring och underhall som far
utforas av anvandaren far inte utforas av bam, forutom om de &
dver 8 ar och gor det tillsammans med en vuxen. Forvara apparaten
och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.
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Tank pa miljon!
@ Apparaten innehéller material som kan &teranvindas eller atervinnas.

= Ldmna den pa en atervinningsstation ndr du inte langre vill ha den sa att den kan tas om
— hand.

TURVAOHJEET B

oLue kayttoohjeet huolellisesti ennen [laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sdilyta ohjeet. Valmistaja ei ole vastuussa laitteen
kayttoohjeen vastaisesta kaytosta.

o Tarkista, ettd laitteen jannite vastaa sahkoverkkosi jannitetta.

Virheellinen sahkoliitanta kumoaa takuun.

» aite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon sisatiloissa ja alle 2000 metrin
korkeudessa.

o Takuu ei kata kaupallista, sopimatonta tai ohjekirjan vastaista kayttod.

o Irrota aite aina sahkoverkosta, jos se jatetddn ilman valvontaa, tai ennen
asennusta, purkamista tai puhd%stusta.

o aitteen virheellisesta kaytosta saattaa aiheutua loukkaantumisriskeja.

o Ald kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai on vahingoittunut. Ota
talloin yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun (katso™ yhteystiedot
huoltokirjasesta).

o Katkki muut toimenpiteet puhdistusta ja tavallista hoitoa lukuun
ottamatta on jatettava valtuutetun huoltopalvelun tehtavaksi.

o Ald koskaan kayta laitetta muiden kuin ruoka-aineiden sekoittamiseen.

o Ald koskaan kaytd laitetta tyhjana.

o Ala kdyta kulhoja sdilytykseen (pakastukseen, keittamiseen tai
sterilisointiin).

o Ald ravista laitetta rajusti sen ollessa toiminnassa.

* Poista keittoastia ldmménlahteelta kuumien ainesten sekoittamista varten.

» Jotta ainekset eivat valuisi reunan yi, &la ylita kulhon maksimirajaa silloin,
kun sellainen on merkitty.

* Ald koskaan koske laitteen liikkuviin osiin (terdt jne.).

* Sekoitusvarren, majoneesivarren (mallista riippuen) ja lihamyllyn (mallista
riippuen) terdt “ovat enttdin terdvid. Kasittele ni%ﬁ varoen
loukkaantumisten valttdmiseksi, kun tyhjenndt kulhoa, kun asennat tai
purat kulhon terid, sekoitusvartta tai majoneesivartta (mallista riippuen)
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tai kun puhdistat laitetta.

o Al laita laitetta, sahkojohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen.

o Al jdta sahkdjohtoa lasten ulottuville.

» Sahkojohtoa i saa koskaan jattad laitteen kuumien osien ldhelle tai
kosketuksiin niiden kanssa, ldhelle [immonlahdetta tai terdvalle kulmalle.

¢ Ald anna sahkdjohdon koskettaa laitteen likkuvia osia (terid) laitteen
ollessa toiminnassa.

o Al irrota laitetta sahkoverkosta vetamalld johdosta.

o \iaro, etteivat pitkdt hiukset, huivit, solmiot tms. joudu laitteeseen tai
lisatarvikkeisiin laitteen ollessa toiminnassa.

e Ald kdytd laitetta, jos sahkdjohto tai pistoke on vahir:jgoittunut:
Vaaratilanteen valttamiseksi vahingoittuneet osat on ehdottomasti
toimitettava valtuutetun huoltopalvelun vaihdettaviksi (katso yhteystiedot
huoltokirjasesta).

* Ald kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisdtarvikkeita ja
alkuperdisvaraosia oman turvallisuutesi vuoksi.

¢ (Ole varovainen, mikali kuumaa nestettd on kaadettu monitoimikoneeseen
tai sekoittimeen niin paljon, ettd dkillinen kiehuminen saattaa aiheuttaa
nesteen roiskumisen laitteesta.

* Ald kaada kiehuvaa nestetta (yli 80 °C / 176 °F) sekoituskannuun tai -
kuthoihin (mallista riippuen).

o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) .kéP[tettav'é'kSJ, joiden fyysiset, aisteihin [iittyvat tai henkiset kywyt
ovat rajalliset tai joilla ei ole mttdvasti tietoa ja kokemusta, %os he evat
saa apua heiddn turvallisuudestaan huolehtivilta henkildilta, jotka valvovat
ja antavat heille aitteen kayttoa koskevia ohjeita.

o Ald anna lasten leikkid laitteella.

o Lapset eivat saa kayttdd laitetta ilman valvontaa.

* Laitetfa ei ole tarkoitettu k_é;ie{tettévéjksi seuraavanlaisissa ja vastaavissa
kohteissa (takuu ei korvaa téllaista kayttod):

- kauppojen, toimistojen tai muiden vastaavien tyoymparistojen
keittigtiloissa,

- maatiloilla, o . . ‘

- hotellien, motellien tai muiden vastaavien majoitusmuotojen



asukkaille, S
- yksityismajoituksen tyyp{)1slssa tiloissa. .

* Jos latte "Jumiutuu” ruoanvalmistuksen aikana, sammuta se, irrota se
sahkaverkosta ja varmista, ettd kaytetty lisdlaite ei ole tukossa. Poista
tukkivat ainekset varovasti teriin koskematta.

* Laitteesi on varustettu ylikuumenemiselta suojaavalla jarjestelmalla
(mallista mgpuen). Jos laite ylikuumenee, se” sammuu
automaattisesti. Anna laitteen jaahtya noin 20 minuutin ajan ennen
kayton jatkamista.

o Sammuta laitteesta virta ja irota se sahkdverkosta, ennen kuin vaihdat
lisatarvikkeita tai ennen kuin kosket osiin, jotka likkuvat laitteen
toiminnan aikana.

* Katso kayttoohjeesta, kuinka nopeutta sdddetddn ja kuinka kauan
lisdtarvikkeita voidaan kayttaa.

o Katso kayttdohjeesta, kuinka lisatarvikkeet kootaan ja asennetaan
laitteeseen.

* Katso kdyttoohjeesta, kuinka ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevien
osien ensimmainen Ja saannollinen puhdistaminen tapahtuu ja kuinka
laite puhdistetaan ja huolletaan.

EUROOPAN MAITA KOSKEVAT OHJEET

* Lapset eivat saa kayttad titd laitetta eikd sen lisatarvikkeita vatkainta
lukuun ottamatta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

* Al anna lasten leikkid laitteella.

o Tétd laitetta voivat kayttad henkildt, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole rittavasti tietoa ja
kokemusta, mikali heitd valvotaan tai he ovat saaneet opastusta laitteen
tprk\ﬁlhsesta kdytostd ja jos he ymmartdvat laitteen kayttoon liittyvat
riskit.

o \latkainlislaitetta &mallista riippuen) voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset, mikali heitd valvotaan kdyton aikana tai heille on annettu
opastusta laitteen turvallisesta kaytostd ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit. Lapset eivat saa tehdd kayttajalle sallittua
puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat vahintdan 8-vuotiatta ja aikuisen
v?l\é?nr]zl;\tr; alaisia. Sdilytd laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.
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Suojele ymparistodsi!
@ Laitteessa on lukuisia materiaaleja, jotka voidaan kerdtd talteen tai kierrdttda.

2 Toimita laite kierratyspisteeseen, jotta se kisitellddn asianmukaisesti.
|

NO
SIKKERHETSINSTRUKSJONER - D

o Les b(uksqnvisningen noye for du tar i bruk apparatet forste gang.
Bruk i strid med bruksanvisningen fritar produsenten for ethvert
ansvar.

. Kolntroller at nettspenningen til apparatet samsvarer med ditt elektriske
anlegg.

Garantien faller bort ved koblingsfeil.

o Apparatet er kun ment for privat husholdningsbruk innendgrs, og i hayder
under 2000 m.o.h.

* Garantien faller bort dersom apparatet benyttes til kommersiell eller
utilpasset bruk, eller dersom bruEsanvisningen ikke blir overholdt.

* Koble alltid fra stremmen hvis apparatet skal sta uten tilsyn og far
montering/demontering eller rengjgring.

o Ver oppmerksom pa risiko for skader pa grunn av feil bruk av apparatet.

o Apparatet ma ikke brukes hvis det har blitt skadet eller ikke fungerer som
det skal. Ta det med til et autorisert serviceverksted (se listen i
servicehandboken).

o Alt annet arbeid enn vanlig rengjering og vedlikehold utfert av kunden,
skal gjeres av et autorisert serviceverksteg.

o Apparatet md aldri brukes til & blande andre elementer enn
matingredienser.

o Apparatet ma aldri brukes uten ingredienser.

o Bruk aldri beholderen eller kannen som beholder (til frysing, steking,
sterilisering).

o Apparatet ma ikke ristes kraftig under funksjon.
* Ta kjelen av kokeplaten nar du mikser varme blandinger.

o fora unr:jgé at ingrediensene renner over, pase at ikke maksimumsmerket
pa beholderen overstiges, dersom et slikt merke finnes.

o Bergr aldri deler i bevegelse (kniver ...).
¢ Knivbladene pa mikseelementet, majonesblanderen (avhengig av modell)
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0g kvernene (avhengig av modell) er veldig skarpe. De skal handteres
forsiktig for @ unnga  skader ndr du temmer beholderen,
monterer/demonterer “knivbladene pa  beholderen, ndr du
monterer{demonterer blandeelementet eller majoneshlanderen (avhengig
av modell) og under rengjering.

. Appﬁratet, ledningen eller stapselet ma ikke dyppes i vann eller annen
vaeske.

o Strgmledningen ma ikke henge innenfor barns rekkevidde.

o Stromledningen skal aldri vaere i narheten av eller i kontakt med
apparatets varme deler, naer en varmekilde eller pa en skarp kant.

» Strgmledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets bevegelige deler
(knivblader) ndr apparatet er i funksjon.

* Apparatet ma ikke koples fra ved a trekke i ledningen.

o langt har, skjerf, slips osv. md ikke henge over apparatet eller
tilbehgrsdelene mens apparatet er i gang.

* Ikke bruk apparatet hvis stramledningen eller stopselet er skadet. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma disse delene byttes ut av et autorisert
serviceverksted ?se listen 1 servicehdndboken).

o Av sikkerhetsgrunner md du utelukkende bruke tilbehgrsdeler og
reservedeler som passer til apparatet.

o \lzer forsiktig dersom varm vaeske helles inn 1 apparatet da den kan sprute
ut igjen fordi den koker fort opp.

o Hell ikke kokvarm vaeske (over 80 °C/ 176 °F) i begeret eller i beholderne
(avhengig av modell).

o Dette apparatet er ikke ment brukt av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller av mennesker uten
forkunnskaper eller erfaring, med mindre disse har fatt instruksjoner om
bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for brukerens sikkerhet
eller de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner om bruken av apparatet.

o Barn bgr overvakes for & sikre at de ikke leker med apparatet.

* Barn ma ikke bruke dette apparatet uten tilsyn.

o Apparatet er ment for bruk 1 hjemmet eller lignende steder. Bruk som ikke
dekkes av garantien:

- Kjokkensone 1 butikker, pa kontorer og i andre arbeidsmiljger
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- P Eérder ) .
- Av kunder pa hotell, motell og andre overnattingssteder
. - Pa steder som f.eks. bed & breakfast.

¢ Hvis apparatet "blokkerer seg", ma du stoppe apparatet, frakoble det og
siekke at tilbehgrsdelen ikke sitter fast. Lgsne da opp 1 matvarene som
blokkerer tilbehgrsdelen. Ver forsiktig med knivene.

* Apparatet er utstyrt med et sikkerhetssystem mot overop{)heting
(avhengig av modell). Ved overoppheting slar apparatet seg
gu;cqm.a sk av. La apparatet avkjoles i ca. 20 minutter for du bruker

et igjen.

* Apparatet ma slas av og frakobles far du skifter ut tilbehgrsdelene eller
kommer i naerheten av deler som er i bevegelse mens apparatet er i gang.

* Se bruksanvisningen for regulering av hastighet og funksjonstiden for
hvert tilbehr.

o Se bruksanvisningen for sammenmontering av apparatets tilbeher.

* Se bruksanvisningen for fgrste gangs og regelmessig rengjering av deler
som er i kontakt med matvarene, og for annen rengjgring og vedlikehold
av apparatet.

GJELDER KUN EUROPEISKE MARKEDER

* Gjelder alt tilbehgr unntatt vispen: ApEara’get skal ikke brukes av barn.

old apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for barn.

* Barn ma ikke bruke apparatet som leke.

* Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som har manglende erfann? eller kunnskap, pa
den betingelse at bruken skjer under overvaking, eller at personene har
fatt alle instruksjoner for sikker bruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter.

* \lispen (avhengig av modell) kan brukes av bam over 8 dr, pa den
betingelse at bruken skjer under overvaking, eller at personene har fatt
alle instruksjoner for sikker bruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter. Rengjering og vedflke. old skal ikke foretas av barn, med
mindre disse er over 8 ar og er under tilsyn av en voksen person. Oppbevar
apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for bam under 8 ar.
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Tenk gront!
@ Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
|

2 Lever det til en miljgstasjon ndr det ikke skal brukes mer.

TR

GUVENLIK TALIMATLARI - T

¢ Cihazinizi ilk defa kullanmadan once kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun: Cihazin kullanim kilavuzuna aykin olarak
kullanilmasi halinde iiretici hicbir sorumluluk kabul etmez.

¢ Cihazinizin elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile uyumlu olup
olmadigini kontrol edin.

Tiim baglanti hatalari, cihazin garantisini gecersiz kilar.

¢ Cihaziniz sadece 2.000m'nin altindaki ytiksekliklerde (rakim) ve ev
icerisinde kullanima uygundur.

e Garanti ticari, uygqunsuz veya talimatlara aykir kullanim
durumunda gegerliligini yitirir.

* Gozetiminiz altinda olmadig) zamanlarda ve montaj, sokiim veya
temizleme sirasinda daima cihazin fisini prizden cekin.

¢ Cihazin yanlis kullanilmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

* Dogru calismiyorsa veya hasarliysa cihazinizi kullanmayin. Bu
gulr(urr)ﬂarda yetkili bir servise basvurun (servis kitapgigindaki listeye

akin).

* Temizlik ve kullanicinin yapacagi normal bakim disinda kalan her
cesit midahale sadece yetﬁili servis tarafindan yapilabilir.

* Bu cihazi asla yiyecek malzemelerinden bagka maddeler karistirmak
ve ¢irpmak icin kullanmayin.

¢ Bu cihazi asla bogken kullanmayin.

¢ Cihazin haznelerini kap olarak kullanmayin (dondurmak, pisirmek,
sterilize etmek amaciyla).

¢ Cihaz calisirken sert bir sekilde sarsmayin.

o Sicak yemekleri karstirmadan énce yemegi pisirdiginiz kabi
ocaktan alin.

¢ Dokilmeleri énlemek icin haznede isaretli maksimum seviyeyi
asmayin.

* Hareketli parcalara asla dokunmayin (bicaklar vs.).
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o Mikser basliginin, mayonez baihglnln (modele gore) ve dograma
aygitlarinin (modele gére) bicaklari cok keskindir:

* Hazneyi bosaltirken, bicaklari hazneye takarken / hazneden
sokerken, mikser bashgini ve mayonez basligini (modele gére)
takarken / sokerken ve temizlerken yaralanmamak icin dikkat edin.

* Cihaz, elektrik kablosunu veya fisi su veya herhangi bir sivinin icine
sokmayin.

o Elektrik kablosunun cocuklarin ulasabilecegi yiikseklikte bir yerden
sarkmamasina dikkat edin.

o Elektrik kablosu asla makinenizin sicak parcalarinin yakininda, bu
arcalarla temas halinde veya bir ‘151 kaynaginin yaninda
g]unmamall. Kablonun biikiilmemesine ve burulmamasina dikkat

edin.

¢ Cihaziniz calisirken elektrik kablosunu hareketli parcalarla
(bicaklarla) temas ettirmeyin.

* Cihazin fisini elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

e Uzun saclarinizi, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi calismakta
olan cihazdan ve parcalardan uzak tutun.

¢ Cihazi, eger elektrik kablosu veya fisi hasarliysa kullanmayin. Her
tirlU tehlikeyi 6nlemek icin bu durumda hasarli parcalan yetkili
servis tarafindan degistirtin (servis kitapcigindaki listeye bakin).

. Eul\l/enliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve parcalar

ullanin.

o Eger mutfak aletinizin icine sicak su dokiliirse dikkatli olun: Ani
kaynama sonucu cihazdan su sicrayabilir.

¢ Siirahinin ve haznelerin (modele gore) icine kaynar sivilar
(80°C/176°F ve istii) dokmeyin.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler
(cocuklar da dahil) ya da daha 6nce cihazi kullanmamis veya cihaz
hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu
ki?‘iler, ancak guvenliklerinden sorumlu birisinin gézetimi altinda
cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.

¢ Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

* Gozetim altinda olmayan cocuklarin cihaz ile oynamasina izin
vermeyin. ©



* Bu cihaz, asagida belirtilmis olan ve benzeri yerlerde kullanilmaya
uygun dedildir (garanti digr kullanim) :

- Magazalarin, birolarin ve baska is yerlerinin mutfaklarinda,
iftlik evlerinde

tel, motel ve di(jer konaklama yerlerinde,

- Pansiyon odasi tipinde konaklama yerlerinde.

o Eger cihaziniz kullanim sirasinda "tikanirsa" cihazi durdurun, fisini
prizden ¢ikarin ve kullandiginiz aksesuarin serbestce hareket edip
etmedigini kontrol edin. Eger aksesuar takilmigsa bicaklara dikkat
ederek tikanmaya sebep olan yiyecek parcalarini gikarin.

o Cihazimz asiri 1sinmaya karsi koruyucu bir sistemle
donatilmistir (modele qure). Asiri 1sinma durumunda cihaz
kendiliginden kapanir. Cihazi 20 dakika sogutmaya biraktiktan
sonra kullanmaya devam edin.

o Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli
kisimlara yaklasmadan dnce cihazi durdurun ve elektrik kablosunu
prizden cekin.

o Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme siiresi icin
kullanma kilavuzuna bakin.

o Cihaz izerindeki farkl aksesuarlarin montaji ve birlestiriimesi icin
56z konusu sekillere bakin.

* Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parcalarin ilk ve diizenli
Lenkwizligi ve cihazinizin temizligi ve bakimi icin kullanim kilavuzuna

akin.

SADECE AVRUPA PAZARLARIICIN

o Cirpict  disindaki  tiim  aksesuarlar  cocuklar tarafindan
kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacadi
bir yere kaldirin.

¢ Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca gozetim
altinda olmalarn ya da cihazin gtivenli bir sekilde calismasi
konusundaki talimatlari bilmeleri ve potansiyel tehlikeleri
anlamalari kosuluyla kullanilabilir.

o Cirpma aksesuari (modele gore) gozetim altinda olmalari ya da
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cihazin giivenli bir sekilde calismasi konusundaki talimatlar
bilmeleri’ ve karsilasilacak tehlikeleri anlamalari kosuluyla 8
yasindan biiyiik cocuklar tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve bakim
islemleri cocuklar tarafindan gerceklestirilemez. Yalnizca 8 yasindan
biyiik cocuklar bir yetiskinin gozetimi altindayken bu islemleri
gerceklestirebilir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik cocuklarin
ulasamayacad bir yerde saklayin.

Cevreyi koruyun!
@ Cihaziniz cok sayida yeniden Uretilebilen veya geri donustiriilebilen parca igerir.

2 Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin.
|

RU
MPABUNA TEXHUKW BE3OMACHOCTU )

* BHumaTenbHO nNpouTUTE WHCTPYKUMIO nepef NepBbiM
ucnonb3oBaHnem npubdopa n coxpanute ee. icnonb3oBanue,
HeCOOTBETCTBYIOWEE WHCTPYKUMM, ocBo6oxpaer
NpPOM3BOANTENA OT KaKOM 6bl TO HN 6bINO OTBETCTBEHHOCTM.

o [poBepbTe, COOTBETCTBYET NN HAMPAXEHWE, YKa3aHHOE Ha
Tabnuuke npnbopa, HANPSKEHNIO SNEKTPUYECKON CETH.

NMobas owmbka npu NOAKMIOYEHUM NPUBOAUT K

aHHYNMPOBaHWIO FapaHTUN.

o Mpnbop npefHa3HaYeH WMCKMIOYATENbHO [AAA  ObITOBOrO
NCNOMb30BaHIA BHYTPM MOMELLEHNIA, PACNONOXEHHBIX Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Hag yPOBHEM MOPSA.

o [apaHTVA He PacnpOCTPaHALTCA Ha Cyyal KOMMEPYECKOro I
HECOOTBETCTBYIOWErO WCMONMb30BaHMA, a TaKKe Ha Cydyan
HeCOOMIOAEHNA NHCTPYKLNM.

o Bcerga oTKnOYaNTe Nprbop OT INEKTPUYECKON CETH, EC/N OH
HaxoauTcA 6e3 NpUCMOTPa, a Takke nepep ero CHOPKOW,
Pa3bOoPKOIA MK YNCTKON.

o CylwecTByeT  OMACHOCTb  MOJYYeHU  TpaBMbl  M3-3a
HeNpaBWIbHOMO MCMONb30BaHNA Npubopal

¢ He ncnonb3yiite npnbop, eCM OH HeUCNPaBeH UK NOBPEXAeH. B
3TOM Cyyae cnefyet 06paTUThCA B aKKpPeaUTOBaHHbINA LIEHTP
TEXHNYECKOro 00CYXIBaHIA (CM. CICOK B NaCopTe N3Aenus).

o




* Bce onepauuu no TexobCyXMBaHII0, KPOME YNCTKIA 11 0ObIYHOTO
06CNyXNBaHNSA, [OMKEH OCYILECTBAATb  aBTOPU30BaHHbINA
CEPBUCHBIN LIEHTP.

o [lpnbop npedHasHauyeH AnA CMELWWBAHWA TOMbKO MULLEBbIX
MPOJYKTOB.

* He BK/tovaliTe npnbop BXoN0CTyio (6€3 MHrpeaneHToB).

¢ He ncnonb3yiTe Yalum B Ka4eCTBe KOHTEIHEPOB (3aMopaXiBaHue,
rOTOBKa, KOHCEPBMPOBAHME).

* He TpAcuTe npubop Bo Bpems ero paboTbi.

* [InA nepemeLu BaHNA ropauNX NPOAYKTOB CHUMUTE MOCYAY, B
KOTOPOW rOTOBMANCb NPOAYKTBI, C UICTOYHIKA HarpeBaHms.

¢ Ytobbl NpeaoTBpaTMTL NEPENnOHEHNE, He NPEBbILIANTE OTMETKY
MaKCVIManbHOTO YPOBHS, PAaCNONOXKEHHYI0 Ha YaLLe.

* He nprkacanTech K ABUXKYLUMMCA AeTanam (Hoxam 1 T.4.)

o Jle3BMA HOXeN HacafKku C QyHKLMEN MUKCepa, Hacagkn AnA
MailoHe3a (B 3aBUCMMOCTYA OT MOAENM) 1 HAaCAAKU-U3MENbYNTENS
(B 3aBMCKMOCTM OT MOJENI) OUYeHb OCTpble. YTobbl 13bexaTb
TpaBM, 6yfbTe OCTOPOXHbI NPY YAANEHUM NPOAYKTOB 13 YaLlK,
cbopke/pazbopke HOXeil Ha vaLLe, Npu COopKe/pa3bopKe HacazKu
C GyHKLMEN MUKCEPa MM HAaCAAKM ANA MalloHe3a (B 3aBUCYMOCTY
OT MOZAENM), a TaKKe NPU YMCTKe.

* He norpyaiite npnbop, kabenb NuUTaHNA UK BUIKY B BOZY WK
Lpyriie XNAKoCTH,

o XpaHuTe Kabenb NUTaHWA B MECTe, HEAOCTYMHOM 1A fieTeil.

o Kabenb nuTaHmA He JOMKEH HaXOANTLCA 6NN3KO N B KOHTAKTE C
ropAYNMN JeTanami npubopa, pAgoM C UCTOYHUKOM Tenna, a
TakxKe He JO/KEH CBIICATb C Kpas CToNa.

* Bo Bpemsa pabotbl npubopa He gonyckaiTe KOHTaKTa kabens
MUTaHNA C ABVXKYLLMMIACA YacTAMM (ne3Bramm).

* He TAHNTE 3a LWHYP, 4TOObI BBIKKYUTL NPUOOP 13 CETH.

* Bo BpemaA paboTbl ¢ Npnbopom He JomnycKaiiTe, YTobbl ANNHHbIE
BONOCI, Wapdbl, rancTyKn 1 Ap. CBIACAN Hag NprbopoM unu ero
HacazKamm.

* He ucnonb3yiite npubop, ecin kabenb NUTaHUA UMK BiKa
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noBpexaeHbl. B Lenax 6e3onacHocTy 06A3aTeNbHO 3aMeHMTE WX B
o;6lH0M N3 aKKPEAWTOBAHHbIX  LIEHTPOB  TEXHWUYECKOrO
0bCNyX1BaHNA (CM. CMIMCOK B MacnopTe U3aenns).

* B enax 6e30nacHOCTV NOMb3yITECh TOAbKO TEMW HacaKamii 1
3aMacHbIMM YacTAMM, KOTOPbIE MPefHa3HaYeHbl A1A Nprbopa.

o bynbTe OCTOPOXHbI, Tak Kak ropAvas KUAKOCTb, 3anuTas B
KyXOHHbI1 KOMOQIH Ui OneHaep, MOXET BbIMAECHYTbCA 13-3a
BHE3aMHOro KNMeHus,

¢ He HanmBalTe KnnALyio XnakocTb (Bbiwe 80°C/176°F) B cTakaH
WK vaLLy (B 3aBUCUMOCTY OT MOZENM).

* [Iprbop He NpefHa3HaYeH AnA UCMONb30BaHNA NLAMM (BKNTKOYAS
[i€TEN) C OrpaHNYeHHbIMI GU3NYECKUMU WK YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM ~ WAM  JMUaMK,  He  obnafaoLwmmu
COOTBETCTBYIOLLMM OMbITOM 11 3HAHUAMU, €CTIN OHW HE HAXOAATCA
nog NPUCMOTPOM  WAM  HE  MPOMHCTPYKTUPOBaHbl 06
NCMONb30BaHMKM npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a  UX
6e30MacHoCTb.

o Cniefuie 3a TeM, 4TOObI AETY HE UFPANK C 3NEKTPONPUOOPOM.

* He pa3peLLaliTe AETAM CAMOCTOATENbHO MOMb30BaTbCA NPUOOPOM.

* 3T0T NpUbOP He NpeaHa3HaueH AN UCMONb30BAHMA B MOACOOHbIX
W aHaNOrMYHbIX MOMELLEeHNAX (ICNONb30BaHe He NMOKPbIBAETCA
rapaHTVeln), Taknx Kak:

- KYXOHHbIE 30Hbl A1 NEPCOHana B MarasuHax, opucax u
MPOYNX NPOK3BOACTBEHHBIX OMELLEHNSAX;

- B aPEH/yeMbIX MOMELLEHNAX;

- KUNbLAMW TOCTUHWL, MOTeNei 1 Apyrix NogobHbIX MecT
NPOXMBaHWA;

- B OMELLEHVAX TVMA FOCTUHNYHBIX HOMEPOB.

o Ecnn npubop "6nokupyetca" Bo Bpema paboTbl, Heobxoaumo
OCTaHOBWTb NPUOOP, OTKAKYUTL €r0 OT CETU 1 YHeauTbCA, UTo
NCNonb3yemast Hacafjka He neperpyeHa NMLLEBbIMIA NPOLYKTaMU.
B 3tomM cnydyae cnegyetr 0ocBOOOAUTb HOX OT 3aCTPABLUMX
NpopyKTOB, CobtoAas Npm 3TOM OCTOPOXHOCT.

* 10T NPN6OP NMeeT 3aLTy OT NeperpeBa (B 3aBMCMMOCTH OT
mopgenu). B cnyyae neperpesa npu6op Bbiknrouutcs. flaire
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npnbopy ocTbiTb npubnusutenbHo 20 MUHYT nepep
cnepylowwuM BKIOYEHNeM.

o OcTaHOBUTE NPUOOP 1 OTKNKOUNTE €r0 OT CETY Nepes 3aMeHOI
HacafoK N Npexae Yem NPUKOCHYTbCA K MOLBIPKHBIM JeTanam.

o [InA HaCTPOIKM CKOPOCTA 1 BPemMeHu paboTbl AnA Kaxaol
HacagKu CM. MHCTPYKLNK.

¢ [Ina c6OPKM 11 CMeHbI HacaioK Ha NPUOOpe CM. MHCTPYKLMIO.

* [epep nepBoit v perynsApHbIMIA YACTKaMI IeTanel, HaXOAALLIMXCA
B KOHTaKTe C NULLEBbIMI NPOLYKTaMK, @ TakKe Nepes YNCTKOM 1
obcnyxuBaHem npubopa CM. MHCTPYKLNIO.

TOJIbKO ANA EBPOMENCKOIO PbIHKA

o Mpnbop MOXET 1CMONb30BaATLCA AETbMM TONBKO MpY paboTe ¢
HacafKon-BeHUMKOM. XpaHuTe npubop 1 NpoBOJ OT Hero B
He[OCTYNHOM [1f eTeil MecTe.

o [leTi He JOMKHbI MCMONb30BaTb NPUOOP B KAUECTBE UTPYLLKN.

o [Iprbop MOXeET MCMONb30BaTbCA NMLAMM C OTPAHNYEHHBIMY
$U31YECKMMI MM YMCTBEHHBIMIA CTOCODHOCTAMY AN INLaMK 6e3
COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa UNW 3HAHWIA NPU YCIIOBNN, YTO OHY
HaXOAATCA MOA HabIloAeHNeM UK NPONHCTPYKTPOBaHbI 00
NCNonb30BaHUM NPUGOPa 1 3HAIOT O BO3MOXHOW OMaCHOCTU.

o [leTn cTapwe 8 neT MOryT WUCMOb30BaTb HACafiKy-BeHUMK (B
3aBUCUMOCTI OT MOZENM) MPY YCIIOBMM, YTO OHM AeNatoT 3TO NOA
HabntogeHnemM B3POCAOTr0 WA  MONYUYMAN  WHCTPYKUMM O
6e30MmacHOM MCMoNb30BaHUM NPUOOpPa 1 XOPOLIO OCO3HAIOT
BO3MOXHYI0 OMACHOCTb. YnCTKa 1 0bCyxnBaHme npubopa MoryT
NpoM3BOAMTbCA JeTbMI He Mniafwe 8 neT, W TONbKO MoA
NPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHUTe NpUbop 1 CETeBOM WWHYP B
MecTe, HeOCTYMHOM 14 AeTeil MAagLue 8 feT.

3awmTum oKpy»Katoulyio cpeny!
@ Mpubop conepxuT 60NbLIOE KOANYECTBO MaTepUanos, NPUIOAHbIX K IOBTOPHOMY
NCNONb30BaHNIO NN nepepa60TKe.

mmmmm > 1o OKOHuYaHMK cpoka Crlyx6bl Nprbopa caaliTe ero B MyHKT Npuema AnA nocegyiouiei
nepepaboTku.



UK
3AXOAU BE3MEKY D

* YBaXKHO NpouuTaliTe IHCTPYKLi 3 eKcnnyaTauii nepea nepwmnm
BMKOPUCTAHHAM NpUnaay Ta 36epexithb ix. BApoOHMK He Hece
MOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HACNIAKM BUKOPMCTaHHA
npunagy 6e3 AOTPUMaHHA IHCTPYKLill 3 eKcnnyarTaLlii.

* [epeKoHaiTecs, Lo Hanpyra X1BNeHHs, HeobxigHa é:U'IH poboTy
npunagy, BignoBifiae Hanpy3i enekTpomepexi BaLlol Oygisni.

Yepes HenpaBuibHe NiAKNIOYEHHA NPUNagy aHYNIOETbCA Ais

rapamrii.

o llen npwnag npu3HaYeHWA BUKMOYHO AnA  NobyToBOro
BUKOPUCTAHHA Y NPUMILLeHHi Ha BICOTi He 6inblue 2000 M Hag
piBHEM MOpA.

* [apaHTif He NOLWMPIOETHCA Ha BUMAZKI BUKOPUCTAHHA NPUnazy B
KOMEPUiHUX  LinfX, HEHaneXHoro 3acTocyBaHHA — abo
BMKOPWCTAHHA 6€3 [OTPMMaHHS BKa3iBOK 3 eKcrtyaTaLii.

* 3aBXAN Bif'€AHyiNTe NPUNAZ Bif [epena XWBJEeHHS, AKLLO
NWAETe Moro 6e3 Harnagy, a TakoX Neped BCTAHOBNEHHAM,
[IEMOHTAXeEM 200 YMLEHHAM.

* 33 HeHanexHoOro BWKOPWUCTAHHA nNpunagy IiCHye pusNK
MOLUKOLKEHHA.

* He BUKOPMCTOBYITE Npunaf, AKLO BiH NOLIKOMKEHNI abo He
MpaLioe HANEXHNM YNHOM. Y TaKOMY BIMAZKY 3BePTaTeCh B OANH
3 aBTOPW30BaHVUX LIEHTPIB TeXHIYHOro 0OCNYroByBaHHA (uB.
CMMCOK y nacnopTi Bupoby).

o Yci onepauii 3 06CnyroByBaHHA Npunagy OKPiM YWLLEHHA Ta
[OTNAZY, WO BMKOHYETbCA KOPUCTYBaYeM, MaloTb MPOBOAUTM
MpaLiBHVKI aBTOPK30BAHOTO LIEHTPY TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHH.

* He BuKOpuCTOBYITe Npunag Ans 06poOKM Yu 3MmilllyBaHHA Oyab-
YOro KpiM NPOJYKTiB XapuyBaHHA.

* Hikonu He BM1KanTe Npunag, AKLLO BiH NOPOXHIN.

* He BMKOPUCTOBYWTE ualli AK EMHOCTI [AA rOTyBaHHA
(3aMOpPOXeHHA, BapiHHS, CTepunizaLii).

¢ He TpACiTb Ta He NepemiLLyiTe Npunag nig yac noro pobotu.

* [lepeq 3MilyBaHHAM rapAunx MPOLYKTIB BifCTaBTe €MHICTb 3
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iHrpedieHTamu BiJ Axxepena Tenna.

o [1|06 yHUKHYTM pO3NnecKyBaHHA, He HaMOBHIONMTE yaly Ginblue
3a3HaYeHOr0 MakCUManbHOTO PIBHA.

¢ Hikonu He TopKaiiTecs getanei, Lo pPyXalTbCs (HOXIB TOLO).

* Jle3a Hacagkun Mikcepa Ta M'ACOPYOKM (3anexHo Big Mogeni), a
TaKOX HacafKm 4nA NPUroTyBaHHA MalioHe3y (3anexHo Big Mogeni)
ny»e rocTpi. MosopbTeca 3 HuMm 0bepexHo, L6 He TpaBMyBaTICA
M} YaC BUAMAHHA CyMillli 3 Yallli, BCTAHOB/NIEHHS/3HATTA Nie3 Haf
YalLel, BCTAHOBMEHHA/3HATTA HACafiok ANA 3MillyBaHHA Ta
MNPUroTyBaHHA ManoHe3y (3aneXHo Bif MoZeni), a Takox nig uac
MUTTS.

* bepexiTb npunap, WHYP XVBNEHHS Ta LUTENCENb Bif NOTPanAHHA
BOAM Ta OyAb-AKOI iHLLOI PiANHM.

* He ponyckaiiTe, o6 WHypP X1BNEHHA NPOBICaB | OB JOCAXHMIA
ANA JiTen.

o CnigKynTe 3a TM, WO WHYP XUBNEHHA HE TOPKABCA HArpiThX
[ieTaneil npunagy, [pkepena Tenna um rocTprx KyTis.

o CnigKyiiTe 3a TUM, WOD WHYP XKMBNEHHA HE TOPKABCA PYXOMIX
YaCTWH (ne3) nig yac poboTn NpuUnagy.

o He TArHiTb 3a WHYP, W06 BUMKHYTI NpUNag.

o CnigkyiTe 3a TUM, OO JOBre BOAOCCA, Wapd uM KpasaTka He
3BMCaN Hag yBIMKHEHUM Npuiafom abo akcecyapamm.

* AKWO WHYp XMBNEHHA abo LTencenb MOLWKOMKEHO, He
BUKOPUCTOBYITE Npunap. 3aAna 6e3nexn 000B'A3KOBO 3aMiHITb i
B aBTOPW30BaHOMY LleHTS)I TEXHIYHOrO 00CNYroByBaHHA (aKB.
CMMCOK y nacnopTi Bupoby).

* 3aana be3nekn BMKOPUCTOBYIATE TiNbKN akcecyapy Ta 3HiMHi
YaCTUHW, NPU3HaYeHi ANA BaLLOro Npunagy.

o byabTe 0bepexHi, HanMBaKuN rapady PigvHYy B EMHICTb AnA
3MIllYBaHHA Y BENWKUX KiNbKOCTAX, OCKIbK/A BOHA MOXe
pO3nneckaTica 3 npunagy Yepes WBMAKE 3MilllyBaHH.

* He HanuBaiTe gf CTakaH abo yaluy (3anexHo Bif MoAeNi) Kunnady
piauHy (Buiwe 80 °C).

o [lel npunag He NpW3HAuYeHWA ANA BUKOPWUCTAHHA 0cobamu,
30Kpema AiTbMir, 3 0OMEXEHUMI Qi3NYHIMM, CEHCOPHUMU Yl
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po3ymoBuMM 3gibHOCTAMM. Ocobn 6e3 FOCTaTHBOrO AOCBIAY Ta
3HaHb MOXYTb BUKOPWCTOBYBATYA LA NPUNAZ JILLIE Y MPUCYTHOCTI
ocobu, BiANOBiAANbHOI 3a iXHI0 6e3neKy, OTPUMAaBLLM NONepeaHi
IHCTPYKL|II LLOAO BUKOPUCTaHHA Npunagy.

* Harnagaiite 3a AiTbMu, o6 BOHW HE rpaninca 3 NpUnagom.

* He f03BONANTE [iTAM BUKOPUCTOBYBATW Npunag 6e3 HarnAgy
AOPOC/UX.

o Mpunag He NpK3HaYeHNI [1A BUKOPUCTAHHA B YMOBAX, NOAIOHIX
[10 HaBefleHX HUXKYe. Y TaKnX BUNaaKax Aif rapaHTil CKacoBYETbCA:

-Ha_KyXHAX [AnA nepcoHany marasuHis, OdicCiB Ta iHLNX
PO6OUMX MPUMILLEHD;

- Ha pepmax;

- KMIEHTaMI FOTENiB, MOTENIB | NOAIBHMX XUTIOBUX NPUMILLEHD;

-y KiMHaTax i KBapTupax, WO BUHANMAKOTbCA Ha KOPOTKIN
TePMiH.

* AKWO npynaf 3yNUHAETLCA Mif YaC MPUTOTYBaHHA, BUMKHITb 10T,
Bil'€fHaVTe Bif} MEPeXi 1 NepekoHanTecs, Lo BUKOPUCTOBYBaHA
Hacagka He 3abunaca. AKWO Le TaK, OuYNCTITb il, 0DepexHo
MOBOAAYNCH i3 Ne3amu.

oleit npunap ob6nagHaHmii cucTemolo 3axucty Bip
neperpiBaHHA (3anexHo Big mogeni). Y pasi neperpiBaHHs
moTop npunagy 6n0K§€TbCﬂ. BukopucrtaHHa MoXHa
BiAHOBUTN NPUONN3HO 3a 20 XBNAWH.

* [lepLu Hi 3MIHIOBAT aKkcecyaput Y TOPKATUCA PYXOMUX YaCTUH,
BUMWKaMTe Npunag i Big €QHyMTe 1OrO Bif MEPeXi XK1BNEHHA.

* [loTprmyiTeca BKa3iBOK LIOAO HanalTyBaHb WBUAKOCTI 11 Yacy
BMKOPWCTaHHA KOXHOrO akcecyapa.

o [loTpuMyiTeCA BKa3iBOK LOAO 30ipKK Ta Nif'€fHAHHA akcecyapis
[0 Npunagy.

* [loTpumyiTeCs BKA3iBOK LLOJO NEPLLOTO Ta PEry/IAPHOro YLLEHHS
[leTanei, WO KOHTaKTYIOTb i3 NPOAYKTaMI XapuyBaHHA, a TakoX
LLIOAO YNLLIEHHA Npunagy Ta [OrNAZY 3a HIM.

TUTbKI KPAIHW €BPOIMN

o [litam 3a00pOHEHO BMKOPWCTOBYBATW Liei Npwunag i BCi 1ioro
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aKcecyapu, OKpiM BiHuMKa. 36epiraiiTe Npunag i WHyp Bif HHOTO B
HeLOCAXHOMY AnA JiTei Micuj.

* He f03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUNALOM.

* Ocobu 3 06MeXeHIMI Qi3NYHNMM, CEHCOPHUMM YA PO3YMOBMMIA
3aibHOCTAMY 200 TaKi, WO He MatoTb HeobXIAHOMO JOCBIAY Ta 3HaHb,
MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATW LN Npunag auvwe nig HarnAagom
[opocnnx abo AKILO BOHW bynu nonepeaHbO MPOIHCTPYKTOBaHI
wogo 6e3nequr9 BUKOPWCTaHHA Mpunagy W MOBHICTIO
YCBIZOMTIOIOTb MOB'A3aHi 3 LM PU3NKIA.

e Hacagky 3 BIHUMKOM (3anexHO Bif MoOfeni) MOXHa
BVMKOPWCTOBYBATY AiTAM Bif 8 POKiB Nig HarnAAoM JOPOCnX abo
AKWO BOHM Oynn nonepefHbo MPOIHCTPYKTOBAHI  LWOAO
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npuiagy i NOBHICTIO YCBIAOMNIOOTb
MoB'si3aHy 3 LM He6e3neK§/. OunwieHHs Ta JOrNsAL MOXYTb
3%|qurqBaTm fiT CTapwe & poKiB Mif HarnAgoM [OPOCAMX.
3bepiraiite npunap i WHYp XMUBNEHHA B MiCLYi, HEOCAXHOMY A
AiTelt MmonopLLe 8 pokis.

36epexemo foBKiNnA pasom!
@ Baw npunag MicTUTb L{inWI Pag LIHHIX i€Tanei, 1o MOXyTb NOBTOPHO

BMKOPUCTOBYBATHCA.
mmmmm > BiaHeciTb el npunag Ha nepepobKy Ao LieHTPY Npuitomy nobyToBYX BiAXOAIB.

KK

KAYINCI3AIK XXOHIHAEN HYCKAYJIAP B )

o AntFall KonaaHap angblHAa HYCKAYMbIKTbl MYKUAT OKbIN WbHbIN,
OHbl  CaKTam  KOMbIHbI3.  OHAipywi  Kypangbl — AYpbIC
KON/)aHbaraHbIHbI3 YLLIH elKaHAaN KayankepLuinik TapTnanzbl,

o Ci3aiH neKTp XeNiHi3LiH KepHeyi KYPanfiblH, K¥MbIC KEPHeYiHe Conkec
KeNETIHIHE KO3 XETKI3IH3.

Kypanzbl kocy 6apbiCbiHAaFbl Ke3 KenreH Kate KeningikTiH KywiH

XOAAbI.

+ Kypan TeHj3 aerremtiHed 2000 M Ouik epae Tek TYPMbICTbIK KONMAAHY
YLUIH FaHa apHAIFaH. .

o Kypanipl KOMMEpUMANbIK MaidZanaHy Hemece A¥pbiC KonaaHpay
Ke3iHae, COHAaN-aK HYCKAYbIK epexenepiH CakTamaraH XaFaanaa
K¥P KeninZiriHiH, KYLLi XOnbiNazbl.

@



oKypanabl Kapaychl3 KanablpraH XaFdaifa, COHbIMEH Katap
KYPACTbIpyAaH, benliekTeyneH Hemece TasanayAaH b¥pbiH Kypanal
YHEM XE/ILeH aXblPaTbiHbI3.

+ Kypanzibl a¥pbiC KonaaHbayaaH Xapakar any Kayni xorapbi!

oErep KypanbiHbI3 L¥PbIC KYMBIC Xacamaca Hemece 3akbIMAAHCR,
KYpaIZbl KONAaHOaHbI3. MyHaai ar Aanaa YaKineTTi KbI3MeT KepeeTy
opTanbw;ﬂHa XabapnacbiHpi3 (Ti3iMAI KbI3MET KOPCETY KiTaniuacbiHaH
KapaHpl3).

eTazaynay MeH arbIMZarbl Kbi3MET KepceTydeH backa, kypanra
KOPCETiNeTiH Ke3 KeNreH TexHUKaNbIK onepaLyys Tek yoKIneTTi Kbi3MeT
KepCeTy OpTabiFbiHAA OPbIHAANALbI.

o Kypan TeK Taramplk OHIMAEPAI apanacTbipy YLLIH apHa/IFaH.

* b0C K¥pan /bl (MHFPEAMEHTTENCI3) ICKe KOCMaHI3.

* blabiCTapabl KOHTENHED PeTiHAe kondaHbaHbi3 (TOHa3bITy, Micipy,
KOHCepBainey).

o K¥MbIC ICTeN T¥pFaH K¥panfibl CINKIMEH;3.

o blCTbIK BHIMAEPAI apanacTbipy YILIH XblNy KO3iHeH iliHae eHiMaep
93iPNEHTeH blAbICTbI LUELLIN AbIHbI3. )

* blzbiCTbIH, TOMbIN KETYiH 60AAbIDMAY YLLIH bIAbICTAFbI KOFAPFbI AEHTeEM
KOPCETKILLIHEH acbipMaHb3.

oKypanblh, Ko3raiManbl GeniwekTepiHe (MblWakTap, T.C.C.) KON
THrizhen;. .

¢ ApanacTbipFbiLL-CanTama XaHe MainoHe3re apHa/iFaH canTamanaj) MeH
YCaKTaFbILU-CanTaMa/iap MbILarbiHbIK, XY34epi (YAriCiHe Kapai) ete
YWKIP. blAbiCTbl  6OCATY, bIAbICTaFbl  MblWAKTAPAbl  any/cany,
aPaNACTbIPFbILL-CaNTamMa X3He MaloHe3re apHaiFaH cantaMmanapzbl
gmncme Kapan) any/cany, COHbIMeH Katap K¥pangbl Tasanay

APbICbIHAA CAKTbIK WapaapbiH CAKTaFaH XeH.

* Kypanapl, KopekTeHzipy baycbiMbiH HeMeCe allaHbl CyFa Hemece Ke3
KeNreH Dacka CYMbIKTbIKKA CtyFa TblidbIM CaNlbiHA/bI. 5

o Kypan/iblH, KOpeKTeHzipy bayChiMblH 6ananapzibiH, KOMbl KETNENTIH
Xepae CaKTaHbi3.

+ KopexTeHzipy b6ayCbIMbIHbIH KYpan/ibiH, biCTblk beTTepiHe HeMece Kby
KO3/lepiHe XakbiH OpHaacnayblH Hemece OnapMeH aHacraybiH,
COHbIMeH Kartap YcTen beTiHeH C&U‘Io?blpal'l TYPMayblH KaflaFanaHbi3.



oKypan icke KOCbUMbIN T¥praH Kesge Kypan DayCbIMbIHbIH OHbIH
KO3Fa/IMa/Tbl OONLLIEKTEPIMEH (KY3AepiMeH) aHacnayblH KafaFaNaHpi3.

oKypanibl XenigeH axbipaty YWIH KOPeKTEHAIpY DaycbiMblHaH
TapTraHbi3.

o ¥MbIC Xacan T¥pFaH KypaablH HeMece Kepek-XapakTap/blH YCTiHeH
¥3blH LALLTbIH, WaNFbIHbIH, FAICTYKTbIH, XaHe T.0 canbbipamaybi
KaJaranaHbi3.

oErep KopekTeHAipy baycbiMbl HEMeCe alla 3aKbIMAAHC, Kypanzbl
KOCMaHpi3. Ke3 KenreH Tvpzeri kayinTeH aynak 6oy YWiH OHbl
TMACTBIPY TEK YIKINETTi KbI3MET KepCeTy OpTaNIbiFbIHAA OPbIHAAYbI
KQXKeT (Ti3IMAI K¥pandblH, KbI3MET KepCeTy KiTanwacbiHaH KapaHsi3).

¢ O3iHi34iH keke KayinCi3AiriHi3 YWIH TeK OCbl KypanFa apHaiFaH
canTamaniap MeH KOC/IKbl 0BMILLEKTEN/I FaHa KONAAHbIHBI3.

+ Abait bonplHpi3, cebebi acvinik kombaiH Hemece bneHpepre kyiblFaH
bICTbIK, CYMbIKTbIK KEHETTEH KalHAY/aH LWaVKabin Terinyi MYMKIH,

¢ Kaithan TvpraH ciblkTbikTbl (80°C/176°F XoFapbl) CTakaH Hemece
bl/IbICKA K¥MMaHBI3 (YAriciHe Kapan).

+ Kypan LekTeyni ieHe XaHe akbln-oi kabineTTinikTepi 6ap (Gananapas!
KOCA alFaHa) TYIFaNapMeH, KaxeT Toxipubeci XaHe binimi Xok
TYIFIaPMeH. 16 KONAAHbIIMAybl KaKeT. ATanFaH TwiFanap Tek
onapabiH, Kayinci3AiriHe Xayan bepeTiH TwiFanapabiH KaAaranaybiMeH
HeMece OHbI KonaHy DoMbIHILIA HYCKAYNap antFaHHaH KEUiH FaHa OCbl
K¥PANLbl KONAHA aNafbl.

* bananap/biH KYpaMeH OMHaMayblH KaaranaHpis.

« bananap/biH kypanMeH 63 beTiHwe nainanabaybid 6akbinanpis.

¢ Ocbl K¥pan Kenecifien KOCaNKbl Y-)Kaut KoHe ¥KCac xepaepae KongaHy
YLLIH apHAMaraH (Kypanra kenin bepinmens):

- AIYKEHZLEP, KEHCeNep aHe Dacka K¥MbIC QPbIHAAPLIHAA,

- Xanra bepineTiH 6acka TYprbiH benMe-Kannapaa;

- KOHaK, YWnep, MOTeNbep KaHe Backa pesuaeHLMANbIK MeKeme
KNMEHTTEPIHE;

- WaFbIH KOHaK, Ynnep CVIﬂKTblvopTaﬂapéla.

o Erep Ci3gin, k¥pan eHiMAepai AaibiHaay 0apbiCbiHAA «O¥FaTTabIMy
Kaica, Kypanabl COHAIPIHI3, OHbl )KeNifieH axblpaTbiHbi3 X3He
KON ZaHbI/bIN XaTKaH CanTaMaHbIH, AaviblHAAIFAH BHIMAEPMEH biTenin
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Ka/IMaFaHbIH TekcepiHi3. OCbIHAAN XaFAanaa, MblUaKTAPMeH K¥MbIC
acay 6apbiCbIHAAFbI CAKTbIK LiApanapblH CaKTau OTbIPbIM, CanTaMaHbl
K¥Pa/IZbIH XYMbICbIH D¥FaTTan TYDFaH eHiMAep/eH b0CaTbIHbi3.

* bynn Kypan Kpi3bin KETYAeH CAKTaWTbIH KYHEMEH XabablKTanraH
(variciHe kapau). Kpi3bin KETKeH XaFfiaifia Kypan aBTOMATTbI TYPAE
axbipatbinagbl. OCblHAAN XaFpauaa, wamamed 20 MUHYTTaW
K¥paiibl CybITbIHbI3, COCbIH OHbI Ci3 KalfTajaH konjaHa anachis.

+ CanTamanapgbl aybICTbipMac 6¥pbiH HEMECE K¥PaI/blH, K¥MbIC Xacaybl
bapbiCbiHAA KO3raNaTbIH benLuekTepre KOMKeTIMA 60Ny YLLIH Kypan sl
b 12 COHAIDIHI3 XIHE OHbI XENiieH aXbIPaTbIHbI3.

* Op CanTama YLLiH OHbIH, XbL1AaMAbIK NEH X¥MbIC YaKbITbIH PETTeY YLLIH
HYCKaYMbIKTbI KaPaHbi3.

eKypan canTamanapblH Cany XaHe aybiCTbipy YLLIH HYCKAymbIKTbI
KapaHbl3.

o TaramzblK GHIMZEPMEH KaTblHACTa 60naTbiH KOCANKbI benekTepi
AIFALLl K3HE KeWiHri Tasany andblHAd, COHAAN-aK KYpaabl Tasanay
MEH KbI3MET KOPCETY XK¥MbICTapbIH KYPri3y anabiHAa HYCKAYMbIKTbI
KapaHpbl3.

TEK EYPONAJbIK HAPbIKKA APHAJIFAH

* bananapra kypanabl Tek b¥Farbilu-canTaMameH XyMbIC Ke3iHze FaHa
konaaHyra bonagbl. Kypan MeH OHblH, 6ayCbiMbIH bananapzblh, KoMbl
KETNIEUTIH Xep/e CakTaHbi3. .

* bananap/biH KypaMeH OMHayNapbIHA ThinbIM CalbIHAbI.

* Kypan WwekTeyni ieHe XaHe akbli-oi KabineTTepi 6ap T¥iFanapMeH,
KaXeT ToXIpibeci xoHe biniMi KoK TviFanapMeH KONZaHbINY YLLiH
apHaNMaraH. ATanFaH TyaFanap Tek onapzblH, Kayincisgirike xayan
bepeTiH TWIFanapabiH kagaranaybiMeH HeMeCe OHbl KOnZaHy boMbIHLLA
HYCKaynap asFaHHaH KeviH FaHa oCbl KYpPanfibl KONAaHA anafibl.

*8 Xactarbl XoHe OfaH YnkeH bananap Tek epecekTepaiH
KaZlaranaybIMeH Hemece KYpaiabl Kayincis kongaHyra KarbiCTbl XaHe
OHbl KONZaHy bapbICbIHAA TybIHAAWTbIH Kayin-KaTepnepai TYCIHAipeTiH
HYCKayNapMeH TaHbIC DONFaHHaH KelliH FaHa bwiFarbill-canTaMaHsl
(variciHe Kapai) |§on.uaHyb|Ha bonagbl. Tasanay MeH TeXHUKabIK
KbI3MET KepceTy § %acTaH YAKeH bananapmeH Tek epeceKkTepain
KaaranaybiMeH OpblHANYbl KaXeT. Kypanfibl XaHe OHbIH, CbIMbIH §

L5



XacTaH TOMeHri OananapaiblH, KOMbl XETNIENTIH Xepre KOMbIHbI3.

KopLaraH opTaHbl KOpFablk!
@ Ci3piH KypanbiHbI3AbIH KYpaMbIHAA KailTa KONAAHYFa 6ONaTbIH KenTereH Matepuaniap bap.
_—

= OHbl KailTa OHARY YWIH TYPMbICTbIK KANABIKTAPAbI KabbiNAAY OPHbIHA BTKI3IHI3.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA B )

* Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi
aparatul pentru prima data si pastrati-le: o utilizare
neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza
producatorul de orice responsabilitate.

* Verificati dacd tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu
tensiunea instalatiei electrice a dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza

garantia.

¢ Aparatul este destinat doar pentru uz casnic in interiorul locuintei
si la 0 altitudine mai mica de 2 000 m.

e Garantia nu se va aplica in cazul unei utilizari comerciale,
necorespunzatoare sau in cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca
este lasat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau
curatare.

o Atentie! Existda riscul de rdnire in cazul unei utilizari
necorespunzatoare a aparatului.

¢ Nu utilizati aparatul dacd acesta nu functioneaza corect sau dacd a
fost deteriorat. In acest caz, adresati-va unui centru de service
autorizat (a se vedea lista din carnetul de service).

* Orice interventie, cu exceptia curdtarii si a intretinerii obisnuite de
catre client, trebuie efectuata de catre un centru de service
autorizat.

¢ Nu utilizati niciodata acest aparat pentru a amesteca sau a mixa
alte ingrediente in afard de cele alimentare.

o Nu utilizati niciodata acest aparat fara ingrediente.

e
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e Nu utilizati bolurile ca recipiente (pentru congelare, gatit,
sterilizare).

* Nu miscati aparatul pe parcursul functionarii sale.

* Indepartati vasul de gatit de pe sursa de caldurd inainte de a mixa
preparatele.

¢ Nu depasiti nivelul maxim al bolului.

¢ Nu atingeti niciodatd componentele in miscare (cutite...).

* Lamele cutitului piciorului pasator, ale accesoriului pentru
maioneza (in functie de model) si ale tocatoarelor (in functie de
model) sunt foarte ascutite: manevrati-le cu atentie pentruanu va
rani in timpul %olirii bolului, al montarii/demontarii lamelor de pe
bol, in timpul montdrii/demontarii piciorului pasator sau a
accesoriului pentru maioneza (in functie de model) si in timpul
curataril.

¢ Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa
sau in orice alt lichid.

¢ Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor.

o Cablul de alimentare nu trebuie sa se afle niciodata in apropierea
partilor incalzite ale aparatului sau in contact cu acestea, in
apropierea unei surse de caldura sau pe 0 muchie ascutita.

* Nu apropiati cablul de alimentare de partile mobile (lame) in timpul
functionari aparatului.

¢ Nu deconectati niciodata aparatul de la priza trdgand de cablul de
alimentare.

¢ Nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa atarne deasupra
bolului sau deasupra accesoriilor in timpul functionarii aparatului.

* In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat,
nu utilizati aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese trebuie
sa fie inlocuite in mod obligatoriu la un centru de service autorizat
(consultati lista din carnetul de service).

¢ Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesorii si piese de
schimb adaptate aparatului dumneavoastra.

o Avetigrijd in cazul in care turnatilichid cald in bolul de amestecare,
deoarece acesta poate da pe dinafard din cauza unei incalziri
bruste.
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¢ Nu turnati lichid fierbinte (cu o temperaturd mai mare de 80 °C/176
°F) in pahar sau in boluri (in functie de model).

o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de catre
persoane (inclusiv copiii) care au capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de catre persoane care sunt lipsite de
experienta sau nu poseda cunostintele necesare, cu exceptia
cazului in care acestea au putut beneficia de supraveghere sau de
instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului din partea
unei persoane care raspunde de siguranta lor.

* Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri ca nu se
joacd cu aparatul.

* Nu ldsati copiii sa utilizeze aparatul fdra a fi supravegheati.

o Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat in medii
profesionale sau similare (utilizare neacoperita de garantie)
precum:

- zone de activitati culinare in magazine, birouri si alte medii de
lucry;

-in ferme;

- de catre clientii hotelurilor, ai motelurilor sau ale altor medii
cu caracter rezidential;

-in medii de tip demipensiune.

¢ Dacd aparatul ,se blocheaza” in timpul J)re atirii unui preparat,
opriti aparatul, deconectati-| de la sursa de alimentare si asigurati-
va ca accesoriul utilizat sa nu fie blocat de alimente. In acest caz,
indepartati alimentele care blocheaza aparatul fiind atenti la cutite.

o Aparatul este echipat cu un releu de siguranta impotriva
supraincalzirii (in functie de model). In cazul unei
supraincalziri, aparatul se va opri. Lasati aparatul sa se
raceasca aproximativ 20 de minute, apoi repuneti-l in
functiune.

* Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de
a schimba accesoriile sau de a atinge partile mobile in timpul
functionarii.

¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si
pentru timpul de functionare in cazul fiecarui accesoriu.
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¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat.

o Consultati instructiunile de utilizare pentru curatarea initiala si
regulatd a componentelor care vin in contact cu alimentele i
pentru curatarea i intretinerea aparatului.

DOAR PENTRU PIETELE EUROPENE

o Aparatul care vine impreunad cu toate accesoriile, cu exceptia telului
metalic: acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre copii. Depozitai
aparatul si cablul aferent intr-un loc ferit de accesul copiilor.

* Copiii nu trebuie s utilizeze aparatul pe post de jucarie.

* Acest aparat poate fi utilizat de persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau a caror experienta sau ale caror
cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea sa beneficieze
de supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplina siguranta i cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor posibile.

¢ Telul metalic (in functie de model) poate fi utilizat de copii in varsta
de cel putin 8 ani, cu conditia ca acestia sa beneficieze de
supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplina siguranta si cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor la care se expun. Curatarea si intretinerea
efectuate de utilizator nu trebuie realizate de copii, cu exceptia
cazului in care acestia au varsta de cel putin 8 ani si se afla sub
supravegherea unui adult. Nu depozitati aparatul si cablul acestuia
intr-un loc aflat la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

Sa contribuim la protectia mediului!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale refolosibile sau reciclabile.

= Vdrugam sd il ducetila un punct de colectare a deseurilor pentru a fi eliminat corespunzator.
I

SL
VARNOSTNI NAPOTKI B )
* Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za uporabo
naprave in jih shranite: za uporabo, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.
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* Preverite, ali napetost v elektri¢ni napeljavi ustreza napetosti vase
naprave.

Kakrsna koli napaka pri priklopu iznici garancijo.

* Vada naprava je izdelana izkljucno za domaco uporabo v notranjih
prostorih in na nadmorski visini pod 2000 m.

* Garancija ni ve¢ veljavna v primeru, da se napravo uporablja v
komercialne namene, na neprimeren nacin ali se ne uposteva
navodil.

¢ Vedno odklopite napravo iz elektricnega omrezja, ko ni
nadzorovana, pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢is¢enjem.

¢ V primeru nepravilne uporabe naprave, lahko pride do poskodb.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, ali pa e je
poskodovana. V takSnem primeru se obrnite na pooblasceni
servisni center (glejte seznam v servisni knjizici).

* \/se posege razen obicajnega Ciscenja in vzdrzevanja, ki ju izvaja
kupec, mora opraviti pooblasceni servisni center.

¢ Te naprave nikoli ne uporabljate za mesanje drugih elementov,
samo za prehrambne izdelke.

o Te naprave nikoli ne uporabljajte prazne, brez prehrambnih
izdelkov.

¢ Posod ne uporabljajte za shranjevanje hrane (zamrzovanje,
kuhanje, steri izacija&.

¢ Med delovanjem naprave ne smete mo¢no stresati.

* Za medanje vrocih jedi posodo s hrano najprej umaknite z viras
toplote in Sele nato za¢nite uporabljati napravo.

* Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne napolnite cez
oznako, Ce je ta na posodi.

* Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (nozev ...).

* Rezila noZa glave mesalnika, ?Iave za izdelavo majoneze (odvisno
od modela) in posode za sekljanje mesa (odvisno od modela) so
zelo ostra: z njimi vedno ravnajte zelo previdno, da se ne bi
poskodovali pri praznjenju sklede, pritrjevanju in odstranjevanju
rezil v posodo, sestavljanju in razstavljanju glave mesalnika ali glave
za izdelavo majoneze (odvisno od modeIa% ali pri ¢isenju.
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* Naprave, napajalnega kabla ali vticnice nikoli ne namakajte v vodi
ali kateri kol drugi tekocini.

¢ Ne puscajte napajalnega kabla v blizini otrok.

* Napajalnega kabla nikoli ne puscajte v bliZini ali v stiku z vrocimi
deli vase naprave, blizu vira toplote ali ostrih robov.

* Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli
(rezili;, ko naprava deluje.

o Nikoli ne izkljucite naprave tako, da potegnete kabel.

* Ne pustite, da bi dolgi lasje, 3ali, kravate ipd. viseli nad napravo in
dodatki, medtem ko naprava deluje.

* Naprave ne uBorabIjajte, Ce sta napajalni kabel ali vticnica
poskodovana. Preprecite kakrsno koli tveganje, tako da za vsa
popravila napravo odnesete v pooblasceni servisni center (glejte
seznam v servisni knjizici).

* Za zagotavljanje varnosti vedno uporabljajte le dodatke in rezervne
dele, ki so prilagojeni vasi napravi.

* Bodite zelo previdni pri prelivanju vroce tekoCine v napravo ali
mesalnik, saj se ta lahko ob nenadnem zavretju izlije iz naprave.

o VVrele tekoCine (pri temperaturi nad 80 °C) ne zlivajte v vrc ali
posode (odvisno od modela).

* Ta naprava ni izdelana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe
(vkljucno z otroki) z zmanjsanimi’ fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo nobenega
predhodnega znanja ali izkudenj, razen Ce so Larejell predhodna
navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje.

¢ Otroke nadzorujte, da se z napravo ne bodo igrali.

* Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez nadzora.

* Ta naprava ni zasnovana za naslednje nacine uporabe doma ali
podobno (nacini uporabe, ki jih garancija ne krije):

- v kuhinjah v delovnem obmodju v trgovinah, pisarnah in
drugih poslovnih prostorih,

- na kmetijah,

- za goste v hotelih, motelih in drugih reziden¢nih objektih,
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.-V prostorih namenjenih za prenoCevanje gostov.

* Ce se vasa naprava med pripravo hrane »zagozdi«, napravo
izklopite, izk(?ucite napajanje in preverite, da se niso v njej nabrali
ali zataknili delci hrane. V takSnem primeru ocistite delce, ki so se
zataknili, pri tem pa bodite izredno pozorni na noze.

*Vasa naprava je opremljena s sistemom, ki preprecuje
pregretje (odvisno od modela). V primeru pregretja, bo vasa
naprava samodejno prenehala delovati. Priblizno 20 minut
pocakajte, da se naprava ohladi, nato pa lahko napravo spet
uporabite.

* Ko Zelite zamenjati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med
delovanjem naprave premikajo, najpre;j izklopite napravo in
izkljucite kabel iz vticnice.

¢ Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila za nastavitev
hitrosti in Casa delovanja za vsak dodatek.

* Za sestavljanje in namescanje dodatka na napravo glejte navodila
za uporabo.

* Za prvo in redno ciscenje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter za
cisCenje in vzdrzevanje naprave glejte navodila za uporabo.

SAMO EVROPSKITRGI

* VVelja za vse dodatke, razen za metlico za stepanje: te naprave otroci
ne smejo uporabljati. Napravo in napajalni kabel morate
shranjevati izven dosega otrok.

* Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

* To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi, in ljudje, ki nimajo
dovolj predhodnega znanja ali izkusenj, éeﬁ'ih nekdo nadzoruje ali
¢e so prejeli predhodna navodila za popolnoma varno uporabo
naprave in razumejo morebitna tveganja.

* Dodatek metlice za stepanje (odvisno od modela) lahko
uporabljajo tudi otroci, starejsi od 8 let, Ce jih nekdo nadzoruje ali
Ce so prejeli predhodna navodila za popglnoma varno uporabo
naprave in razumejo morebitna tveganja. CisCenja in vzdrzevanja,
ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati otroci, e niso starejsi
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od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe. Napravo in njen kabel
shranjujte izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Vasa naprava vsebuje stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.

= Odnesite jo v center za reciklazo, kjer bo ustrezno predelana.
|

R
> BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - D

* Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe vaseg aparata i
sacuvajte ih: ukoliko ga ne koristite prema uputstvu
oslobadate proizvodaca svake odgovornosti.

* Proverite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektri¢ne instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, unutar kuce
i na visini manjoj od 2000 m.

¢ Garancija se ne primenjuje na bilo kakvu komercijalnu upotrebu,
neprikladnu upotrebu ili ukoliko se ne prate uputstva.

* Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora i pre
montaze | demontaze i pre Cis¢enja.

* Postoji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
sluCaju, obratite se ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u
garantnom listu).

* Osim pranja i uobiéajenog odrZavanja koje vrsi kupac, bilo koju
drugu intervenciju na uredaju moze da vrsi samo ovlasceni servis.

» Nikada ne koristite ovaj uredaj za mesanije ili miksiranje bilo kojih
drugih elemenata osim prehrambenih sastojaka.

¢ Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

e Ne koristite Cinije kao posude (za zamrzavanje, kuvanje,
sterilizaciju).

» Nikada nemojte iznenada da tresete aparat tokom upotrebe.

o Sklonite posudu za kuvanje s izvora toplote kod pripreme toplih
smesa.
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* Da bi izbegli prelivanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

¢ Nikada ne dirajte pokretne delove (seCiva...).

* Se¢iva miksera, miksera za majonez (u zavisnosti od modela) i
seckalice (u zavisnosti od modela) su vrlo otra: pazljivo rukujte da
izbegnete povrede kada praznite posudu, sklapate/rasklapate
seiva u posudi, kada sklapate/rasklapate mikser za majonez (u
zavisnosti od modela) i tokom ¢is¢enja.

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utikac u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat ruke deci.

* Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vrucih delova aparata niti u
kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na o3troj ivici.

» Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seciva) tokom
rada.

* Nikada ne iskljuCujte aparat povlacenjem naponskog kabla.

* Ne ostavlj?te dugu kosu, 3alove, kravate itd. da vise iznad Cinije i
dodataka dok rade.

* Ako su kabl za napajanje ili utika osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno th zamenite u
ovlad¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

* Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove
prilagodene vasem aparatu.

» Pazite kada sipate vrucu tecnost u aparat ili blender, jer moze
izleteti iz aparata zbog iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte kidpuc’u tecnost (iznad 80°C/176°F) u posudu ili bokal (u
zavisnosti od modela).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima ili lica
koja nemaju iskustva ili znanja. Mogu da ga upotrebljavaju ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost koja ih ih
upoynala sa uputstvom za upotrebu.

* Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.

* Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora.
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* Ovaj aparat niﬂ'e namenjen za upotrebu i nije pokriven garancijom
u sledecim uslovima:

-Radni delovi kuhinja u prodavnicama, kancelarije i druga
radna okruzenja;

- Na poljoprivrednim imanjima,

- Nije predvideno da ga koriste gosti hotela, motela i ostalih
objekata rezidencijalnog tipa,

- U okruzenjima tipa prenodista.

o Ako vas aparat "blokira" tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite
iz napajanjai proverite da li su se dodaci i sasto{ci hrane zaglavili. U
tom slucaju, izvadite hranu koja blokira, ali budite pazljivi s
nozevima.

o Va$ aparat J'e opremljen ureda(j’em protiv pregrevanja (u
zavisnosti od modela). U slucaju da se pregreje, vas aparat se
odmabh iskljucuje. Dozvolite da se ohladi oko 20 minuta, zatim
nastavite s radom.

* Zaustavite aparat i iskljucite gi(a iz struje pre nego $to zamenite
dodatke ili primaknete delove koji su pokretni tokom rada.

* Pogledajte uputstva za podesavanje brzine i vremena rada za svaki
dodatak.

* Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje dodataka na aparat.

* Pogledajte uputstva za prvo i redovno Ciscenje delova koji su u
kontaktu s hranom, i ¢is¢enje i odrZzavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

¢ Za sve dodatke osim Zice za mucenje: Ovaj aparat ne smeju da
koriste deca. Drzite aparat i naponskikabl van dohvata dece.

* Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

* Nije predvideno da aparat koriste lica sa umanjenim fizickim,
C¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva I
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
be.ibednost koja ih Je uputila u upotrebu aparata i potencijalne
rizike.

* Miksere (u zavisnosti od modela), mogu koristiti deca od 8 godina
i starija, ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu
upotrebu aparata i razumeju rizike. Deca ne smeju da Ciste i
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odrzavaju aparat, osim ako imaju naLman{'e 8 godina i pod
nadzorom su odraslih. DrZite aparat i kabl dalje od dohvata dece
mlade od 8 godina.

Mislite o zivotnoj sredini!
© Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
]

SIGURNOSNE UPUTE S 3

* Prije Brve uporabe uredaja pazljivo proCitajte upute za
uporabu i sacuvajte ih: uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu oslobada proizvodaca od svake odgovornosti.

* Provjerite odgovara li napon napajanja uredaja naponu vase
elektri¢ne instalacije.

Bilo kakva pogreska kod prikljucivanja ponistava jamstvo.

o Uredaj je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi, u zatvorenom
prostoru i na nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m.

* Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju komercijalne ili neprimjerene
uporabe ili nepostivanja uputa.

¢ U slucaju ostavljanja bez nadzora ili prije sastavljanja, rastavljanja
ili Ciscenja, uredaj uvijek iskljucite iz struje.

* Postoji opasnost od ozljedivanja uslijed nepravilne uporabe
uredaja.

* Uredaj nemojte rabiti i ako ne radiispravnoili je ostecen. U tom se
slucaju obratite ovlaStenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Svi se zahvati, osim uobicajenog CiS¢enja i odrZavanja, trebaju
izvrditi u ovlastenom servisu.

o Uredaj nikad nemojte rabiti za mijeSanje ili za miksanje drugih
namirnica osim prehrambenih.

¢ Uredaj nikad ne rabite bez namirnica.

¢ Posude nikad ne rabite kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje,
sterilizaciju).

* Tijekom rada, uredaj nemojte naglo tresti.

¢ Lonac uklonite s izvora topline kod mijesanja vrucih pripravaka.
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» Kako biste izbjegli prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu
posude, ako je naznacena.

¢ Nikad ne dirajte dijelove u pokretu (nozeve...).

* Ostrice Stapnog miksera, nastavka za majonezu (prema modelu) i
nastavka za mljevenje (prema modelu) jako su otre: oprezno ih
rabite kako se ne biste ozlijedili prilikom praznjenja posude,
sastavljanja/rastavljanja ostrica iz posude, sastavljanja/rastavljanja
Stapnog miksera ili nastavka za majonezu (prema modelu) i tijekom
Ciscenja.

o Uredaj, prikljucni vod ili utika¢ nikada nemojte stavljati u vodu ili
bilo koju drugu tekucinu.

* Nemojte dopustiti da prikljucni vod visi djeci na dohvat ruke.

¢ Prikljucni vod nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s vru¢im
dijelovima uredaja, blizu izvora topline ili na ostrom rubu.

* Tijekom rada uredaja, prikljucni vod ne stavljajte u doticaj s
pokretnim dijelovima (ostrice).

o Ne iskljucujte uredaj iz struje povlacenjem za prikljucni vod.

¢ Pazite da vam nad uredajem ili njegovim nastavcima tijekom rada
ne visi kosa, Salovi, kravate itd.

o Ako su prikPuéni vod ili utikac osteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako
bi se izbjegla svaka opasnost, potrebne zamjene obavezno izvrsite
u nekom ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Radi vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvojive dijelove
prilagodene vasem uredaju.

* Budite oprezni ako uIEevate vru¢u tekucinu u uredaj za pripremu
hrane ili mijesalicu, kako se zbog naglog vrenja tekucina ne biizlila
iz uredaja.

* Ne ulijevajte vrucu tekucinu (od vise od 80 °C/176 °F) u Salicu ili
posude (prema modelu).

* Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljucujuéi djecu)
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez prethodnog iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile prethodne
upute koje se odnose na uporabu uredaja.

» Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s uredajem.



* Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora.

* Nije predvideno da se uredaj rabi u javnim kuhinjamaiili u slicnom
okruzenju (uporaba koja nije obuhvacena jamstvom), primjerice:

- u kuhinjama namijenjenim osoblju trgovina, ureda i drugih
profesionalnih okruzenja,

- na poljoprivrednim %ospodarstvima,

-od strane gostiju hotela, motela ili drugih smjestajnih
kapaciteta,

-u smjestajnim kapacitetima kao Sto su sobe u privatnim
pansionima.

* Ako se uredaj tijekom rada ,zablokira’, zaustavite ga, iskljucite iz
struje i provjerite je li nastavak prenatrpan. U tom sfucaju uklonite
namirnice koje ometaju rad i budite oprezni s nozevima.

* Uredaj je opremljen napravom protiv pregrp;avanja (I?rema
mode uj). U slucaju pregrijavanja, uredaj se iskljucuje. Pustite
da se uredaj ohladi 20 minuta te ga ponovno ukljuite.

* Prije zamjene nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim
dijelovima tijekom rada zaustavite uredaj I iskljucite ga iz napajanja.

¢ Pogledajte upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremena
rada svakog nastavka.

* Pogledajte upute za uporabu radi sastavljanja i postavljanja
nastavaka na uredaj.

¢ Pogledajte upute za lﬁ)orabu radi pocetnog | redovitog Ciscenja
dijeéoya koji su u dodiru s hranom i radi Cis¢enja i odrzavanja

uredaja.

SAMO EUROPSKA TRZISTA

* Uredaj sa svim nastavcima osim mijesalice, ne smijurabitii djeca.
Ureda i prikljucni vod drzite izvan dosega djece.

¢ Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

* Osobe smagjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti
jedino ako su pod nadzorom ili su dobile upute o nj sigurnoj
uporabi ili su upoznate s mogucim opasnostima.

* Mijesalice (prema modelu) mogu rabiti djeca starija od 8 godina
ako su pod nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj uporabi i
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odrzavati uredaj, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom odrasle osobe. Uredaj 1 prikljucni vod drzite izvan

dosega djece mlade od 8 godina.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

= Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.

upoznata su s mogucim opasnostima. Dé'eca ne smiju Cistiti li
9
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SIGURNOSNE UPUTE B )

* Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaseg aparata i
sacuvajte ih: ako ga ne koristite prema uputstvu, proizvodaca
oslobadate svake odgovornosti.

* Provjerite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektricne instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

¢ Aparat je namijenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kudi, ina
visini manjoj od 2000 m.

* Garancija nece vaziti usljed bilo kakve komercijalne, neprimjerene
upotrebe ili ukoliko se ne postuju uputstva.

* Uvijek iskljucite aparat iz stru{e ako ga ostavljate bez nadzora, kao
i prije sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

* Rizik od povrede uslijed neprimjerene upotrebe.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom

seve

slucaju, obratite se ovlastenom servisu (vidi'listu u knjiZici o
postprodajnim uslugama).

* Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vri kupac, sve ostale
intervencije na aparatu smije da vrsi samo ovlasteni servis.

o Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili miksanje bilo cega
osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

* Ne koristite posude kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje,
sterilizaciju).

¢ Nemojte iznenada tresti aparat tokom rada.
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o Sklonite posudu za kuhanje s izvora topline za mijesanje toplih
sastojaka.

* Da bi sprijecili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

* Nikada ne dodirujte pokretne dijelove (ostrice ...).

* Ostrice na mikseru, nastavku za majonezu (ovisno o modelu) i
sjeckalici (ovisno 0 modelu) su vrlo otre: pazljivo rukujte da biste
izbjegli ozljede kada praznite posudu, tokom montaze /
demontaze ostrica u posudi, tokom montaze / demontaze osovine
miksera ili majoneze (ovisno 0 modelu) i tokom ¢is¢enja.

* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke djeci.

* Kabal za napajanje ne smije biti u bilizini vrucih dijelova aparata
niti u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na ostrim rubovima.

* Ne dozvolite da strujni kabal dode u dodir sa pokretnim dijelovima
(ostrice) tokom rada.

¢ Nikad ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude
i pribora dok rade.

¢ Ako su kabal za napajanje ili utika osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamijenite u
ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj knjiiicé.

* Radi vase sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove
prilagodene vasem aparatu.

¢ Pazite kada stavljate vruce tecnosti u aparat ili blender jer se iste
mogu prosuti iz aparata uslijed iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte teCnosti koje kljucaju (iznad 80°C/176°F) u posudu ili
bokal (ovisno 0 modelu).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako th ne nadgleda ili
im ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za
njihovu sigurnost.
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* Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

* Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora.

¢ Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u domacinstvu i slicno
(nije pokriveno garancijom) kao sto je:

-Radni prostori kuhinja, u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

- na poljoprivrednim imanjima,

-nije Eredvid_eno da ih koriste gosti hotela, motela i ostalih
objekata rezidencijalnog tipa,

- u okruZenjima tipa turistickog smjestaja u domacinstvima,

* Ako va$ aparat "blokira" tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite
iz struje i provjerite je |i nastavak koH'i koristite zaglavljen. U tom
slucaju, izvadite hranu koja blokira, ali pazite na ostrice.

* Vas aparat je opremljen opcijom protiv pregrijavanja (ovisno
o modelu). U slucaju pregrljavanja, vas aparat se iskljucuje.
Dopustite da se aparat ohladi oko 20 minuta, pa nastavite s
radom.

* Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije zamjene pribora ili
prije nego $to se priblizite dijelovima koji se tokom rada pokrecu.

* Pogledajte upute za podesavanje brzine i vremena rada za svaki
pribor.

* Pogledajte prirucnik za sklapanje i montazu dodatnih nastavaka na
aparat.

* Pogledajte prirucnik za prvo i redovno ciscenje dijelova koji su u
dodiru s hranom, kao i ¢i3¢enje i odrzavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Za sve nastavke osim miksera: Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca.
Drzite aparat i naponski kabal dalje od dohvata djece.

* Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

* Ovaj ai)arat mogu koristiti osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim ﬁ)osobnostima il osobe koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobile uputstva
za sigurnu upotrebu aparata I da shvacaju potencijalni rizik.

* Miksere (ovisno 0 modelu) mogu koristiti djeca od 8 godinaii starija,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu upotrebu
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aparata, te ako razumiju rizike. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati
aparat, osim ako imaju najmanje 8 godina i pod nadzorom su
odaqsllh. Drzite aparat i kabal dalje od dohvata djece mlade od 8
godina.

Mislite o Zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat na mjesto za prikupljanje radi dalje obrade.
|
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WHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT B )

o lpouetete BHMMATeNHO WHCTPYKUMUTE 3a ynotpe6a npepw
MbpBOHaYanHo u3non3saHe Ha Bawwa ypes w ru 3anasere:
Hecbobpa3eHaTa C HaunHa Ha U3non3BaHe ynotpe6a ocBoboxAaBa
NpoK3BOANTENS OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

* [poBeperte Aani 3axpaHBAHETO Ha ypeaa OTroBapA Ha eneKTpuyeckara
By mpexa.

Bcsika rpeluka npu BKNIOYBaHe Ha ypeaa aHynupa rapaHumaTa.

* BawmAar ypen e ngenHaaHaqu e[VHCTBEHO 3a loMaLLHa yroTpeba, Ha
3akpuTo 1 8o 2000 M HaEMOPCKa BIMCOYHA.

¢ [apaHLVATa He 06XBaLLA ClTyYalTe Ha TPrOBCKa, HeLlenecbobpasHa unu
HecbobpaseHa ¢ ymbTBaHeTo yrioTpeba.

* BiHaru 13kniouBaiiTe ypeda OT 3axpaHBAHETO, ako ro OcTagATe 6e3
Hag30p 11 npegy crnobsBaHe, pa3rnobABaHe Ui MouMCTBaHe.

* BHimaBaiTe 3a pUCKOBE OT HapaHABaHe B Clyuail Ha HerpasuiHa
ekcrinoaTauna Ha ypesa.

* He u3non3gaiite ypefa, B Cyyall Ye He paboTin HOPManHO un e
nospeneH. AKo ToBa CTaHe Ce 00bpHeTe KbM CepBu3a 3a 06C/yBaHe Ha
KNWeHTU (B CIMCbKa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCroaTaLs).

* BcAKakBM PEMOHT/NOAAPBKKN C WU3KMIOYEHe Ha MOYMCTBaHE W
obuyaliHaTa NofAPLXKa OT CTPaHa Ha KNieHTa, TpAbBa Aa Ce 3BbPLUBA
OT OTOPW31PaH CepBU3.

* Hikora He 13non3Balite ypeda 3a pa3dbpKBaHe WK 3a CMUNaHe Ha
E/IEMEHTY, KOUTO He Ca XPAHUTENHN MPOAYKTIA.

¢ Hukora He 13non3BaiiTe To3v ypef, 6e3 B Hero ia ca nocTaBeHy pOAYKTA.
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* He n3non3BaitTe KaHiTe Kato OOMKHOBEHN Cb0BE (3a 3aMpa3fBaHe,
MeyeHe, CTepunm13aums).

¢ He pa3TbpcBaiiTe CUIHO ypena, AOKaTo Toii paboTit.

o OTCTpaHeTe Cbjja 3a BapeHe OT M3TOYHMKA Ha TOM/INHA, 3a Aa MIKCUpaTe
TOM/NTE CMECU.

* 33 1a NpefoTBPaTUTE Pa3niBaHe, He MPENNBAITE Haf MOCOYEHOTO
MaKCUMANHO HIBO Ha KaHaTa.

 He [nOKOCBailTe HMKOTa YaCTATe Ha Yypema, AOKATo Toil paboTu
(HoxoBeTe...).

 OCTpreTaTa Ha HOXa 3a MacaTopHata MPWCTaBKa, MpWUCTaBKaTa 3a
Mal10He3a (B 3aBICUMOCT OT MOfIENa) ¥ MECOMeNaUKaTa (B 3aBICUMOCT OT
MOZENa), Ca MHOTO OCTPY: paboTeTe C TAX MPEeANasnnBo, 3a fia He ce
HapaHI1Te NPV 113MPa3BaHETO Ha KaHaTa, MY MOHTVPaHe/[EMOHT/PaHe
Ha OCTpMeTaTa BbpXy KaHaTa, MpWU MOHTMPaHEe/[EMOHTUPaHE Ha
NacaTopHaTa npucTaBKa UM NPy MOHTUPAHe/ AEMOHTUPaHe NOCTaBKaTa
32 MalioHe3a (B 3aBICKMOCT OT MOJIENa) U MPY MOUNCTBAHE.

* He nocTaBitTe HUKOra ypepa, 3axpaHBaLyyma Kaben i wwencena Bbs
BOJa WA B APYTY TEYHOCTIA,

* He nocTaBAifTe HIKOra 3axpaHBalLa Kaben Ha MACTO, KbAeTo MOXe Aa
Obfle AOCTUTHATO OT AeLla.

* 3axpaHBaLLMAT Kaben HUKora He TpAbea Aa 6bae B 6nM30CT UK Ja
[IOKOCBa FOpELLTE YacTh Ha ypena, kakto 1 fa bbae B 6nu3ocT fo
W3TOYHIK Ha TOMIMHA W B 6AM30CT 0 OCTHP Pbo.

* He no3BonsBaiiTe JonMpaHe Ha 3axpaHBaLLna Kaben ¢ ABuXeLyuTe ce
yacTV (0CTpKETa) MO BPEME Ha eKcrnoaTaLA.

* He bprialite 3axpaHBaLLyA Kaben, 3a ja N3KKUMTE ypeaa OT Mpexara.

* Hikora He fonyckaitte npi paboTa Hag ypena 1 MpUCTaBKuTe Aa BUCAT
[IBNTY KOCK, LUANOBE, BPAaTOBPB3KYA 11 fiP.

* He n3non3BaitTe ypefa npu Heu3npaBeH 3axpaHBaLL kaben unm npu
HeW3npaBeH Luencen. 3a fja 30erHeTe BCAKAKBI PUCKOBE, KabembT 1
LencensT TPAOBA 3afbMKUTENHO 1 6bAaT CMEHSHN OT OTOPU3PaH
CepBIA3 (BUX CMIMCbKA B KHIKKATA 33 CEPBI3HO 00CNY»BaHe).

* 33 Bawara 6e30macHoCT, 13MON3BaiATe CaMO aKCecoapu M YacTy,
cbobpaseHn ¢ Bawws ypeg.
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* BHiMaBaliTe, ako MOMafHe ropeLLya TEYHOCT B KyXHEHCKIA poboT nnm
MIKCEpa, Tbil KaTo TA MOXe fia Oble 13TNackaHa OT ypefa, nopaau
BHE3aMHO KIMBaHe.

¢ He HanuaitTe KnAwwa TeyHocT (Hag 80°C/176°F) B KynaTa unn B KaHaTa
(B 3aBMCIIMOCT OT MOIENa).

* YpenbT He € NpeiHa3HaueH 3a 113M03BaHe OT LA (BKMIOUMTENHO 1 OT
[ieua), AT U3NYECKM, CETUBHI M YMCTBEHM CMOCOBHOCTI Ca
OrpaHuyeHn, UK oT nua 6e3 OnIUT 1 3HaHIA, OCBEH aKO 3a TAXHATA
6€30MacHOCT OTFOBOPA CNeLMANN3NPaHO ULIE, KOETO Aa HabntofaBa U
[1a JaBa NpefBapUTENHI YKa3aHINA OTHOCHO eKCrnoaTaLyATa Ha ypesa.

* [leLiaTa TpA6Ba fja Ca nog NOCTOAHHO HabnoaeHVe, 3a Aa Ce Ceay aa He
CUUrPasT C ypesa.

¢ He ocTaBsliTe fieLiaTa Aa U3non3sar ypesa 6e3s Haasop.

o To31n ypep He e npefHasHayeH 3a ynotpeba B ClegHUTe Cnyyan U
rapaHLATa HAMa fa bbe BangHa npy ynotpeba B:

- KyxHeHcKo paboTHO MACTO B MarasuHu, oducy i Apyru paboTH
cpean;

- KyXHEHCKO MACTO BbB depmu,

- OT KIMeHT Ha XOTeNM, MOTEN 1 ApYry MOMeLLEHIs 32 BPEMEHHO
npebvsaBaHe,

- BbB BCAKAKBY MOMELLIEHIA OT TUMa Ha XOTENCKM CTal.

o Ako Bawwmat ypeg 6nokipa no Bpeme Ha NpUroTBAHe, CripeTe ypeaa,
V3K/IYETe O OT 3aXPaHBAaHETO W MPOBEpeTe fanu W3non3BaHara
NPUHAANEXHOCT He Ce e 3apbcTuna. B TakbB Cnyvail OTCTpaHeTe
BroKMpaLLyTe NPOAYKTY, KaTo BHIMABATE C HOXOBETE.

* BawwmAT ypep e 060pyaBaH ¢ npegnasuten cpewy nperpasaxe (
3aBUCMMOCT OT moAena). B cnyvali Ha nperpaBaHe, Bawuar ypep
cnupa pa paboru. Octasete ypepa Aa ce oxnagm 3a okono 20
MUHYTH, e KOETO MOXeTe Aa ro M3noN3BaTe OTHOBO.

o CnupaliTe ypena v ro U3KMKYBANTE OT 3aXpaHBaHeTo, NPeAy 4a CMeHsTe
NPUCTaBKMTE UV NPEaV fa ce fOBMMKIATE [0 NOABIKHITE N0 BPEME Ha
pabota yacTi.

* Pa3rnepaiite MHCTpyKUMMTe 3a ynoTpeba OTHOCHO perynupaHe Ha
CKOPOCTTa 11 BPEMETO 3a paboTa Ha BCAKa OT NPUHAANEXHOCTUTE.

o Pasrnepalite  MHCTPYKUMMTe 3a yrotpeba 3a CrnobABaHETO U
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MOHTMPAHETO Ha NPUHAANEXHOCTATE KbM Ypesa.

* Pa3rnepalite MHCTpyKLUMMTE 3a yrotpeba Mpeav MbpBOHAYANHOTO
MOYNCTBAHE 1 Peryn1patTe YacTuTe, KOUTO UMAT AOMMAP C XPaHUTENHITE
MPOAYKTY, KAKTO 1A MHCTPYKLMUTE 3a NOUMCTBAHe 1 MOAAPBXKA Ha Bawuma

YPE. .

CAMO 3A EBPOMEVCKWUTE MA3APU

* Benuki npvHaanexHOCTH, 0CBeH GbpKankata; To3u ypef He TpsabBa Aa ce
M3non3ea ot Aewia. ChxpaHsaiiTe ypesa v kabena My Ha HeJOCTBIHO 3a
[ieL{a MACTO.

o [lewiata He Tps6Ba Ja U3M0ON3BaT ypesa KaTo Urpauka.

o To3n ypep MOXe fia Ce NON3Ba OT OT /LA C HaManeHN PU3NYeckn,
CETUBHM W YMCTBEHI Bb3MOXHOCTI, KaKTO 11 OT LA C HELOCTATbU€H
ONWT 11 MO3HaHIS, aKO BLIPOCHNTE MINL{A Ca MOZ MOAXOAALLO HaboeH e
WM Ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30macHOTo 6opaBeHe C ypera v 0Cb3HaBaT
CBbP3aHWTE C TOBA ONaCHOCTIA.

* [prHagnexHocTTa Gbpkanka (B 3aBUCMOCT OT MOENa) MoXe fa e
M3Mon3Ba OT Jelia, HaBbPLWIM 8 TOAWHIA, aKo Ca MOZ MOAXOAALO
Habt0AeHe U Ca MHCTPYKTUPaHM 3a De30MacHoTO bopaBeHe C ypesa
M OCb3HaBaT (BbP3aHWTE C TOBA OMACHOCTW. [OYMCTBAHETO I
MNOAARBKKATA OT CTPaHa Ha MoTpebuTENs He TPAOBA fia Ce N3BbPLLBAT OT
feLla 6e3 HabntoeHwe, 0CBEH ako He Ca HaBbPLLAK 8 FOAVHIA 1 Ca Mog
HaZ30pa Ha Bb3pacTeH. CbxpaHsBaiTe ypeda 11 kabena My Ha MACTO,
HeZOCTBIHO 3 fieLia Nog 8 rofuHy.

YyacTBaiiTe B 0nasBaHeTo Ha OKonHata cpepal
@ Bauusr Ypez CbAbpa MHOXECTBO MaTepuan, KOUTo MoraT fia GbjaT 13n0n138aHM NOBTOPHO W PELVKIMPAHIA.
S OTHeceTe 10 B LIEHTbD 32 BTOPUYHIA CyPOBMHY, KbIETO TOiA Liie 6bie peLvKivpaH..
I

ET

OHUTUSIUHISED B )

* Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne seadme esmakordset
kasutamist ja hoidke see alles - kasutusjuhendit eirav
vaarkasutamine vabastab tootja vastutusest.

* Kontrollige, et seadme toitepinge vastab teie vooluvérgu pingele.
Vale iihendamine vooluvérku tiihistab garantii.
o Teie seade on moeldud kasutamiseks vaid kodukédgis,
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siseruumides ja jarelevalve all ning kérgusel alla 2000 m.

o Garantii ei kehti, kui seadet kasutatakse &rilistel eesmarkidel,
sobimatul viisil voi kui juhiseid ei tdideta.

* Eemaldage seade vooluvorgust alati, kui jatate selle jarelevalveta,
ning enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

¢ Vigastusoht seadme sobimatu kasutuse korral.

* Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta korralikult voi on saanud
kahjustada. Sellisel juhul ﬁéérduge volitatud teenindusettevotte
poole (tutvuge loeteluga hooldusraamatus).

o Kliendi padevusse kuuluvad seadme puhastamine ning
igapdevased toimingud seadmega. Kéik muud toimingud ja
remonttoéd  voivad olla  feostatud vaid volitatud
teenindusettevétte poolt.

e Arge kasutage seadet muude ainete kui toiduainete
kokkusegamiseks.

¢ Arge kasutage seda seadet ilma koostisosadeta.

* Arge kasutaEe seadme nousid muudeks otstarveteksgr
(stigavkilmik, kiipsetamine, steriliseerimine).

* Arge raputage seadet toGtamise ajal jarsult.

. Kululmade toiduainete valmistamisel votke ndu mikserdamiseks
tulelt.

¢ Ulevoolu valtimiseks arge taitke kaussi maksimumini, kui see on nii
margitud.

* Arge puudutakse kunagi seadme likuvaid osi (terad jne) seadme
kaitamise valtel.

o | 6iketerad mikseri alusel, majoneesi suudmes (olenevalt mudelist)
jaloikurite all (olenevalt mudelist) on vaga teravad - kdsitsege neid
ettevaatlikult, et ennast mitte vigastada kausi tlihjendamise ajal,
kausi kiilge terade kinnitamisel voi nende lahtivotmisel, mikseri
aluse voi majoneesi suudme (olenevalt mudelist) monteerimisel
voi lahtivotmisel ja puhastamisel.

o Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega mis tahes
muusse vedelikku.

* Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kaeulatuses.
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* Toitejuhe ei tohi kunagi kokku puutuda seadme kuumade osade
voi kuumusallikatega ega olla terava nurga all.

¢ Arge laske tédtamise kaigus toitejuhtmel puutuda kokku liikuvate
osadega (terad).

¢ Seadme vooluvorgust eemaldamisel drge tommake seda juhtmest.

* Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda téotava
seadme voi tarvikute kohal.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on kah{'ustatud.
lgasuguse voimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb kindlasti lasta
need volitatud teenindusettevétte poolt valja vahetada (tutvuge
loeteluga kasutusjuhendis).

* Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada vaid
seadmekohaseid tarvikuid.

¢ Olge valvas kuuma vedeliku valamisel kodgikombaini voi
mi s%risse, kuna see v6ib ootamatu keemise tottu seadmest valja
pritsida.

¢ Arge valage keevat vedelikku (lile 80 °C) lehtrisse voi kaussi
(olenevalt mudelist).

¢ See seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vOimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikutele ilma
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve ja eelneva
seadme kasutamist selgitava juhendamiseta.

* Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate jarelevalveta.

*See seade on ette ndhtud kasutamiseks jargmistes
majapidamisseadmetes ja analoogsetes masinates (kasutamisel
puudub garantii):

- koogi toopiirkondades, kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;
- ﬁ()llumajandusettev()tetes;
- hotellide, motellide ja teiste elamispinnana kasutatavate
keskkondade klientidele;
- kiilalismaja titipi keskkondades.
o Kui seade kiilub t66 ajal kinni, seisake see, tommake vooluvorgust
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vdlja Ha kontrollige, et kasutatud tarvik ei oleks liiga koormatud. Sel

juhul eemaldage blokeerivad toiduained, olles terade suhtes
ettevaatlik.

¢ Teie seade on varustatud iilekuumenemiskaitsmega (olenevalt
mudelist). Ulekuumenemise korral lakkab teie seade
tootamast. Laske sellel umbes 20 minutit jahtuda ja seejarel
hakake taas toole.

* Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade puudutamist
peatage seade ja iihendage seade vooluvorgust lahti.

* \aadake kasutusg']uhendist lahemalt kiiruste reguleerimise ja iga
tarviku té0aja kohta.

o Vaadake kasutusjuhendist seadme tarvikute kokkupaneku ja
monteerimise kohta.

¢ Lugege kasutusjuhendist toiduainetega kokkupuutuvate osade
esmase ja korraparase puhastuse kohta ning oma seadme
puhastamise ja hooldamise kohta.

VAID EUROOPATURUD

* Koos koigi tarvikutega, v.a vispel: seda seadet ei tohi kasutada
lapsed. Hoidke seade ja selle toitejuhe laste kaeulatusest valjas.

* Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana.

* Piiratud filisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud voivad seda seadet
kasutada juhul, kui nad on jarelevalve all vi kui neid on épetatud
seadet ohutult kasutama ja nad saavad aru voimalikest
kaasnevatest ohtudest.

¢ Vispleid (olenevalt mudelist) voivad kasutada vahemalt 8 aasta
vanused lapsed tingimusel, et nad on téiskasvanu jarelevalve all voi
et neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ja et nad saavad
aru voimalikest kaasnevatest ohtudest. Lapsed véivad seadet
puhastada ja hooldada ainult juhul, kui nad on vahemalt 8 aasta
vanused ja tdiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja selle
toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kaeulatusest valjas.
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Uheskoos keskkonda saistes!

@ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevéetavaid materjale.
2 Tooge seade kogumispunkti, kus see utiliseeritakse néuetekohaselt.

I

" bROSTBAS NORADLIUMI - T

* Pirms ierices pirmas lietosanas reizes rupigi izlasiet
lietoSanas pamacibu un saglabajiet to — pamacibai
neatbilstosas lietosanas gadijuma razotajs neuznemas
nekadu atbildibu.

* Parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst majas elektrotiklam.

Ja Sis noteikums netiek ievérots, garantija tiek zaudéta.

o Stierice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os (iekstelpas)
augstuma, kas ir mazaks par 2000 m.

e Garantija neattiecas uz ierices izmantoSanu komercialiem
nolGkiem, ka arT gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi
vai neieveérojot sniegtos noradijumus.

e Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez
uzraudzibas, uzstadat ierici, nonemat piederumus vai pirms
ierices tirisanas.

* Jaierice tiek lietota nepareizi, iespéjams traumu gtsanas risks.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada
gadijuma vérsieties sertificéta servisa centra (skatiet servisa
centru sarakstu).

* Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tirisanu vai
apkopi, ko veic klients, javeic sertificétam servisa darbiniekam.

* Nekad neizmantojiet 3o ierici tadu sastavdalu maisisanai, kas
nav partikas produkti.

¢ Neizmantojiet 5o ierici bez partikas produktiem.

* Neizmantojiet trauku ka konteineri (saldésanai, varisanai,
sterilizacijai).

* lerices darbibas laika aizliegts to strauji kratit.

e Lai samaisitu karstus édienus, nonemiet karsta édiena
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gatavoSanas trauku no plits.

e Lai novérstu édiena parlisanu par trauka malam, ievéerojiet
maksimalas iepildes limeni uz trauka (ja tas ir noradits).

* Nepieskarieties kustigam dalam (pieméram, naziem).

* Maisitaja kajas, majonézes maisitaja kajas (pieejama atkariba
no modela) un smalcinataja (pieejams atkariba no modela)
naza asmeni ir |oti asi: iztukSojot trauku, uzstadot/nonemot
asmenus no trauka, uzstadot/nonemot maisitaja kaju vai
majonézes maisitaja kaju (pieejama atkariba no modela) vai
mazgajot, rikojieties ar asmeniem uzmanigi, lai negutu
ievainojumus.

* Nelieciet ierici, kontaktdaksu vai vadu Gdeni vai cita Skidruma.

* Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem pieejama vieta.

e Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam,
siltuma avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma.

* lerices darbibas laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar
ierices kustigajam dalam (asmeniem).

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

* Nelaujiet nokaraties gariem matiem, sallem, kaklasaitém u. tml.
Frllsksmetlem virs ierices un tas plederumlem ierices darbibas

aika

* Ja elektribas kabelis vai kontaktdaksa ir bojati, nelietojiet ierici.
Lai garantétu drosibu, detalu mainu vai remontu uzticiet
sertificétam servisa centram (skatiet servisa centru sarakstu).

e Jusu drosibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas
ietilpst ierices plegades komplekta.

e Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina vai maisitaja tiek ieliets
karsts Skidrums, jo, péksni uzmutulojot, Skidrums var
izS|akstities no trauda

* Nelejiet kausa vai trauka (atkariba no modela) verdosu
skidrumu (kura temperatara parsniedz 80°C/176°F).

¢ S0 ierici aizliegts izmantot personam ar nepietieckamam
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fiziskajam, manu vai garigajam spéjam (tostarp bérniem) vai
ari personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja
persona, kura atbildiga par to droSibu, nav tas iepazistinajusi
ar ierices lietoSanu un nav iemacijusi $o ierici lietot.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar 3o ierici.

* Nelaujiet bérniem lietot S0 ierici bez uzraudzibas.

e Siierice nav paredzéta izmanto3anai sados majas vai lidzigos
apstaklos (garantija nesedz Sadu ierices izmanto3anu):

- darbinieku virtuves (veikalu, biroju telpas) un citas darba
vietas;
- lauku saimniecibas;
- \léi_esni.cés, motelos, viesu namos un citas vietas, kur uzturas
ienti;
- viesu apmesanas vietas.

* Ja lietoSanas laika ierice peksni apstajas, izslédziet to un
parbaudiet, vai izmantotais piederums nav nosprostots. Ja
piederums ir nosprostots, nonemiet traucéjosos partikas
produktus, rikojoties uzmanigi ar asmeniem.

e Jusuierice ir aprikota ar drosibas sistemu pret parkarsanu
(pieejama atkariba no modela). Parkarsanas gadijuma
ierice izsledzas. Laujiet iericei atdzist aptuveni 20 minutes,
péc tam varat atkal to lietot.

¢ Pirms piederumu mainas vai piek|usanas detalam, kas darbibas
laika ir kustigas, izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

¢ Lai iegutu informaciju par katra piederuma atrumu regulésanu
un darbibas laiku, skatiet lietoSanas pamacibu.

e Lai iegUtu informaciju par ierices montazu vai piederumu
uzstadisanu, skatiet lietosanas pamacibu.

e Lai iegtu informaciju par ierices mazgasanu pirms pirmas
lietoSanas reizes vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskaré ar
partikas produktiem, ka ari informaciju par ierices visparéju
tirisanu un apkopi, skatiet lietosanas pamacibu.

TIKAI EIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADIJUMI
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* So ierici, ka ari visus tas piederumus, iznemot kiléju, nedrikst
izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama
vieta.

* Aizliegts bérniem izmantot ierici ka rotallietu.

¢ So ierici drikst izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai
garigas spéjas ir ierobezotas, vai personas, kuram nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu, ja vien $is personas tiek
uzraudzitas vai ir apmacitas par droSu ierices lietosanu un

ietiekami labi izprot iesp&jamos riskus.

e Sis ierices kuléju (pieejams atkariba no modela) drikst lietot
bérni, kuri ir sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ar nosacijumu,
ka tie tiek uzraudziti vai ir apmaciti par ierices drosu lietosanu
un labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. lerices apkopi
un tirisanu drikst veikt bérni, ja tie ir vismaz 8 gadus veci un
atrodas pieauguso uzraudziba. lerice un tas elektribas vads ir
jéu;glabé vieta, kur tai nevar piek|ut bérni, kas ir jaunaki par 8
gadiem.

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!

@ lericei ir daudz materialu, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
2 Nododiet ierici atkritumu savaksanas uznémumam.

|

LT

SAUGUMO INSTRUKCIJOS - D

* Pries pirma karta naudodami prietaisq atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir iSsaugokite j?(. Tuo atveju, jei
prietaisas naudojamas ne pagal instrukcijas, gamintojas
neprisiims jokios atsakomybes.

* Patikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jusy elektros
tinklo jtampa.

Prijungus prie netinkamo tinklo garantija neteks galios.

¢ Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje namuose, ne
didesniame kaip 2 000 m aukstyje.

* Garantija netaikoma, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais,
netinkamai ar nesilaikant instrukcijos.
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* Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be
priezidros ir pries jmontuodami, iSmontuodami arba valydami.

* Bukite atsargus, kad nesusizeistuméte dél netinkamo prietaiso
naudojimo.

o Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo
nenaudokite. Tokiu atveju kreiﬁ)kités j patvirtintas remonto
dirbtuves (Zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).

* Bet kokie veiksmai, iSskyrus valyma ir jprastus priezitiros darbus,
kuriuos atlieka klientas, turi buti atlikti patvirtintose remonto
dirbtuvése.

. Niel|<a|c(ie_3 nenaudokite $io prietaiso ne maisto produktams maisyti
ar plakti.

* Niekada nenaudokite Sio prietaiso tuscio.

¢ Nenaudokite prietaiso talpy vietoje indy (Saldydami, kepdami,
sterilizuodamiﬁ

* Prietaisui veikiant jo negalima stipriai purtyti.

* Jei norite maisyti karstus produktus, nuimkite kepimo inda nuo
kaitvietés.

* Kad gaminys neissiliety, nevirdykite didZiausio indo lygio, jei jis
nurodytas.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.).

* Maisytuvo pagrindo, majonezo ruosimo pagrindo (atsizvelgiant j
modelj) ir kapokliy (atsizvelgﬂant i modelj) peiliy aSmenys labai
astrus: su jais elkités atsargiai, kad nejsipjautuméte valydami talpa,
pritvirtindami / nuimdami talpos asmenis, pritvirtindami /
nuimdami maisytuvo pagrindg ar majonezo ruosimo pagrinda
(atsizvelgiant j model)), taip pat valydami.

¢ Nenardinkite prietaiso, maitinimo laido arba kistuko j vanden; ar
bet kokj kita skystj.

* Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

¢ Maitinimo laidas niekada neturi buti 3alia jkaitusiy prietaiso daliy,
Silumos Saltinio arba su jais liestis, bei ant astraus kampo.

* Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy
(@Smeny) prietaisui veikiant.
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* Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido.

¢ |lgi plaukai, Salikai, kaklaraisciai ir pan. neturi laisvai kaboti virs
prietaiso ir jo priedy jiems veikiant.

* Jei maitinimo laidas arba kistukas yra pazeisti, nebenaudokite
prietaiso. Siekiant iSvengti pavojaus, butina juos pakeisti
Eatvirti_r)tose remonto dirbtuvése (zr. sarasq aptarnavimo

nygeléje).

* Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir atsargines dalis,
pritaikytas Siam prietaisui.

* Jei  valgio ruosimo jtaisa ar maisytuva jpilamas karstas skystis,
bikite atsargUs, nes staigiai uzvires jis gali istryksti.

* Nepilkite verdancio skyscio (aukstesnés nei 80 °C / 176 °F
temperaturos) j dubenj ar indus (atsizvelgiant j model)).

o Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés ribotos, bei nepatyre ar nesamoningi asmenys negali
naudotis Siuo prietaisu, jei jy neprizilri asmuo, atsakingas uz siy
asmeny sauguma, ar jie is anksto néra gave instrukcijy dél prietaiso
naudojimo.

» Vaikus reikia prizitiréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be prieZitiros.

* Sis prietaisas neskirtas naudoti buityje ir panasiose srityse (tokiu
atveju netaikoma garantija), pvz..

- parduotuviy darbo srityse, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
- fermose,
- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosios paskirties
patalpose (jy klientams),
_ - sveCiy namy tipo aplinkose. L

* Jei prietaisas ,uzsiblokuoja” ruosiant valgj, ijunkite jj, atjunkite jo
maitinimg ir patikrinkite, ar n@udod'ama papildoma jranga néra
uzstrlgum. Jei'yra uzstrigusi, pasalinkite blokuojamas dalis atidZiai
stebédami, kur yra peiliai.

eJusy prietaise yra nuo perkaitimo _apsaugantis

taisas(atsizvelgiant j modelj). Perkaites prietaisas issijungs.
alikite prietaisa atvesti 20 minuciy ir vel jj jjunkite.
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* Pries keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias dalis,
iSjunkite prietaisa ir atjunkite maitinima.

* Zr. kiekvieno papildomo jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite
nustatyti greit] ir veikimo laika.

o Zr. naudojimo instrukcija, jei jmontuoti ir iSmontuoti prietaiso
papildoma jranga.

* /r. instrukcija, kaip pirma kartg ir requliariai valyti su maistu
besilieciancias dalis, taip pat, kaip valytiir prizilréti prietaisa.

TIK EUROPOS RINKOMS

* Sio prietaiso su visais jo papildomais jtaisais (iSskyrus pIakikIQ negali
naudoti vaikai. Prietaisg ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

* 5] prietaisg gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai sumazéje, arba asmenys, kuriy patirtis ar zinios néra
pakankamos, jei juos prizitri kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus pavojus.

* Papildoma plakiklj (atsizvelgiant j modelj) gali naudoti 8 mety ir
vyresnio amziaus vaikai, jei juos prizitiri kitas asmuo arba jie buvo
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus
pavojus. Vaikams, kuriems yra maziau nei 8 metai ir kuriy neprizidri
suauges asmuo, draudziama valyti prietaisa ir atlikti jo technine
prieziura. Laikykite prietaisq ir jo laidg vaikams iki 8 mety amZiaus
nepasiekiamoje vietoje.

Saugokime aplinka!
@ Siame prietaise yra jvaitiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.

I
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ZALECENIA BEZPIECZENSTWA - T

* Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowa¢ jg: obstuga
nlezqodna z zaleceniami instrukcji zwalnia producenta z
wszelkiej odpowiedzialnosci.

o Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest
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zgodne z napieciem domowe;j sieci elektrycznej.

Nieprawidtowe podtaczenie do sieci powoduje utrate gwarancii.

* Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domoweqpo,
moze by¢ uzywane tylko wewnatrz pomieszczen, na wysokosci
ponizej 2000 m n.p.m.

* Gwarangja traci wazno$¢ w przypadku stosowania urzadzenia do
celow przemystowych lub niezgodnie z jego przeznaczeniem, a
takze w przypadku nieprzestrzegania® zalecen opisanych w
instrukgji.

* Nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania zawsze wtedy, gdy
jest pozostawiane bez nadzoru, a takze przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem.

* Nieprawidtowe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
uszkodzenie ciafa.

* Nie uzywac ur@dzenia,jezeli nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone. W takim' przypadku nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym (lista punktéw znajduje sie
w ksigzce gwarancyjnej).

o Poza zwyklym czyszczeniemi konserwacjakwszelkie inne prace przy
urzadzeniu moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
punkt serwisowy.

¢ Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia do mieszania lub miksowania
produktow innych niz spozywcze.

¢ Nigdy nie uzywac urzadzenia bez sktadnikéw w $rodku.

¢ Nie uzywac pojemnikow do celéw zamrazania, pieczenia lub
sterylizacji.

¢ Nie potrzasa¢ gwattownie urzadzeniem w trakcie jego uzywania.

¢ Przed przystapieniem do miksowania cieptych produktow nalezy
zdja¢ garnek z elementu grzejnego.

o W celu unikniecia rozpryskiwania nalezy dopilnowac, by nie
przekroczy¢ wskazanego maksymalnego poziomu skfadnikow w
pojemniku.

oW 2)adnym przypadku nie dotykac elementow ruchomych (nozy,
itp.).
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* Ostrza nozy w nasadce miksujacej lub w nasadce przeznaczonej
do przygotowywania majonezu (w zaleznosci od modelu), a takze
ostrza rozdrabniacza (w zaleznosci od modelu) sg bardzo ostre.
Nalezy postugiwac si¢ nimi ze szczeg6lng ostroznoscia, aby nie
zranic sie w trakcie oprézniania pojemnika, montazu/demontazu
ostrzy w pojemniku, montazu/demontazu nasadki miksujacej (w
zaleznosci od modelu) lub w trakcie czyszczenia urzadzenia.

o Nie wktadac urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do wody
lub innych ptyndw.

¢ Przewdd zasilania umieszcza¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

o Przewod zasilania nie moze znajdowal sie w poblizu
nagrzewajacych sie elementdw urzadzenia, zrddet ciepta, ostrych
krawedzi [ub tez stykac sie z nimi.

* W trakcie pracy urzadzenia nie zbliza¢ przewodu zasilania do
elementdw ruchomych (ostrzy).

* Nie odfaczac urzadzenia, ciaggnac za przewod.

e Uwaza¢, aby nad pracujacym urzadzeniem lub jego akcesoriami
nie zwisaty dtugie wtosy, szaliki, krawaty, itp.

o Jedli przewdd zasilania lub wtyczka ulegty uszkodzeniu, nalezy
zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia.” W celu unikniecia
niebezpieczenstwa koniecznie zleca¢ dokonywanie wymian przez
autoryzovyan'g/ punkt serwisowy (lista znajduje sie w ksigzce
gwarancyjnej).

* W celach bezpieczenistwa uzywac jedynie akcesoriow i czesci
zamiennych przystosowanych do urzadzenia.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w trakcie przelewania goracego ptynu
do naczynia lub do blendera, poniewaz ptyn moze gwattownie
wytrysnac z urzadzenia po nagtym zagotowaniu.

* Nie_ wlewa¢ gotujacego sie ptynu (o temperaturze powyzej
80°C/176°F) do kubka lub pojemnika (w zaleznosci od modelu).

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w t?/m
dzieci) o obnizonej sprawnosci fizyczne), sensorycznej [ub
umystowej, jak réwniez przez osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, z wyjatkiem przypadkow, kiedy znajduja sie one pod
opieka osoby odpowiedzialnej za ich bezpleczenstwo lub uzyskaty
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od niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

¢ Nalezy dopilnowac, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

¢ Nie zezwala¢ dzieciom na uzywanie urzadzenia bez nadzoru.

o Jezeli urzadzenie bedzie stosowane w miejscach do tego
nieprzeznaczonych, nie bedzie objete gwarancja. Miejsca te to:

-kuchnie w sklepach, biurach i innych pomieszczeniach w
miejscu pracy;

- Eospodarstwa rolne/agroturystyczne;

- hotele, motele i inne osrodki o charakterze ustugowym;

- pomieszczenia typu pokoje goscinne.

* Jezellurzadzenie, blokuje sie”w trakcie przygotowywania potrawy,
nalezy je zatrzymac, odfaczy¢ zasilanie i sprawdzi¢, czy co$ nie
utrudnia pracy danego urzadzenia. W takim przypadku nalezy
usunac¢ sktadniki, ktore blokujg dziatanie urzadzenia, zwracajac
duzg uwage na noze.

¢ Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajaw przed
przegrzewaniem (w zaleznosci od modelu). razie
przegrzania urzadzenie wylaczy sie. Przed ponownym uzyciem
nalezy pozostawi¢ urzadzenie do ostudzenia na okoto 20
minut.

o Przed wymiang akcesoriow czy kontaktem z ruchomymi
elementami urzadzenia nalezy zatrzymac urzadzenie i odfaczy¢ je
od zrddta zasilania.

* W celu ustawienia predkosci oraz czasu dziatania wskazanych dla
k%z?eg.o z akcesoriow urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi.

o W celu ztozenia urzadzenia i montazu je%o poszczegolnych
elementow nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

* Przed pierwszym lub regularnym myciem elementow majacych
kontakt z zywnoscia,

a takze catego urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi.

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW

EUROPEJSKICH

. Naleia\/ dopilnowa¢, aby wszystkie akcesoria urzadzenia z
wyjatkiem trzepaczki nie byly uzywane przez dzieci. Chroni¢
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urzadzenie oraz przewod zasilania przed dostepem dzieci.

¢ Dzieci nie powinny traktowac tego urzadzenia jako zabawki.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby o
obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej pod
warunkiem, ze sa one nadzorowane lub otrzymaty wczedniej
odpowiednie wskazéwki dotyczace bezpiecznej obstugi
urzadzenia i s Swiadome ewentualnych zagrozen.

¢ Trzepaczka (w zaleznosci od modelu) moze by¢ uzywana przez
dzieci w wieku minimum 8 lat pod warunkiem, ze s3 one
nadzorowane lub otrzymaty wczesniej odpowiednie wskazowki
dotyczace bezpiecznej obstugi urzadzenia i s3 Swiadome
ewentualnych zagrozen. Mycie i obstuga urzadzenia nie powinny
by¢ wglkonywane przez dzieci, chyba ze maja one minimum 8 lat'i
s pod nadzorem osoby dorostej. Chroni¢ urzadzenie oraz przewéd
zasilania przed dostepem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Pomoé6zmy chroni¢ srodowisko!
@ Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtérnego wykorzystania lub

recyklingu.
fr— 9 Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw w celu przetworzenia.
cs . B
BEZPECNOSTNi POKYNY - T

* Pred prvnim pouzitim pristroje si pozorné prostudujte
navod k pouziti a uschovejte jej: pouziti neshodneé s
navodem k pouziti zbavuje vyrobce veskeré
odpovédnosti.

. Uﬂ'istéte se, Ze napéti vaseho pfistroje odpovida napéti vasi
elektrické site.

Piipadné chybné zapojeni bude mit za nasledek zanik

zaruky.

¢ Tento pfistroj je uren vyhradné pro domaci pouziti uvnitf
bytu a v nadmofské vysce do 2000m.

e Zaruku nelze uplatnit v pfipadé komercniho nebo
nevhodného pouZiti nebo pii nedodrzeni ndvodu.



e Pfistroj vzdy odpojte od napajeni, pokud je ponechan bez
dozoru a pfed montazi/demontazi nebo Cisténim.

e\ pfipadé nevhodného pouzivéni pfistroje hrozi riziko
zranéni.

 Pokud pfistroj nefunguje spravné nebo je poSkozeny,
nepouzivejte ho. V takovém pripadé se obratte na smluvni
servisni stfedisko (viz seznam v servisni knizce).

¢ BéZnou udrzbu a ¢isténi provadi zékaznik, jakykoliv jiny zasah
musi provadét smluvni servisni stredisko.

e Pristroj nikdy nepouzivejte pro michani nebo mixovani jinych
latek neZ pfisad do pokrmd.

* Pristroj nikdy nepoustéjte na prazdno.

* Nepouzivejte misy jako nadoby (k mrazeni, vafeni nebo ke
sterilizaci).

e Se zapnutym pfistrojem prudce nemanipulujte.

* Pii mixovani teplych pokrm(i odstavte nadobu na vareni od
zdroje tepla.

¢ Je-li na nadobé oznacena ryska, nikdy nepliite nadobu nad
stanovené maximum, aby mixovany pokrm nepfetekl ven.

* Nikdy se nedotykejte rotujicich dil (nozd...).

e Lamely noZe mixovaciho nastavce Ci nastavce na majonézu
(podle typu) a sekackl (podle typu) jsou velmi ostré:
manipulujte s nimi velmi opatrné, abyste se nezranili pfi
vylévani obsahu misy, béhem montaze/demontéaze lamel na
misu, pfi montazi/demontazi mixovaciho nastavce ¢i nastavce
na majonézu (podle typu) a béhem ¢isténi.

* Neponofujte pfistroj, pfivodni kabel ani zastrcku do vody ani
do zadné jiné kapaliny.

o Napdjeci $iliru nenechdvejte viset v dosahu déti.

* Napajeci $nlira nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu
se zahratymi Castmi pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na
ostré hrané.
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* Dbejte na to, aby se pfi provozu pfistroje nedostala napajeci
$nlra do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi (lamelami).

* Pristroj neodpojujte ze sité tahanim za $ndru.

* Davejte pozor, aby se vam nad pfistroj nebo jeho pfislusenstvi
v provozu nikdy nedostaly dlouhé vlasy, $ala, kravata atd.

¢ Je-li napdjeci Sndra nebo zéstrcka poskozena, pfistroj
nepouzivejte. Abyste vyloucili jakékoli nebezpeci, nechavejte
pfistroj opravit pouze v autorizovaném servisnim stfedisku
(viz seznam v servisni knizce).

¢ \/ zdjmu vlastniho bezpeli pouzivejte pouze pfislusenstvi a
nahradni dily, které jsou urené pro vas pfistroj.

* Davejte pozor, nalévate-Ii do kuchynského robotu nebo do
mixéru horkou tekutinu, nebot mlze dojit k jejimu vystfiknuti
ze spotiebice v déisledku nahlého pfivedenik varu.

¢ Do poharku nebo do misek (podle typu) nikdy nenalévejte
vrouci tekutiny (o teploté vyssi nez 80°C/176°F).

e Tento pfistroj neni urcen ktomu aby ho pouzivaly osoby
(vCetné déti), se snlzenyml 2|ckym| smyslovymi nebo
dusevnimi  schopnostmi, o osoby bez patficnych
zkuSenosti nebo znalosti, nerou—Ii pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost ¢i dozor nebo pokud je tato
osoba predem nepoucila o pouzivani pfistroje.

¢ Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze si s pfistrojem nehraji.

* Nenechavejte déti pouzivat pristroj bez dozoru.

e Tento pfistroj neni uren pro domaci a obdobnd pouziti
(pouziti, na které se nevztahuje zaruka), napf.:

-v kuchynskych koutech v obchodech, kancelafich a
dalSich pracovistich;

- na farméch,
-klienty v hotelech, motelech a dalSich zafizenich
obytného charakteru

- v zafizenich typu penziond.
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¢ Pokud se vam pfistroj pfi praci,zasekne’, zastavte jej, vypojte
ze sité a presvedCte se, zda pouzité prislusenstvi neni ucpané.
Pokud ano, odstrante kusy potravin, které blokuji lamely,
pfiemz davejte pozor, abyste se nepoiezali.

* Vas pristroj je vybaven pojistkou proti piehrati (podle
typu). V pripadé prehrati se pristroj vypne. Nechte
pristroj pfiblizné 20 minut vychladnout a poté
pokracujte.

¢ Nez pristoupite k vyméné pfislusenstvi nebo k nasazovani
Casti pristroje, které jsou béhem provozu v pohybu, vypnéte
pfistroj a odpojte jej z napajeni.

e Sefizeni rychlosti a doby provozu kazdého kusu pfislusenstvi
jsou popsany v ndvodu k pouziti.

* Sestaveni a montaz pfislusenstvi na pfistroj jsou popsany v
navodu k pouziti.

e Zakladni i pravidelné cisténi soucasti, které prichazeji do styku
s potravinami, a CiSténi a udrzba pfistroje jsou popsany v
navodu k pouziti.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

* Se viemi prislusenstvimi kromé Slehace: tento pristroj
nesméji pouzivat déti. Pristroj a jeho pfivodni kabel
uchovavejte mimo dosah déti.

o Déti nesméji pfistroj pouzivat jako hracku.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez dostate¢nych zkusenosti nebo
znalosti smi pfistroj pouZivat, jen jsou-li pod dohledem, nebo
pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a
dobfe pochopily potencialni rizika.

e Slehac (podle typu) smi pouzivat déti od 8 let pod
Eodml'nkou, Ze jsou pod dozorem nebo Ze byly pouceny o

ezpecném pouzivani pfistroje a jsou jim znama pfipadna
rizika. Cisténi a udrzbu provadéné uzivatelem smi provadét
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jen déti od 8 let nebo déti pod dohledem dospélého. Pristroj
a jeho napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti do 8 let.

ﬁ Zapojme se do ochrany zivotniho prostiedi!

@ Va3 pristroj obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materiély.
2 Odevzdejte jej, prosim, na sbérném misté k recyklaci.
|

> BEZPECNOSTNE POKYNY B )

* Pred prvym poutZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
pouzitie a odlozte si ho. Pouzitie v rozpore s navodom na
pouzitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

* Skontroluijte, Ci napajacie napatie zariadenia skutocne zodpoveda
napatiu vasej elektrickej siete.

Akeékolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

* V&S pristroj je urceny iba na doméce poufZitie v interiéri domu a v
nadmorskej vyske do 2 000 m.

e Zaruka sa nevztahuje na pripady komercného, nevhodného
pouZzitia alebo pouZitia v rozpore s pokynmi.

o Vzdy, ked pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montdzou,
demontazou alebo cistenim odpojte napajaci kabel.

* Pozor. V pripade nespravneho pouzivania pristroja moze dojst k
poraneniu.

» Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne alebo bol poskodeny.
V takych pripadoch sa obrétte na autorizované servisné stredisko
(vid'zoznam v servisnej knizke).

* Kazdy iny zasah, ako je Cistenie a bezna udrzba, ktoru pravidelne
vykondva zakaznik, musi vykonat autorizované servisne stredisko.

o Tento pristroj nikdy nepouzivajte na miesanie inych ako
potravinarskych vyrogkov.

¢ Nikdy ho nepouzivajte na prazdno bez prisad.

¢ Pracovné nadoby nepouzivajte ako nadoby (na mrazenie, varenie,
sterilizaciu).

* Pristrojom netraste silno pocas prevadzky.

o Pri_ mixovani teplych pokrmov odstavte nadobu na varenie z
tepelného zdroja. o




* NeprekraCujte maximalnu uvedenu kapacitu misy, aby ste zabranili
preteceniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa Casti (noze...).

* Cepele nozov ponorného mixéra, mixéra na pripravu majonézy (v
zdvislosti od modelu) a mlynceka (v zavislosti od modelufsu velmi
ostré: manipulujte s nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu pocas
vyprazdiovania misy, montaze alebo demontaze Cepeli misy,
pocas montaze alebo demontaze mixéra alebo mixéra na
majonézu (v zavislosti od modelu) a pri Cisteni.

¢ Zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku neponarajte do vody ani do
Ziadnej inej tekutiny.

* Napajaci kabel nenechdvajte v dosahu deti.

* Napdjaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat v blizkosti alebo v
kontakte s hordcimi castami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na
ostrej hrane.

* Zabrante kontaktu napdjacieho kabla s pohybujucimi sa dielmi
(Cepelami) pocas prevadzky.

o Pristroj neodpdjajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

* Davajte Eozor, aby sa vam nad pristroj alebo jeho prislusenstvo v
prevadzke nikdy nedostali dlhé vlasy, 53, kravata atd.

oV pripade, Ze je poékoden%’/ napajaci kabel alebo zastrcka,
zariadenie nepouzivajte. Nechajte ich vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku gpozri zoznam v servisnej knizke), aby ste
predisli akémukolvek riziku.

* Pre svoju bezpecnost pouzivajte iba prislusenstvo a odnimatelné
diely, ktoré st urCené pre vas pristroj.

* Davajte pozor, ak nalievate do kuchynskeho robota alebo do
mixéra horucu tekutinu, Fr]>retoie moze dojst k jej vystreknutiu zo
spotrebica v dosledku nahleho privedenie k varu. Do pohdra alebo
misy (v zavislosti od modelu) nenalievajte vriacu kvapalinu (s
teplotou vyssou ako 80 °C/176 °F).

* Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (vratane
deti) ani osobami s nedostatkom vedomosti alebo skusenosti, ak
na tieto osoby nedozerd osoba zodpovedné za ich bezpecie alebo
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ak im tato osoba vopred neoznami pokyny tykajlce sa pouZitia
tohto vyrobku.

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

* Nedovolte detom pouzivat pristroj bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie v domacnosti a
podobné aplikécie (na toto pouzitie sa nevztahuje zaruka), ako
napriklad:

~ vkuchynskych kutoch v obchodov, kancelariach alebo v inych
pracovnych prostrediach;

- na farmach; '

- nesmu ho pouZzivat klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maju ubytovaci charakter,

- v prostrediach typu hotelovych izieb. '

* Ak savas lp(lstrgj pocas p,rllprvavy zablokuje, vypnite ho, odpojte ho
askontrolujte, ¢i nie je prislusenstvo preplnené.V takomto pripade
odstrante blokujuce potraviny a zaroven dévajte pozor na noze.

o Vas pristroj je \\I)(bavené'/ poistkou proti prehriatiu (v zavislosti
od quelu’. ripade prehriatia sa vas pristroj vypne.
Nechajte ho vychladnit asi 20 minut a potom pokracujte v
pouzivani.

¢ Pred vymenou prislusenstva alebo predtym, ako sa pribliZite k
Castiam pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuiju, pristroj
vypnite a odpojte z napéjania.

* Pri nastaveni rychlosti a Casu prevadzky kazdého prislusenstva si
precitajte ndvod na poutZitie.

* Pri montaZi a demontazi prislusenstva na pristroj si precitajte navod
na poutzitie.

o Pri prvom a pravidelnom Cisteni Casti, ktoré sa dostavaju do styku
s potravinami, a pri Cisteni a idrzbe vasho spotrebica si preitajte
navod na poutZitie.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

*V pripade vsetkého prislusenstva s vznimkou metlicky: tento
pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kabel odkladajte mimo
dosahu deti.

* Tento pristroj nesmu pouzivat deti na hranie.

@



* Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
0 pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skuisenosti s nim pod
podmienkou, ze su pod dozorom zodpovednej osoby alebo im
taka osoba predtym poskytla pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania pristroja a pochopili stvisiace mozné rizika.

¢ Metlicku (v zavislosti od modelu) mézu pouzivat deti vo veku
minimalne 8 rokov, ak su pod dohladom alebo ak boli poucené s
ohladom na bezpecné pouzivanie pristroja a v pripade, Ze chapu
mozné nebezpecenstva, Cistenie a udrzbu vykonavanu
pouZzivatefom nemaju vykonavat deti, pokial nemaju aspor 8
rokov, a len ak su pod dohladom dospelej osoby. UloZte pristroj s
kéblom mimo dosahu deti do 8 rokov.

Chranime Zivotné prostredie!
@ Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho sprédvnemu spracovaniu.
|
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* A késziilék elsé hasznalata elétt figyelmese olvassa el a
hasznalati tmutatot. Az itmutatot 6rizze meg, A hasznalati
Utmutatéban el6irtaktol eltérd hasznalat esetében a gyartot
semmilyen feleldsség sem terheli.

* Ellengrizze, hogy a késztiléken jelzett halozati fesziiltség megfelel-
e az On otthoni elektromos halézataénak.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

o A késziilék kizarolag otthoni, beltéri és 2000 m-nél alacsonyabb
magassagban torténd hasznalatra alkalmas.

o A garancia nem terjed ki a kereskedelmi célu, illetve nem
rendeltetésszer(i hasznalat, valamint az el6irasok be nem tartasa
esetére,

* Mindig huzza ki a készliléket a halézatbdl, ha felligyelet nélkiil
hagyja, illetve minden dssze-/szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

. Veg¥e figyelembe, hogy a késziilék helytelen haszndlata
sérulésveszéllyel jar.
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o Ne hasznélja a késziiléket abban az esetben, ha az nem
megfeleléen mikodik vag?/ sérlilt. Ez esetben forduljon hivatalos
markaszervizhez (a szervizlistat Iasd a szervizkdnyvben).

o A készulék tisztitasan és szokasos karbantartasan kiviili egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.

o A késziiléket mindig kizarolag élelmiszerek keverésére vagy
turmixolasara haszndlja.

* Soha ne hasznalja a késziiléket tiresen.

* Ne hasznélg']a az edényt taroldedényként (lefagyasztashoz, f6zéshez,
sterilizélashoz).

* Hasznalat kozben ne mozgassa erételjesen a késziiléket.

* A meleg készitmények Osszeturmixoldsa elétt vegye le a
f6z6edényt a héforrasrol.

* A tulfolyas elkerilése érdekében az edényt mindig csak a jelzett
maximalis szintig toltse meg.

* Soha ne nyuljon a mozgd alkatrészekhez (kések...).

* A mixerldb, a majonézkeverd (modelltd| fliggéen) és a darald
(modelltdl fiiggben) késpengéi nagyon élesek: a sériilések
elkeriilése érdekében dvatosan kezelje'6ket az edény kiliritése, a
késeknek az edényre torténd feIheIKezése/az edényré| torténd
levétele, a mixerla vag?/ a maf'onéz ever6 (modellté| fiiggden)
oOsszeszerelése/szétszerelése, valamint a készulék tisztitasa kozben.

o Ne meritse a kész(iléket, a tapkabelt vagy a csatlakozd aljzatot vizbe
vagy mas folyadékba.

* Ne hagyja a tapkabelt a gyermekek keze igyében logni.

o A tapkabelt tartsa tavol a késziilék forrosodo részeitdl, illetve az
azokkal valé érintkezéstdl, a héforrasoktol vagy éles sarkoktdl.

o A késziilék mUkodése kozben a tapkabel ne érintkezzen a mozgo
alkatrészekkel (kések).

¢ Soha ne huzza ki a kész(ilék csatlakozddugdjét a tapkabelnél fogva.

¢ Soha ne hagyja, hogy hosszu haja, séla, nyakkenddje stb. a mikodé
készlilék vagy tartozékai folé belogjon.

* Ne hasznalja a készliléket, ha a tapkéabel vagy a csatlakozd aljzat
sérilt. A veszélyek elkerulése érdekében a sériilt tartozékokat
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kizérdlag hivatalos markaszervizben cseréltesse ki (a szervizlistat
lasd a szervizkdnyvben).

» Sajat biztonsaga érdekében kizarélag a késziiléknek megfeleld
tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon.

* Legyen dvatos, ha forré folyadék keriil a preparéatoregységbe vagK
a keverdbe, mert a hirtelen felforras kovetkeztében a folyadé
kifuthat a készuilékbal.

¢ Ne dntse a forrd (80°C/176°F-nal melegebb) folyadékot a pohdrba
vagy a talba (modelltél fiiggben).

o A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képessé?gel rendelkez6 (gyermekeket is beleértvei, vagl(y kell
tapasztalatok illetve ismeretek hijan lévé személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelés személy a
tevékenységuiket feliigyeli, illetve elGzetes oktatasban részesitette
Oket a keszUlék hasznalatara vonatkozdan.

* Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje jatszani
Oket a készalékkel.

* Ne engedje, hogy a gyermekek feliigyelet nélkiil hasznéljék a
késziiléket.

* A késziilék nem alkalmas (a garancia nem terjed ki) példaul a
kovetkez6 haztartési jellegli vagy annak megfeleld kornyezetekben
torténd haszndlatra:

- boltok, irodak és egyéb munkakormyezetek konyhai;

- tanyasi vendéglatas,

- széllodak, motelek és szallashely jellegli egyéb kdrnyezetek
tigyfelei altali hasznélat,

- vendégszoba tipus szallashelyeken torténé hasznalat.

* Ha a késziilek ételkészités kozben ,megakad’, akkor kapcsolja ki,
huzza ki az elektromos csatlakozd aljzatbdl, és ellendrizze, hogy a
hasznalatban |évé tartozék nincs-e eltémddve. Ha el van tomddve,
akkor tavolitsa el a dugulast okozd élelmiszert, és kdzben legyen
Ovatos a késekkel.

* A késziilék tilmelegedés elleni védelemmel van ellatva
(modelltol fiigg(’ien). ulmelegedéskor a késziilék leall. Hagyja
a késziiléket 20 percig hiilni, majd hasznalja tovabb.

@



* Tartozékcsere, vagy a mukodés kézben mozgd alkatrészek
megkozelitése el6tt dllitsa le a késztiléket és huizza ki az elektromos
csatlakozd aljzatbdl.

o Az egyes tartozékok sebességének szabalyozasa és mukodtetési
ideje tekintetében lasd a hasznalati Utmutatot.

o Az Osszeszerelést és a tartozékoknak a készulékre torténd
felhelyezését a hasznalati Gtmutatd ismerteti.

* Az élelmiszerrel érintkezd részegységek elsG és rendszeres
tisztitasat, valamint a készllék tisztitasat és karbantartdsat a
hasznalati Utmutat6 ismerteti.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

o A habveré kivételével minden tartozékkal: a késziiléket gyermekek
nem hasznalhatjak. A késziiléket és annak elektromos tapvezetéket
ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

o A késziilék nem hasznalhaté gyermekjatékként.

o A készliléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesséq(i
vagy kelld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjak, ha felligyelet alatt &llnak, valamint ha
Oket a készillék biztonsagos hasznalatara betanitottak, és
megértették a hasznalataval jard veszélyeket.

* A habver6t (modelltél fliggden) 8 évnél fiatalabb gyermekek is
hasznélhatEk, amennyiben feliigyelet alatt allnak, valamint ha ket
a késziilék biztonsagos hasznalatara betanitottak, és megértették
a hasznalataval jaro veszélyeket. A késziilék tisztitdsat és
karbantartdsat gyermekek csak 8 éves kor felett, és feln6tt
felUgR/elete mellett végezhetik, A késziilék és annak vezetéke 8
évnélfiatalabb gyermekek kezébe nem keriilhet.

Vegyiink részt a krnyezet védelmében!
@ E7a kesziilék szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
2 Amegfelel6 kezelés érdekében adja le valamelyik kijeldlt gy(ijtéhelyen..
|
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bi cho muc dich thuong mai, khdng phu hop, hoac khong tuén
thu ding chi dan.

» Can ngat dién thiét bi trong truong hop phai ra ngoai, truéc
khi thao lap thiét bi hodc lau chui thiét bi.

. tC))_én trong trudc nguy co bi thurong do viéc str dung sai thiét

.

« Khdng str dung thiét bi khi thiét bi o truc trac hodc bi hur hong.
Trong trud'ng hop do, hay lién hé ngay vai trung tam bao han
gan nhat ( xem danh sach céc trung tam bao hanh dinh kém).

» Khach hang chi co thé lau chui va bao dudng thiét bi, cac can
thiép khac thudc quyén han ctia trung tdm bao hanh thiét bi.

» Khong bao gio str dung thiét bi dé nhao trgn cac thir khac

ngoai thirc an.

» Khdng bao gidr bt thiét bi ma khdng bo thirc an vao trong.

» Khdng str dung cac binh may xay dé dung thirc an ( dong lanh,

dun nau, khtr khuan).

» Khdng lac manh thiét bi khi thiét bi~dang hoat dong.

. E)é ngudi thirc an trudre khi tron lan ddi vai cac loai thire an

nong.

« Khong bo thirc dn vao binh may xay vuot qua mirc cao nhat

cho phép dé tranh thirc an trao ra.

» Khdng cham vao cac b phan cua thiét bi khi thiét bi dang hoat

déng %Iuc"ri cat cua may xay ...). )

» Céc ludi xay chéan xoay, chan tron sot ( theo mau mé) va céc

luGi théi ( theo mau ma) rét sac : hay diéu khién chung mot

cach ¢an trong dé khong bi thurong khi lau chi binh may xay,
thao lap cac ludi xay hodc chan tron ( thao mau ma) va khi lau
chui may.

» Khéng dat may, day dién, hodc binh xay trong nuéc hodc cac

dung dich khac.

- Dé day dién thiét bi tranh xa tam tay tré em.

» Kndng bao gio dugc dé day c’gg}n gan hodc tiép xuc voi cac bd



phan ndng cta may, gan nguon nhiét hodc & géc phong.

+Khong dat day dién ti€p xUc voi cac bo phan dang quay khi

may dang hoat dong

* Khéng rit dién thiét bi bang cach kéo day truc tiép.

» Khong dé toc dai, treo khan quang, ca-vét v..v phia trén thiét bi

hodc phu kién thiét b dang hoat ong

» Néu day dién hodc phich cam bi hu hong, khong str dung thiét

bi. D& tranh nguy hiém, hay dén thay the ngax cac b phan hu

hon%tm cac frung tam bao hanh ( xem danh sach trung tam
bao hanh cua chung t0i).

« Dé an toan, chi str dung cac phu kién va cac bd phan di kem

v thiét bi.

+ Hay than trong néu mét dung dich dang nong do vao may vi
c6 thé nd sé bi phut ra ngoa| do sbi dét ngot.

+ Khdng do chét long dang sdi ( trén 80 dd C/176 d6 F) trong coc
hogc binh may xay ( tuy mau ma).

+ Chiéc may nay khong dugc san Xxuat dé str dung bdi nhirng
nguoi (bao gom ca tré em) ¢o nang lurc strc khoe, cam giac
hodc tinh than giam sut, hodc nhirng nguai khong c6 kinh
ngh|em va kién thrc, trir ph| ho dugc giam sat hodc dugc
huéng dan trudc vé viec sur dung may boi mot bén thit ba 1
NguoT ¢ chiu trach nhiém vé sy an toan cua ho.

- Gan giam sat tre em dé dam bao chiing khdng nghich may.

. Khong dé tré em str dung may ma khong theo doi.

+ Thiét bi nay khdng danh cho viéc st dung trong nhiing cong
viéc gia dinh ( khong dam bao an toan ) nhu sau:

Ung trong cac khu vyc ndu an trong clra hang, van
hong hoaC nhirng noi lam viéc khac;
- ron cac trang trai,
un tron cac khach san, nha nghi va cac moi

trucmg un e nghi ngg
- Trong céc khong glan kleu nha nghi nho.

@



» Néu thiét bj « t ngat » trong khi str dung, hay dirng thiét bi
ngay, rut dién va kiem tra cac phu kién str dung xem co bi ket
hay khdng. Trong trud'ng hop nay, hay do hét thirc an ket trong
may va luru y hay can than véi cac luGi xay.

+ Thiét bj ctia ban duoc trang bi m6t méay chdng qua nhiét ( theo
tirng mau ma). Trong trurong hop qua nong, may sé tu ngat.
géy dle may ngudi trong vong khoang 20 phut, sau do, hay str

ung fal.

» Hay ngirng may va ldy do an ra khoi may trudrc khi thay phu
kién hodc dé cac b phéan chuyén dong gan nhau khi thiét bj
dang van hanh. i

» Hay doc lai huong dan str dung dé diéu chinh toc do may va
thoi gian van hanh cua moi phu kién. ,

» Hay doc ky hudng dan sur dung trugre khi lap dat lai cac phu
kién vao may.

» Hay doc ky lai hudng dan str dung trurdre khi lau chui cac b
phan tiép xuc tryc tiep va thuong xuyén vai thire an, va lau
chui cling nhu bao dyong thiét bi.

DANH CHO THI TRUONG CHAU AU

- DGi voi tét ca cac do dung nha bép trir dung cy danh trimg :
tré em khdng duoc sir dung thiét bi nay. Hay cat méy va day
dién cua may ngoai tam tay tré em. \

+ Tré em khong dugc st dung may nhur mét thir do choi.

» Nguoi suy giam sinh Iy hodc thiéu nén%tgm ly, tinh than hodc
nguoi khong o kinh nghiém hodc hiéu biét chi co thé st dung
thiét bi nay trong truomg hop dugc hudng dan st dung may
an toan va hiéu toan bg nhurng rii ro c6 the xay ra khi st dung
may. ’

+ Tré em dudi 8 tudi co thé str dung may quay trirng, véi diéu
kién dugc theo doi va da dugc sy hudng dan cach str dung
may an toan va hiéu toan b nhirng nguy hiém co thé xay ra.
Tré em khéng dugc lau chui va bao dudng may, trir khi chiing

®



trén 8 tudi va co sur theo ddi clia nqudi Iém trong suct qua trinh
thue hién. Hay bao quan thiét b va day dién ngoai tam tay tré
em.

Hay tham gia bao vé méi trudng !
@ Chiéc may clia ban chira nhigu vat liéu co thé co gia tri hodc co thé tai ché.

2 Hay v(rt n6 & dia diém thug om dé n6 dugc tai ché.
I
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PANDUAN KESELAMATAN - D

¢ Sila baca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas anda dan simpan manual ini di tempat yang sesuai:
arahan penggunaan yang tidak betul akan melepaskan
pengeluar daripada segala jaminan dan liabiliti.

o Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan
bekalan tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah

akan membatalkan jaminan.

o Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam
rumah dan pada ketinggian kurang daripada 2000m

o Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial,
penggunaan yang tidak sesuai atau secara tidak mematuhi arahan.

* Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber tenaga elektrik
ketika dibiar tanpa pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka
atau dicuci.

¢ Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh cara
penggunaan dan pengendalian yang salah.

* Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul
atau jika perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan).

o Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan dan

@



penyelenggaraan biasa oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat
perkhidmatan yang diluluskan.

* Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau mengisarkan
bahan-bahan lain selain daripada bahan makanan.

¢ Jangan gunakan perkakas secara kosong tanpa bahan makanan.

e Jangan gunakan mangkuk-mangkuk untuk kegunaan lain
(pembekuan, pemasakan dan pemanasan).

¢ Jangan goncang perkakas dengan kuat semasa beroperasi.

o Keluarkan periuk daripada sumber haba semasa mengisarkan
bahan makanan yang panas.

¢ Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan mangkuk
sehingga melebihi tahap maksimum yang dinyatakan.

¢ Jangan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang sedang bergerak
(pisau...dll.).

o Bilah pisau pengisar pada kaki pengadun, kaki mayonis
(bergantung kepada model) dan kaki pengisar (bergantun
kepada model) sangat tajam: kendalikan dengan baik untu
mengelakkan kecederaan apabila mengosongkan mangkuk,
memasang / menanggalkan bilah pisau pengisar pada mangkuk,
semasa memasang / menanggalkan kaki pengadun atau kaki
mayonis (bergantung kepada model) dan semasa pencucian.

* Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang
bahan cecair yang lain.

¢ Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

» Kabel kuasa tidak boleh dibiar berdekatan atau bersentuhan
dengan bahagian-bahagian panas perkakas, sumber haba atau
pada sudut tajam.

¢ Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-
bahagian perkakas yang bergerak (pisau pengisar) semasa
digunakan.

¢ Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik
dengan menarik kabel.

@



e Jangan biarkan rambut panjang, selendang, tali leher dIl.
berdekatan dengan perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan.

* Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan menggunakan perkakas.
Untuk mengelakkan daripada bahaya, dapatkan bantuan pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan) untuk menggantikan bahagian-bahagian yang rosak.

¢ Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori dan bahagian-
bahagian daripada mesin lain pada perkakas anda.

¢ Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam
mangkuk atau pengadun kerana cecair panas tersebut mungkin
boleh diusir keluar secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.

¢ Jangan tuangkan cecair mendidih (melebihi 80°C/176°F) ke dalam
cawan atau mangkuk perkakas (mengikut model).

o Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental,
atau oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan atau
pengalaman mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka
berada di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah
menerima arahan yang berkaitan den%an penggunaan perkakas
daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

* Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan
perkakas.

¢ Jangan biarkan kanak-kanak mengguanakan perkakas tanpa
pengawasan.

o Perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi-
aplikasi (penggunaan ini tidak dilindungi oleh penggunaan
jaminan) seperti

- Dapur di kedai-kedai, pejabat dan tempat kerja;

- Diladang-ladang dan kawasan pertanian,

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan tempat lain yang serupa
kawasan perumahan,

- Jenis persekitaran inap-sarapan.
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o Jika perkakas anda berhenti dengan tiba-tiba ketika sedang
dijalankan, matikan perkakas, tang?alkan plag, memeriksa bahawa
aksesori yang digunakan tersesak oleh terlalu banyak bahan-bahan
dan berhati-hati dengan pisau pengisar.

* Perkakas anda dilengkapi dengan sistem keselamatan yang
mencegah mesin daripada menjadi terlalu panas (mengikut
model). Jika terlalu panas, perkakas akan dimatikan secara
automatik. Biarkan perkakas sejuk selama kira-kira 20 minute,
kemudian hidupkan semula.

» Matikan perkakas dan cabutkan plag dari kuasa elektrik bekalan
sebelum menukar aksesori atau mendekati bahagian-bahagian
yang bergerak semasa beroperasi.

o Sila rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan
masa setiap aksesori.

o Sila rujuk kepada buku panduan untuk memasangkan dan
meletakkan aksesori-aksesori pada perkakas.

¢ Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan pembersihan kali
pertama dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang
bersentuhan dengan bahan makanan, untuk pembersihan and
penyelenggaran perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

» Untuk semua aksesori kecuali pengadun: perkakas ini tidak boleh
digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kabel kuasa
daripada kanak-kanak.

» Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

» Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara
fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai
pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan perkakas,
sekiranya mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan
geﬂggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-risiko

ahaya.
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o Aksesori pengadun (mengikut model) boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur kurang daripada 8 tahun, sekiranya mereka
berada di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah
menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan perkakas
dan mereka sedar mengenai risiko-risiko bahaya. Pencucian dan
penylenggaraan tidak boleh dikendalikan oleh kanak-kanak,
kecuali kalau mereka tidak berumur kurang daripada 8 tahun dan
berada di bawah pengawasan orang dewasa. Jauhkan perkakas
dan kabel kuasa daripada kanak-kanak di bawah umur 8 tahun.

Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!
@ Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha atau yang boleh dikitar
=2 semula. Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang sesuai.
|
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